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ПИСЬМА 





1876 

4190. П.В. АННЕНКОВУ 

1 (13) января 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
13/1-го января 1876. 

Прескверно встретил я Новый год, с которым, впро­
чем, Вас поздравляю, любезнейший друг Павел Василье­
вич, со мной сделался припадок подагры — и я всю ночь 
адски промучился — и теперь мне всё еще очень дурно: 
боюсь, как бы и следующая ночь не была такого же каче­
ства. — Что делать?! Терпение — и терпение. 

"Овцы и волки" мне также не понравились вовсе1; но 
еще больше "Короната"2 мне понравилась последняя ста­
тья Щедрина "По-родственному". Старуха, которая пла­
чет при восходе солнца — удивительна3. Я также получил 
невеселое письмо от бедного Салтыкова — и он также го­
ворит мне о своих торгах на собственные похороны и т.д.4 

Это очень печально — но факт, что он нам обоим говорит 
об этом — меня несколько утешает в том смысле, что я в 
этом вижу некоторую преувеличенность и нервозность5. 
Ужасно было бы жаль, если б какая беда с ним приклю­
чилась: и зачем это его понесло в Ниццу!6 Там, говорят, 
теперь снегу, как в Тамбовской губернии. 

Здесь все идет потихоньку и помаленьку — что до меня 
касается; Харламов кончил мой портрет — великолепно7; 
я изредка вижу А.В. Плетневу, Тату Герцен, Жуковского. 
У нас также стоят холода и снега. 

Приобретите себе непременно книгу Тэна "L'Ancien 
Régime" — и прочтите: замечательнейшая вещь!8 

Засим желаю Вам всего хорошего, обнимаю всех 
Ваших и остаюсь 

преданный Вам Ив. Тургенев. 
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4191. М.М. СТАСЮЛЕВИЧУ 

1 (13) января 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
13/1-го января 1876. 

Пишу Вам с одра болезни, любезный Михаил Мат­
веевич — проклятая подагра поймала-таки меня и при-
спичила — надолго ли? Бог весть! Пока — очень больно 
и скверно. 

Вчера прибыли экземпляры "Русской библиотеки", 
которые будут розданы по назначению: — издание вы­
шло очень красивое1. 

С Шарпантиэ и Зола все, как Вы знаете, приведено в 
ясность2. 

Я говорил с Тэном, книга которого вышла и произво­
дит большое впечатление; его издатель — Hachette, вос­
противился всякого рода сделке3. 

Здесь есть один русский статистик — по имени Кара-
чунский; — он составляет небольшую статейку о париж­
ской статистике (руководствуясь книгой Дюкана и други­
ми источниками); может выйти интересно; не хотите ли, 
чтобы Вам он прислал на пробу?4 

Засим поздравляю Вас с Новым годом и остаюсь 

преданный Вам Ив. Тургенев. 

4192. Н.В. ХАНЫКОВУ 

2 (14) января 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Пятница, 14. 

С удовольствием исполняю Вашу просьбу, любезней­
ший Н(иколай) В(ладимирович) — но так как у меня в 
доме такой суммы нет — то поневоле приходится утруж­
дать Вас чеком, который Вы получите у банкира Ноеля 
сегодня же до 3-х часов. 

Моей ноге легче — но я все еще лежу в постели не­
движимо. 

Поздравляю и Вас с Новым годом и жму Вам руку. 

Ваш Ив. Тургенев. 
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4193. ПОЛИНЕ БРЮЭР 

3 (15) января 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Samedi, 15 janvier 1876. 

Chère Paulinette, 
Je viens de recevoir ta lettre; je suis toujours au lit — 

et ma jambe n'a pas l'air de vouloir guérir bientôt: enfin — 
patience! Je réponds à tes questions1: 

Il faut mettre le gyroscope2, c'(est)-à-d(ire) l'espèce 
de marmite en carton sur son pivot; puis insérer dans cette 
marmite un des cartons avec les dessins après lui avoir donné 

la forme d'une croix ainsi: • jr X — en ayant soin que les 

ouvertures dans le gyroscope se trouvent dans les intervalles 
de la croix; puis tourner le gyroscope pas trop vite — et 
regarder par les trous: tu verras alors tous les bonshommes 
dessinés s'agiter de la façon la plus comique. On change les 
cartons les uns après les autres. 

Le 25 tu auras pour sûr les 1000 fr. 
Quant à la chasse, voici ce que je propose: je n'y irai 

jamais, je paierai la moitié — 750 fr. — et Gaston qui pourra 
y chasser tout son soûl — paiera l'autre moitié. Si cela ne lui 
convient pas, qu'il la cède à un particulier quelconque pour 
ce prix (ce serait bien le diable s'il ne le trouvait pas) — et je 
continuerai à payer les 750 fr. jusqu'à la fin du bail3. Je crois 
que c'est "fair play", comme disent les Anglais. 

Et maintenant je vous embrasse tous et vous souhaite 
toute sorte de prospérités. 

Iv. Tourguéneff. 

4194. ЮЛИУСУ РОДЕНБЕРГУ 

3(15) января 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Sonnabend, d. 15. Januar 76. 

Mein lieber Herr Rodenberg, 
Vorgestern (also am 1-sten Jan(uar) alt(en) Styls) ist die 

"Uhr" in Petersburg im "Europâischen Boten" erschienen — 
und gestern habe ich zwei Télégramme von dem d(eutschen) 
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"Petersburger Herold" und der d(eutschen) "Petersburger 
Zeitung" bekommen, die mich um eine Uebersetzungs-
Autorisationangingen1. — Beiden habe ich dieselbe Antwort 
gegeben — nâmlich: dass icha (das) Uebersetzungs-Recht 
der "Deutschen Rundschau" ùberlassen hatte2. — Nun aber 
brauchen die Redactionen eine solche Autorisation gar 
nicht — um eine Uebersetzung erscheinen zu lassen — es 
existirt, wie Sie wissen, bei uns kein Schutz fur die Autoren. — 
Ich lasse Sie das ailes wissen, damit Sie ja nicht spàter als 
Anfang Februar erscheinen; sonst kônnten6 Sie iïberholt 
werden3. 

Ich habe die Correctur sehr sorgfaltig revidirt — und 
schon Montag an die H-n Paetel abgeschickt, mit der Bitte — 
mir den Empfang des Pakets anzuzeigen; — habe aber bis 
jetzt nichts bekommen. — Ich hoffe, ailes ist zur rechten 
Zeit eingetroffen — und die — allerdings zahlreichen — 
Verbesserungen — an Ort und Stelle eingeschaltet. 

Freundschaftlich grùssend, verbleibe ich 

Ihr ergebener Iw. Turgénjew. 

4195. M.E. САЛТЫКОВУ 

3 (15) января 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Суббота, 15/3-го янв. 76. 

Вчера получил Ваше письмо, любезнейший Михаил 
Евграфович — и, как видите, не мешкаю ответом. Ваше 
письмо — вовсе не "глупое" и не "грубое", как Вы гово­
рите — а, напротив, очень хорошее и умное — меня по­
радовало: от него все-таки веет некоторой бодростью и 
лучшим здоровьем — что составляет резкий контраст с 
предыдущим, крайне мрачным посланием1. (Впрочем — и 
я теперь далеко не молодец: вот пятый день, как я лежу в 
постели, приспиченный подагрою). Кроме того, меня при­
вел в восторг Ваш набросок юмористического рассказа о 
переписке Николая с Поль де Коком: это Вы непременно 
должны написать — ибо это будет перл первой величи­
ны2. Прочел я также "По-родственному"; и очень остался 

а Далее зачеркнуты два слова, не поддающиеся прочтению. 
6 Так в подлиннике, вместо: damit Sie sie ja nicht spàter als auf Februar 

erscheinen lassen kônnen. 
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доволен: старуха, которая плачет при восхождении солн­
ца, — это, что называют французы — une trouvaille, да и 
вообще вся ее фигура превосходна. Уметь возбудить со­
чувствие к ней читателя, не смягчив ни одной ее черты, — 
это только большим талантам на руку3. 

Ну, а теперь скажу два слова и об "Отцах и детях", так 
как Вы об них говорили. Неужели Вы полагаете, что всё, в 
чем Вы меня упрекаете, не приходило мне в голову? Отто­
го мне и не хотелось бы исчезнуть с лица земли, не кончив 
моего большого романа, который, сколько мне кажется, 
разъяснил бы многие недоумения и самого меня поставил 
бы так и там — как и где мне следует стоять4. — Не удив­
ляюсь, впрочем, что Базаров остался для многих загадкой; 
я сам не могу хорошенько себе представить, как я его 
написал. Тут был — не смейтесь, пожалуйста — какой-то 
фатум, что-то сильнее самого автора, что-то независимое 
от него. Знаю одно: никакой предвзятой мысли, никакой 
тенденции во мне тогда не было; я писал наивно, словно 
сам дивясь тому, что у меня выходило. Вы упоминаете об 
учителе наследника5; но именно после "О(тцов) и д(етей)" 
я более, чем когда-либо, удалился от того круга, в который, 
собственно, никогда вхож не был и писать или трудиться 
для которого почел бы глупостью и позором. — Скажите 
по совести: разве кому-нибудь может быть обидно срав­
нение его с Базаровым? Не сами ли Вы замечаете, что это 
самая симпатичная из всех моих фигур?6 — "Тонкий не­
кий запах" присочинен читателями; но я готов сознаться 
(и уже печатно сознался в своих "Воспоминаниях")7 — 
что я не имел права давать нашей реакционернои сволочи 
возможность ухватиться за кличку — за имя; писатель во 
мне должен был принести эту жертву гражданину — и 
потому я признаю справедливыми и отчуждение от меня 
молодежи — и всяческие нарекания... Возникший вопрос 
был поважнее художественной правды — и я должен был 
это знать наперед. 

Мне остается сказать еще раз: подождите моего ро­
мана — а пока не серчайте на меня, что я, чтобы не от­
выкнуть от пера, пишу легкие и незначительные вещи... 
Кто знает, мне, быть может, еще суждено зажечь сердца 
людей8. 

Увеселительным писателем вроде И.А. Гончарова я 
все-таки не буду. Скорее сделаюсь скучным писателем9. 

Ну однако — баста! 
11 



Здесь никто не замерзал и снега, наверное, меньше, 
чем у вас на юге; поживите до весны в Ницце, поправляй­
тесь — а там являйтесь сюда10. Я очень буду рад Вас увидеть. 

Кланяюсь Вашим и дружески жму Вам руку. 
Преданный Вам Ив. Тургенев. 

4196. Н.А. КИШИНСКОМУ 

6 (18) января 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Вторник, 18/6-го янв. 76. 

Любезный Никита Алексеевич, прилагаю Вам письмо 
к г-же Маляревской — которое Вы ей перешлите1. — Она 
мне доставила Ваше письмо, в котором Вы уведомляли ее 
о прекращении пенсиона2. 

Новый год для меня начался неблагополучно: под 
самое 1-ое января (нашего стиля) со мною сделался при­
падок подагры — и я до сих пор не встаю с постели. — 
Припадок пока не силен — но вперед ни за что ручаться 
нельзя. 

Я от брата Н(иколая) С(ергеевича) получил письмо, в 
котором он уведомляет меня об удачной продаже Сомо­
ва3: 60 000 р. сер.! — У него особенное счастие на прода­
жи! — Из этого можно заключить, какую цену, в случае 
нужды, пришлось бы потребовать за Спасское. 

Повторяю свою настойчивую просьбу доставить мне 
все, которые найдутся свободными, деньги. 

На покупку "Кадного" — уже не является больше 
охотников?4 

Желаю Вам и всем Вашим всего хорошего, начиная со 
здоровья. 

Ив. Тургенев. 

4197. Я.П. ПОЛОНСКОМУ 

6 (18) января 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Вторник, 18/6-го янв. 76. 

Милый Яков Петрович, у меня дней 6 тому назад 
сделалась подагра, и я пишу тебе в постели. — Пока еще 
припадок не силен — но я уже травленый — и вперед не 
загадываю. 
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Получил я твое письмо со стихами1. Вот мое мнение: 
сюжет хорош и трогателен — но исполнение довольно 
небрежно. По-моему — два отмеченных мною креста­
ми3 куплета надо непременно — 1-й переделать — а 2-й 
просто выкинуть. 1-й слишком небрежен: ты рифмуешь: 
"погибших" — и "обманувших"\\\ И как можно в поэзии 
допустить слово: "артистических" ! — и этот вялый конец: 
"с тех пор как стал он слеп" — (еще бы!) — и коли уж че­
ловек добился славы — то он ею доставляет себе нечто по­
больше хлеба. 2-й куплет — ненужное общее место2. Сде­
лав эти поправки, стихотворение непременно напечатай. 

Заглавие: "Озими" — просто и хорошо. Поздравляю 
тебя с похерением предисловия3. — А еще более с выздо­
ровленьем твоего Бориса. 

Надеюсь, что твоя поездка в Москву принесет тебе 
пользу. — А то ведь это может послужить заглавием юмо­
ристического водевиля: "Завещанная библиотека — или 
разорение от дружбы"4. 

Засим желаю тебе и всем твоим всего хорошего и 
остаюсь 

преданный тебе Ив. Тургенев. 

4198. М.М. СТАСЮЛЕВИЧУ 

6 (18) января 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Вторник, 18/6-го янв. 76. 

Любезнейший М(ихаил) М(атвеевич), — все прибы­
ло благополучно — и отдельные экземпляры "Русс(кой) 
биб(лиотеки)" (которые уже розданы по принадлежно­
сти)1 — и 1-й № "Вестника Европы" — и вырезки газета. 
Остается попросить Вас выслать мне, по примеру преж­
них лет, несколько оттисков "Часов". — Удивляет меня 
немного, что Вы 28-го дек(абря) нашего стиля (датум Ва­
шего письма)2 — еще не получали расписки Шарпантиэ 
в1200фр.3 

Письмо Ваше вообще несколько загадочно; но я на­
деюсь, что все разрешилось мирно и тихо4. — Два, три 
"Seitenhieb'a" — в 1-м N-e, который я только успел про-

а крестами — вписано над строкой. 
а и вырезки газет — вписано над строкой. 
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бежать, должны быть весьма чувствительны его в(ысоко) 
п(ревосходительст)ву Д(митрию) А(ндреевичу) Толсто­
му) — и я понимаю, что он6 Вас ненавидит особенной 
ненавистью5. 

Засим желаю Вам всего хорошего и жму Вам крепко 
руку. 

Ваш Ив. Тургенев. 

P.S. Мне лучше — но я всё принужден не покидать 
постели. 

4199. А.В. ТОПОРОВУ 

6 (18) января 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Вторник, 18/6-го янв. 76. 

Благодарю Вас за добрые пожелания и поздравления1, 
любезнейший Александр Васильевич, и с своей стороны 
желаю Вам всего хорошего на этот новый и все следую­
щие годы. 

К сожалению, должен сообщить Вам, что меня вот 
уже 6-й день как посетила моя старая неприятельница 
подагра — и я лежу в постели с больной ногой. Пока еще 
припадок не силен, но ничего вперед сказать нельзя. 

Из всех журналов, на которые, я надеюсь, Вы по моей 
просьбе подписались — я с нового года получаю только 
"Голос". — Пожалуйста, будьте так добры, распорядитесь, 
чтобы и другие высылались: особенно мне желательно 
иметь "Биржевые ведомости"2. 

Что здоровье Суворина? и Петрова?3 Передайте мой 
дружеский поклон всем хорошим приятелям и будьте 
уверены в моей неизменной преданности. 

Ив. Тургенев. 

4200. Е.И. БЛАРАМБЕРГ 

8 (20) января 1876. Париж 

Mademoiselle Blaramberg, chez Sawa Mamontoff. — 
Accident sans gravité. Louise va bien1. Tourguéneff. 

Далее зачеркнуто: должен 
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4201. А.Ф. ОНЕГИНУ 

8 (20) января 1876. Париж 
Париж. 50, Rue de Douai. 
Четверг, 20/8-го янв. 76. 

Любезнейший О(негин) — давно мы с Вами не пере­
писывались — хотя я и не переставал следить за Вашими 
"faits et gestes" — благодаря А.В. Плетневой и чуткому 
Павлу1, которых я вижу довольно часто. — Собственно 
подвигнуло меня взять перо в руки вычитанное мною 
известие об исключении более ста студентов за невоз­
можностью уплаты годичного взноса2. — Я почувствовал 
угрызение совести, вспомнил, что Вы мне доставили Ваш 
устав — и что я до сих пор ничего не сделал3. Желая загла­
дить свой проступок, я прошу Вас немедленно записать 
меня членом и взнести от моего имени сто руб., которые 
Вам будут в самоскорейшем времени доставлены чрез 
моего управляющего4. — Я же с своей стороны постара­
юсь устроить здесь музыкально-литературное утро (вро­
де тех, которые мне удались в прошлом году) — для бед­
ных студентов — и все, что выручу, перешлю Вам5. — Я 
бы сейчас это сделал, если б не находился теперь в лапах 
подагры, которая поймала меня с неделю тому назад и 
неизвестно когда выпустит. Впрочем — пока — припадок 
не силен. Чуткий Павел работает — и весьма недурно: 
главное — доведет ли он до конца начатое?6 Вот вопрос. 

Желаю Вам всего хорошего и дружески жму Вам 
руку. 

Ваш Ив. Тургенев. 

4202. ИППОЛИТУ ТЭНУ 

8 (20) января 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Jeudi, 20 janv. 

Mon cher Taine (vous me permettrez, n'est-ce pas? de 
supprimer le Mr) — j 'ai profité des loisirs forcés que vient de 
me faire une attaque de goutte pour lire votre livre1 — et je 
vous prie de recevoir mes plus sincères félicitations. — C'est 
une œuvre de maître — et où ceux-là même qui l'attaquèrent, 
auront à puiser à pleines mains. — Vous avez fait là quelque 
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chose qui restera et qui sera utile — deux choses qui ne vont 
pas toujours ensemble. 

Si je puis sortir mardi, j'irai vous serrer la main et causer — 
à fond. 

En attendant, je vous prie de croire à tous mes meilleurs 
sentiments. 

Ivan Tourguéneff. 

4203. П.В. АННЕНКОВУ 

12 (24) января 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Понедельник, 24/12-го янв. 76. 

Любезный друг Павел Васильевич, спешу Вас успоко­
ить.-/ слух, распространившийся в Бадене, не верен, хоть 
и не лишен основания: от происшествия на железной 
дороге пострадала не г-жа Виардо, которая не выезжала 
из Парижа, но дочь ее, Луиза Геритт-Виардо, которая из 
Брюсселя переселялась сюда, в Париж. Ее чуть-чуть не 
убило — но она отделалась сильными ушибами — и до­
вольно мучительным прищемлением руки, которою до 
сих пор она владеть не может (беда случилась ровно две 
недели тому назад). Недели через две, вероятно, никакого 
следа не останется. Но пока она живет у матери1. 

Г-жа Виардо велела благодарить Вас за Ваше друже­
ское участие2. 

Стасюлевич непременно пришлет Вам VI-й том 
"Русск(ой) библиотеки", в которой Вы, разумеется, не най­
дете ничего нового3; но он был в таких тисках по поводу 
1-го N-a "В(естника) Е(вропы)" — что ему было не до того4. 
Он (аккуратнейший из аккуратных) забыл даже прислать 
мне отдельные оттиски "Часов", о которых я просил его. 

Я такого мнения, что граф Д. Толстой не простит ему 
той "ядовитой штуки", о которой Вы упоминаете — и счи­
таю отныне дни "Вестника Европы" сочтенными5. 

Si je ne craignais pas de faire double emploi — я бы Вам 
выслал книгу Кларети "Les Dantonistes"; очень у него 
фельетонный слог и таковые же замашки. Но есть инте­
ресные документы. Я предпочитаю его книгу о "Camille 
Desmoulins"6. Реабилитация Марата напоминает реаби­
литацию Тиверию (А. Стар)7; этакие мысли высижива­
ются в головах немецких профессоров, тех самых, про 
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которых Гейне говаривал, что "Nichts ist schrecklicher als 
ein deutscher Professor mit seinem Witz". Это вовсе не до­
казывает, что эти профессоры — революционеры; точно 
так же как буквальный и добросовестный перевод самых 
похабных мест в Аристофане не доказывает безнрав­
ственность тех же профессоров — напротив. 

С нетерпением .жду возобновления "Анны Карени­
ной" в "Русском вестнике"8. Я от Салтыкова получил не­
сколько более спокойное письмо9; очень я люблю этого 
человека — как он ни вращает глазами и ни старается 
быть "букой". Он очень наивен и добр. И ругается он от 
избытка этих двух качеств. 

Моя подагра проходит медленно. Я всё еще сижу 
дома. 

Кланяюсь всем Вашим и жму Вам крепко руку. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 

4204. ЭМИЛЮ ЗОЛЯ 

12 (24) января 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Lundi, 24 janvier 1876. 

Mon cher Zola, 
Je viens de recevoir une lettre de Stassulevitch qui est 

lyrique d'enthousiasme à propos de votre feuilleton sur le 
mariage1. Il a un succès fou en Russie2. J'ai eu bon nez en 
vous dirigeant de ce côté-là. 

J'ai la goutte depuis quinze jours, c'est ce qui fait que 
notre dîner d'aujourd'hui est tombé à l'eau; elle m'empêche 
aussi d'aller voir "Les Danicheff "3. Dès qu'il y aura un peu de 
mieux, je prendrai une loge, pour pouvoir étendre le pied; 
voudriez-vous alors venir avec moi? 

Vous allez bien, n'est-ce pas? 
Bon travail et bonne santé! 

Tout à vous Iv. Tourguéneff. 
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4205. М.М. СТАСЮЛЕВИЧУ 
12 (24) января 1876. Париж 

Париж. 50r Rue de Douai. 
Понедельник, 24/12-го янв. 76. 

Любезнейший Михаил Матвеевич, 
Я получил Ваше письмо1 — и сообщил выписки из него 

Золе, которому они, конечно, доставят удовольствие — 
(фельетон о браке во Франции присоветовал ему я — и 
радуюсь тому, как он это удачно выполнил)2. — Он не 
имеет — пока — намерения издать свои письма во Фран­
ции; но я ему сообщу Ваше желание3 — и он, при случае, 
непременно оговорится в предисловии. 

Первый № "В(естника) Е(вропы)" заставил и меня по­
чесать у себя за ухом. — Вы такой нанесли coup de jarnac 
Д. Толстому, что он должен Вас окончательно возненави­
деть — и будет гореть жаждой мести: берегитесь!4 

Анненков, хотя дружески, но пеняет на Вас, что Вы, 
до сих пор высылавший ему N-a "Русской библиотеки", 
обошли его шестым5. — Я ему писал, что Вы, наверное, 
это сделаете, когда "катавасия" пройдет6. Я тоже не полу­
чил отдельных (3-х или 4-х) оттисков "Часов"; будьте так 
добры — распорядитесь. 

Я сообщу Ваше замечание Карачунскому, но я боюсь, 
что он из тех русских, которые кричат: "работы! давайте ра­
боты!" — а получив работу — только грустят. Посмотрим7. 

Катковка8 моя проходит медленно и упорно; однако я 
сегодня в первый раз выезжаю. 

Дружески жму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам Ив. Тургенев. 

4206. ИППОЛИТУ ТЭНУ 

12 (24) января 1876. Париж 
50, Rue de Douai. 

Lundi. 
Mon cher Monsieur Taine, 

Il me sera malheureusement impossible d'aller vous voir 
demain; il faut que je remette ce plaisir à mardi prochain. Je 
vous apporterai alors l'article de Zola1. 

Mille amitiés bien affectueuses 

de votre tout dévoué Iv. Tourguéneff. 
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4207. A.B. ПЛЕТНЕВОЙ 

30 декабря 1875 (11 января 1876) - 13 (25) января 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Вторник утром. 

Милая Александра Васильевна, 
Я подождал до сегодняшнего утра, чтоб дать Вам более 

точные сведения о моем здоровье — так как Вы настолько 
любезны, что интересуетесь им. — Мне лучше — но насту­
пать на ногу я всё еще не могу — и не знаю, сколько време­
ни мне еще придется просидеть дома. — Нужно терпение. 

Mlle Smirnoff говорит вздор не хуже своей мамень­
ки1. — Картины Жуковского очень хорошо задуманы, 
каждая в своем роде — и многое даже выполнено хоро­
шо — надо только докончить и довести, что, конечно, 
составляет главное затруднение2. 

Мне очень приятно, что г-жа Виардо произвела на Вас 
хорошее впечатление; оно было взаимное — и она меня 
много расспрашивала о Вас. 

Будьте Вы здоровы — жму Вам крепко руку и остаюсь 

душевно Вам преданный Ив. Тургенев. 

4208. ПОЛИНЕ БРЮЭР 

14 (26) января 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Mercredi, 26 janv. 76. 

Voici, chère Paulinette, un nouveau petit jugement contre 
moi. A en juger par les amendes qu'on fait payer, il n'y aurait 
pas de chasse plus giboyeuse que celle de Rougemont!1 

Le chevreuil a été reçu. 
Je vous embrasse tous. 

Iv. Tourguéneff. 

4209. E A. ЧЕРКАССКОЙ 

15 (27) января 1876. Париж 

Любезная княгиня, 
Третьегодняшний мой выезд имел для меня печаль­

ные последствия: а именно — мой доктор налепил мне 
вчера утром две мушки — одну на грудь, другую на спину. 
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С такими украшениями мне невозможно выходить из 
комнаты — и потому я лишен удовольствия обедать се­
годня у Вас. Делать нечего! Приходится опять сидеть у 
моря — и ждать погоды. 

Дружески жму Вам руку и кланяюсь Вашему мужу. 
Преданный Вам Ив. Тургенев. 

Четверг утром. 

4210. А.В. ТОПОРОВУ 

15 (27) января 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Четверг, 27/15-го янв. 76. 

Любезнейший Александр Васильевич, так как я всё 
еще никаких газет, за исключением "Голоса" и "Недели", 
не получаю — то я начинаю думать — может быть, у Вас 
не хватило моих денег на подписку?1 — В таком случае, 
пожалуйста, не церемоньтесь и напишите мне — я не­
медленно дам знать моему управляющему — и он Вам 
вышлет. — Во всяком случае дайте о себе весточку. 

Мой подагрический припадок не совсем еще про­
шел — хотя мне гораздо лучше. — Однако всё еще не могу 
надеть сапога. 

Скажите мне, О.А. Петров совсем выздоровел?2 — 
Поклонитесь ему от меня и его жене — и милой чете Са­
марских — и Рагозиным. 

В апреле непременно увидимся. А до тех пор жму Вам 
крепко руку и остаюсь 

преданный Вам Ив. Тургенев. 

4211. ЛЮДВИГУ ФРИДЛЕНДЕРУ 

15 (27) января 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Donnerstag, d. 27. Januar 76. 

Werthester Herr Friedlânder, 
Ich weiss wirklich nicht, wie ich mein langes Stillschwei-

gen entschuldigen kann — und damit ziehe ich vor, mich auf 
Gnade und Ungnade zu ergeben. Ich habe von Ihnen zwei 
sehr intéressante Zusendungen bekommen und habe nicht 
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einmal gedankt!1 Das Papier, worauf ich schreibe, musste 
einen Abglanz meines jetzigen Errôtens mit forttragen! 

Es ist mir wahrend des verflossenen Jahres sonst nicht 
iibel ergangen. Kurz nach unserer gemeinschaftlichen 
Reise2 habe ich in Russland einen sehr heftigen Gichtanfall 
bekommen, der sich erst Anfang Januar 1875 — also vor 
einem Jahr — verlor; seitdem hat mich meine Krankheit so 
ziemlich in Ruhe gelassen. Ich habe sechs Sommerwochen in 
Karlsbad zugebracht. Gearbeitet habe ich blutwenig — bloss 
eine ganz kleine Novelette geschrieben, die im Februarheft 
der "Deutschen Rundschau" (als Uebersetzung) erscheinen 
wird3 und die ich Ihrer Nachsicht empfehle. Mein grosser 
seit ein paar Jahren angefangener Roman riïckt ganz langsam 
vorwërts4. 

Und was thun Sie Gutes? Schreiben Sie mir ein paar 
Zeilen, die mich gewiss hôchlich erfreuen werden — trotz 
meiner Faulheit und Schweigsamkeit. Vielleicht komme ich 
Ende April nach Russland; wenn es wirklich geschieht und 
Sie dann noch in Kônigsberg sind — so bleib' ich gewiss auf 
einen Tag und lôse somit mein so oft gegebenes Wort!5 

Ist Ihnen das Taine'sche Buch "Les Origines de la Société 
moderne en France" — 1-ter Theil — "L'Ancien Régime" — 
in die Hande gekommen? Wo nicht — so verschaffen Sie sich 
dièse hôchst respectable Arbeit. Es giebt nicht viel Franzosen, 
die einer solchen Grundlichkeit und Unparteilichkeit fahig 
sind. Etwas farblos ist das Ganze; aber die Thatsachen und 
facta und Citaten sprechen fur sich selbst6. 

Hier scheint die gemassigte Republik sich einburgern 
zu wollen7. Sie hat einen bedeutenden Fiïhrer, eine tuchtige 
Individualitât in Gambetta gewonnen. Wer hàtte das von dem 
Luftballon-Advokaten erwartet?8 Er ist jedenfalls der grôsste 
franzôsische Staatsmann der Jetztzeit9. 

Ich bitte Frau Friedlànder bestens zu grùssen — und die 
Versicherung treuer Anhânglichkeit zu empfangen 

von Ihrem ergebenen Iw. Turgénjew. 

P.S. Die Familie Viardot, der es ganz gut geht, schickt 
herzlichen Gruss. 
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4212. ЮЛИАНУ ШМИДТУ 
15 (27) января 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Donnerstag, d. 27. Jan. 76. 

Lieber Freund, 
Ich benutze die Abreise eines guten Bekannten, um Ihnen 

Flaubert's "Education Sentimentale" (2 dicke Bande) zu 
schicken1. Sie bekommen sie wahrscheinlich zur selben Zeit 
mit diesem Brief. Das Buch ist keine allzu spannende Lektiïre, 
aber es ist hôchst bedeutend — und sein beinah ganzliches 
Fiasco in Frankreich characteristisch. Solche bittere Pillen 
verschlucken die Franzosen schlechterdings nicht. 

Von (Daudet) habe ich ein paar sehr hôfliche Zeilen 
bekommen2. Er weilt jetzt im sudlichen Frankreich — sonst 
weiss ich nichts von ihm. Es wundert mich, dass er Ihnen 
nicht geschrieben hat. 

Meine Novelle kommt nicht in die "Gegenwart" 
(dessen ich mich eigentlich schâme) aber in die "Deutsche 
Rundschau"3. Es ist ein sehr leichtes Ding und ich empfehle 
es Ihrer Nachsicht. 

Ich bin ein wortbruchiger Mensch und habe mein 
Versprechen der "Gegenwart" nicht gehalten. Weiss der 
Himmel, wie das (sich)a zugetragen hat. Die Redaktion 
hat mir einen bittern Brief geschrieben — ich habe mich 
entschuldigt, so gut oder so schlecht es ging — habe 
ihnen eine andere Erzàhlung als Ersatz vorgeschlagen. Sie 
schweigen aber diïster4. Sie kennen wohl den Paul Lindau 
nicht? Sonst hâtten Sie vermitteln kônnen. Nur erinnere ich 
mich plôtzlich, dass Sie mit ihm schlecht stehn! Also lassen 
Sie das ailes ungesagt — oder wirken per Pietschium, dem 
ich einen Brief schuldig bin u(nd) den ich zu grussen bitte5. 

Ich habe einen Gichtanfall gehabt, der aber nicht sehr 
heftig gewesen ist. Ich kann aber noch immer keinen Stiefel 
anziehen. Auf Ihre versprochene Zusendung bin ich sehr 
gespannt6. 

HabenSiedasneueBuchH. Taines ("L'AncienRégime")? 
Sie mussen es lesen7. 

Hôchst wahrscheinlich komme ich Ende April nach Berlin 
und sehe Sie dann naturlich8. 

Die besten Grusse Ihrer lieben Frau und einen cordialen 
Handedruck 

von Ihrem treuen Iw. Turgénjew. 

a В тексте копии: nichts 
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4213. П.В. АННЕНКОВУ 

16 (28) января 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Пятница, 28-го янв. 76. 

Любезный друг П(авел) В(асильевич), перерывая ста­
рые бумаги и письма, я наткнулся на прилагаемое письмо 
Кавелина к Вам, которого Вы от меня как-то требовали, и, 
чтобы оно опять не застряло, посылаю Вам его при сем1. 

Здесь, впрочем, ничего нет нового. Все мы живем в 
ожидании того, что произойдет послезавтра — и какие 
будут выборы?2 Старик Фр. Леметр умер. Он да Марты­
нов3 — самые гениальные актеры, которых я видывал. 
Здесь кричат о Росси — не верьте этому. Италиянский 
Каратыгин — и больше ничего4. 

Крепко жму Вам руку и остаюсь 

Ваш Ив. Тургенев. 

4214. ПАУЛЮ ГЕЙЗЕ 

16 (28) января 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Freitag, d. 28. Jan. 76. 

Mein lieber Heyse, 
Wenn Sie an mich denken, so mussen Sie gewiss von 

mir denken: der Mensch ist ein undankbarer Lump. Ganz 
Unrecht hàtten Sie dabei nicht — denn ich bin eben nicht 
ganz schuldlos. Ich hàtte — Gottweisswielangst — auflhren 
Brief antworten sollen, dessen vergilbtes Papier mich ansieht 
wie ein stiller Vorwurf1; aber Ihren Roman "Im Paradies" — 
habe ich erst vor einer Woche bekommen dank der colossalen 
Dummheit unseres Portier' s — er hatte das Paketchen Monate 
lang in seinem Zimmer aufbewahrt2. Ich habe mich gleich an's 
Lesen gemacht — bin bis zum Ende des ersten Bàndchen's 
angekommen — und will Ihnen gleich sagen, dass Ihr Roman 
mir sehr gefallt — mehr als die "Kinder der Welt". Das neue 
Werk ist gut angelegt, hait sich und entwickelt sich — die 
Charactere sind wahr und fein — es zieht eine angenehme 
Luft durch das Ganze — auch ist der Dialog einfacher und 
nicht so ubermotivirt, wie es Ihnen fruher passirte — man 
sieht den Autor weniger — und fiïhlt nur seine sympathische 
Gegenwart3. Ich lèse natûrlich weiter und wenn ich bis an's 
Ende komme, sage ich Ihnen meine ganze Meinung4. 
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Als ich Sie zuletzt in Munchen sahr waren Sie eben daran, 
Ihr Haus zu bauen; jetzt muss es langst fertig geworden 
sein — und Sie sitzen drin wie ein Vogel im warmen Nest. 
Schreiben Sie mir ein paar Zeilen, damit ich weiss, wie es 
Ihnen und Ihrer ganzen Familie geht — und griissen Sie Frau 
Heyse bestens5. 

Mir geht es nicht iibel. Von Zeit zu Zeit plagt mich die 
Gicht, die ich eigentlich nicht verdient habe — aber man 
bekommt sie eben so wie die Liebe — gratis. Gearbeitet 
habe ich sehr wenig — habe eine ganz kurze Erzàhlung 
geschrieben — die in der Februar N-r der "Deutschen 
Rundschau" erscheint und die ich Ihrer freundlichen 
Nachsicht empfehle6. Ich trage mich immer mit einem grossen 
Roman herum — kann ihn aber nicht zum Abschluss bringen: 
vielleicht gelingt es wâhrend dièses Jahres7. 

Vorigen Sommer bin ich in Carlsbad gewesen — gehe 
auch diesmal hin. Vielleicht bleibe ich ein paar Tage in 
Munchen — hauptsàchlich um Sie zu sehen. Wie lange 
bleiben Sie dort? Im Juni sind Sie wohl noch da? Ich driicke 
Ihnen herzlich die Hand und verbleibe 

Ihr ganz ergebener Iw. Turgénjew. 

4215. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 

16 (28) января 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Freitag, d. 28. Jan. 76. 

'Lieber Pietsch, ich habe von Ihnen einen grossen und 
schonen Brief bekommen mit einer schônen und grossen 
Photographie1. Ich hâtte gleich antworten sollen — aber ich 
bin eben ein Faulpelz. — Nun schreibe ich Ihnen folgendes: 

Nicht Frau Viardot, die Paris nicht verlassen hat, sondern 
ihre Tochter, Frau Louise Héritte-Viardot, die aus Briissel nach 
Paris tibersiedelt — hat dièse fatale Eisenbahngeschichte 
mitgemacht. — Sie war nahe daran, von einem Wagen 
todtgedruckt zu werden — ein Baum hat sie gerettet. — Ihr 
Gesicht war aber ganz blau und geschwollen, als sie (vor zwei 
Wochen) ankam — und der eine Arm war sehr gequetscht, 
beinahe gebrochen. — Jetzt hat sie sich erholt — und in einer 
Woche bleibt hoffentlich nichts von der ganzen Affaire2. — 
Bis jetzt wohnt sie Rue de Douai. 

Der ganzen ubrigen Familie geht es gut. 
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Ich habe einen — zum Gluck nicht heftigen — Gichtanf ail 
gehabt; jetzt ist er beinahe voruber. 

Ich habe ein sehr kleines Ding geschrieben — das in ein 
paar Tagen in der "Deutschen Rundschau" erscheinen wird; 
lesen Sie es mit Nachsicht3. 

Vielleicht schreib' ich jetzt etwas Langeres — wo nicht 
Grôsseres — ich verspiïre etwas Lust dazu4. — Im April 
komme ich ganz gewiss nach Berlin — oder im Mai. 

Harlamoff hat ein wunderbares Portrait von mir gemalt; es 
steht seit gestern unten in der Gallerie5. Es freut mich herzlich, 
dass Sie so lebenslustig sind und immer noch fortfahren — 
die schônsten Rosen der Erde und die hellsten Sterne des 
Himmels zu pflucken: môge es noch lange so fortfahren! 

Grussen Sie Familie und Freunde; ich verbleibe in alter 
Treue 

Ihr Iw. Turgénjew. 

P.S. Ich bekomme eben einen mit Lapidarbuchstaben 
geschriebenen Brief von Menzel, der mir von seinem 
historischen Carton spricht, den ich vielleicht kaufen 
môchte — nicht fur mich — sondern als Gabe fur eine 
Moskauer Zeichnungs-Schule; kônnten Sie vielleicht mit der 
Ihnen innewohnenden insinuanten Diplomatie das Wieviel? 
ungefâhr erfahren?6 

4216. П.В. АННЕНКОВУ 

19 (31) января 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Понедельник, 31-го янв. 76. 

Любезнейший Павел Васильевич, я сейчас окончил 
чтением ту часть "Былого и дум", в которой Герцен рас­
сказывает историю своей жены с Гервегом, ее смерть и 
т.д.1 Вы знаете, что это рукопись и что вопрос идет о том, 
должно ли ее печатать или нет — из уважения к оставшей­
ся семье и в предвиденье неизбежного скандала, который 
не преминет поднять вдова Гервега. (Мне эту рукопись 
вручила Тата). С своей стороны я решительно против пе­
чатанья, хотя как читатель не могу об этом не жалеть, ибо 
всё это написано огнем, слезами и кровью — ИiЯ до сих пор 
нахожусь в состоянье того особенного нервного трепета­
ния, которое всегда возбуждают во мне герценовские ис­
поведи. Известна ли Вам эта рукопись? Хотите ли, чтобы 
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я спросил у Таты позволения переслать Вам ее до прочте­
ния? Ваше мнение — в этом вопросе — было бы веско — 
можно сказать — решающе. Напишите мне два слова2. 

Подагра моя почти совсем прошла — зато я подцепил 
простуду — и сижу взаперти с довольно сильным бронхи­
том; и голос совсем пропал. Но это всё — беды небольшие. 

Выборы в Сенат оказались так себе: не очень хороши, 
не очень худы. Большинство, хотя маленькое, республика 
все-таки иметь будет3. 

Луизе лучше; но руку она всё еще носит в перевязи. 
Остальные все здоровы — и Вам кланяются. 

И я кланяюсь всем Вашим и крепко жму Вам руку. 
Преданный Вам Ив. Тургенев. 

4217. ГЕНРИ ДЖЕЙМСУ 

19 (31) января 1876. Париж 

50r Rue de Douai. 
Lundi, 31 janv. 76. 

Cher Monsieur James, 
(Je commence par vous demander la permission de vous 

écrire en français). Vous devez me trouver bien peu poli de ne 
pas vous avoir remercié jusqu'à présent du cadeau que vous 
m'avez fait1; la raison en est étrange — mais parfaitement 
veridique: j 'ai de nouveau oublié votre adresse — et je n'ai 
pas pu retrouver où je l'avais inscrite! Aussi me suis-je décidé 
à écrire aujourd'hui à l'aventure, avec l'espoir que si, malgré 
tout, ma lettre vous parvient, vous aurez la complaisance de 
me le faire savoir. Je continue à être souffrant et à ne pas 
sortir — ce n'est plus la goutte — c'est une bronchite que j 'ai 
attrapée. Nous avons commencé, Mme Viardot et moi, à lire 
votre livre, et je suis heureux de vous dire tout le plaisir que 
cela nous a causé. La scène (avant le départ) entre Rowland, 
la mère de Roderick, Miss Garland et Striker — est faite de 
main de maître. Je ne doute pas que la continuation de la 
lecture nous fasse le même plaisir — et je ne veux pas tarder 
davantage à vous envoyer mes meilleures félicitations2. 

Si cette lettre vous parvient, vous seriez bien aimable de 
pousser jusqu'à la Rue de Douai3. La dernière fois que vous 
êtes venu je me sentais mal et me mettais au lit. Je ne bougerai 
pas de chez moi tous ces jours-ci. 

Mille amitiés — et au revoir. 
Iv. Tourguéneff. 
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4218. A.B. ПЛЕТНЕВОЙ 

19 (31) января 1876. Париж 
50, Rue de Douai. 

Понедельник, 31-го янв. 
Любезнейшая Александра Васильевна, теперь уже не 

подагра — а бронхит заставляет меня сидеть дома. — Ни­
чего нет опасного — но несколько дней я из комнаты не 
выйду — и, если б Вы были здоровы и вздумали бы посе­
тить меня, я бы очень этому порадовался. — Скажите так­
же Жуковскому (я всё забываю его адресе!) — что я полу­
чил на его имя из Петербурга толстый пакет, надписанный, 
очевидно, женской рукою. — Пусть он за ним придет! 

Итак, надеюсь: до свиданья — и крепко-накрепко жму 
Вашу руку. Во всяком случае дам о себе весточку. 

Ваш Ив. Тургенев. 

4219. М.Е. САЛТЫКОВУ 

19 (31) января 1876. Париж 
Париж. 50, Rue de Douai. 
Понедельник, 31 янв. 76. 

Любезнейший Михаил Евграфович, я получил Ваше 
письмо от 22-го1 — и отвечаю, не потому чтобы имел мно­
гое сказать Вам — а просто хочется вызвать Вас самих на 
ответ. — Досадно мне видеть, что здоровьем Вы всё еще 
плоховаты — и радуюсь теплой погоде, которая у Вас 
должна быть еще теплее и для Вас благотворнее. Сам я от 
подагры словно будто отделался, зато простудился — черт 
знает где и как — получил сильный катар и сижу безо вся­
кого голоса. — Ну, да это пустяки. — Переписку Н(иколая) 
П(авловича) с Поль де Коком, конечно, печатать нельзя — 
теперь — да и переиначивать ее грех; пусть она пока су­
ществует в рукописи — а там со временем увидим. — На 
это Вы мне скажете, что у Вас нет времени на безвозмезд­
ные занятия литературой; но ведь я воображаю себе эту 
переписку не Бог знает каких размеров — так страниц в 
20 или 25; это Вы, я полагаю, можете одолеть не спеша2. 
Что же касается до Вашей мысли поселиться в Москве — 
признаюсь, мне она как-то в голову не лезет; никого Вы 
там по себе не найдете — и соскучитесь непременно. — 
И запереться-то как следует в Москве нельзя: это не то, 
что Петербург или деревня. Вам надобно здесь поправить-
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ся — жиру наиграть — а там опять в Петербург. — Теперь 
там, правда, погода пресквернейшая: запрещения, при­
останавливания изданий так и сыплются; да не бессмер­
тен же Толстой3, да и вообще никто не бессмертен — и 
слава Богу! Но прежде Петербурга приезжайте в Париж. 

Что касается до меня и до невыгоды житья за гра­
ницей, вдали от родной почвы, вдали от столкновений и 
состязаний — Вы тысячу раз правы; да переменить это 
нельзя. Мои сношения с С(тасюлевичем) еще поверхност­
нее, чем Вы предполагаетеа (...)б. В литературных делах 
я принужден, как медведь зимой — сосать собственную 
лапу: оттого-то и не выходит ничего. 

По Вашей рекомендации я выписал себе "Биржевые 
ведомости" — и очень ими доволен: кто там пишет лите­
ратурные критики под именем "Заурядного читателя" ? — 
Не знаете? Очень дельно4. 

Все эти дни я находился под впечатлением той (рукопис­
ной) части "Былого и дум" Герцена, в которой он рассказы­
вает историю своей жены, ее смерть и т.д. Всё это написано 
слезами, кровью: это — горит и жжет. Жаль, что напеча­
тать это невозможно. Так писать умел он один из русских5. 

Республиканское большинство в Сенате еле-еле про­
скочило... однако проскочило. И это уж много значит6. 

Кланяюсь всем Вашим и дружески жму Вам руку. 
Преданный Вам Ив. Тургенев. 

4220. А.А. ТРУБЕЦКОЙ 

19 (31) января 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Lundi, 31 janv. 76. 

Chère et bonne princesse, 
Je ne crois pas avoir jamais senti aussi vivement les poin­

tes acérées du remords qu'après avoir reçu votre lettre1. — 
Vous avez parfaitement raison dans vos reproches et vous êtes 
bien bonne de me les faire; — et quoiqu'il y aita de la vérité, 
dans la cause, à laquelle vous attribuez mon silence — cela ne 
m'excuse pas. — Ce n'est pas pour essayer de vous consoler 

a Со слов: Мои сношения до Вы предполагаете вписано другим по­
черком и затем вычеркнуто. 

6 В тексте копии ряд точек, по-видимому означающих пропуск. 
а Далее зачеркнуто: bien (?) toute (?) 
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que j'aurais dû vous écrire: je devais à moi-même, à notre 
ancienne amitié de vous tendre la main — au moment où ce 
second terrible coup venait de s'abattre sur vous2. — Je ne l'ai 
pas fait dans le premier moment... ensuite j 'ai cru qu'il était 
trop tard... et voilà comment au lieu de réparer une faute — 
on en commet une plus grande. Mais tout coupable que je me 
sens, j'espère que je ne6 le suis pas à ce point à vos yeux pour 
vous faire supposer que je n'ai pas pris la part (la) plus vive au 
malheur qui vous a frappée. — Je puis dire que pendant bien 
des jours j 'ai souvent et longuement pensé à vous, à cet être 
si bon, si noble, que j'avais vu si plein de jeunesse et de vie et 
que le sort lui-même devait, semblait-il, épargner; — à cette 
mère, à cette fille, à cette épouse — également excellente 
& tendre... "Die Guten sterben jung..."3 mais pourquoi 
précisément celle-là? — Elle a laissé le souvenir le plus pur, 
les regrets les plus universels... mais tout cela ne pouvait-il 
venir plus tard — beaucoup plus tard — quand elle aurait eu 
accompli le cercle de ses jours? 

Hélas! Ces pourquoi là n'ont jamais de réponse. 
J'ai eu une attaque de goutte assez violente — et dans 

ce moment-même je ne puis sortir, grâce à une assez forte 
bronchite; sans cela je crois que je serais parti dès demain 
pour Fontainebleau. Dans tous les cas je puis vous assurer 
que je n'attendrai pas le retour de la belle saison pour aller 
vous voir — et que très probablement vous aurez ma visite 
plutôt que vous leB pensez peut-être4. Madame Viardot me 
charge de vous dire ses meilleures amitiés; — l'affection 
qu'elle vous porte — ainsi que celle qu'elle portait1, à votre 
Ш1ед est profonde et forte et ne change pas. 

Vous avez peut-être entendu dire que sa fille Louise Hérit-
te a eu un accident assez grave — en chemin de fer; elle porte 
encore le bras en écharpe — mais cela va beaucoup mieux5. 

A bientôt, chère princesse; je vous serre la main de toute 
la force d'un cœur affectueux et repentant. 

Votre tout dévoué Iv. Tourguéneff. 

P.S. Mes amitiés cordiales à Mlle Marianne6. 
На конверте: Madame la princesse Troubetzkoï. 

Au château de Belle fontaine, 
près de Fontainebleau. 

6 Далее зачеркнуто: l'ai (?) 
B le — вписано над строкой. 
г Далее зачеркнуто: pour 
А Далее зачеркнуто: était 
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4221. Ю.П.ВРЕВСКОЙ 

20 января (1 февраля) 1876. Париж 
Париж. 50, Rue de Douai. 

Вторник, , k r o Фев- 76. 
20-го янв. 

Любезнейшая Юлия Петровна, сейчас получил Ваше 
письмо1 и радуюсь тому, что Вы из отдаленных, полу­
варварских, снегом занесенных стран вернулись в Пе­
тербург, хотя причина, вызвавшая Вас оттуда, далеко не 
радостна. Я Вам писал в Тифлис, poste restante — но Вы 
моего письма не получили2. 

Не знаю, когда мы увидимся; я отсюда выезжаю в 
конце нашего апреля и прямо отправляюсь в Петербург: 
хорошо было бы застать Вас еще там. Еще лучше было бы, 
если б Вы сюда приехали. Что будет — то будет. 

Вы напрасно тревожитесь мыслью, что Вашего бед­
ного брата дурно лечили; хотя в этом теперь утешения 
нет — но я могу сказать Вам, что здешний известный док­
тор Гюблер, который, по моей рекомендации, только раз 
видел Ивана Петровича незадолго до его кончины, совер­
шенно верно предсказал мне ее — и именно так, как она 
должна была произойти. Болезнь Вашего брата была из 
тех, которые не прощают3. 

У меня был припадок подагры — не очень сильный; 
однако я до сих пор еще хожу плохо. Помаленьку разру­
шается человек. 

Не предавайтесь слишком мрачным мыслям; жизнь, 
конечно, не слишком красивая вещь — да другого еще 
пока ничего не придумали. 

Крепко жму Вашу руку и остаюсь 
искренне Вам преданный Ив. Тургенев. 

4222. П.В. ЖУКОВСКОМУ 

21 января (2 февраля) 1876. Париж 
50, Rue de Douai. Середа вечером. 

Любезный Жуковский, завтра, когда Вы придете, не 
забудьте принести с собою рукопись Герцена, которую я 
дал Плетневой и которую она, вероятно, уже успела про­
честь. Завтра приходит ко мне дочь Герцена — и я должен 
отдать ей эту рукопись. 

Дружески жму Вам руку. 
Ваш Ив. Тургенев. 
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4223. П.В. АННЕНКОВУ 

23 января (4 февраля) 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Пятница, 4-го февр. 76. 

Любезнейший друг П(авел) В(асильевич), искренно 
сожалею о постигшей Вас болезни; у г-жи Виардо была 
экзема на руке, и то она довольно помучилась: а на лице! 
Будем надеяться, что, благодаря стараниям искусного 
д-ра Гейлигенталя (которому Вы, кстати, от моего имени 
поклонитесь), Вы скоро отделаетесь от этой пакости1. 

Посылаю Вам с разрешения Таты рукопись Герцена. 
Не сомневаюсь в том, что она произведет на Вас сильней­
шее впечатление. Как только Вы ее прочтете, пришлите 
ее мне, также в застрахованном пакете. Я совершенно 
разделяю Ваше мнение, что напечатать эту вещь было 
бы вызвать целую бурю скандалов2. Г-же Гервег было бы 
просто невозможно не заступиться за своего мужа — и 
так как оправдать его нельзя — то самое естественное: 
забросать грязью противников3. Я так и сказал Тате, ко­
торая вполне со мной согласна. Один величественный 
Вырубов, ставший еще заоблачнее после своего брака с 
французской клерикалкой и аристократкой, уверяет, что 
ничего, мол4. Для него, конечно, ничего. 

Книга Тэна и две книги Кларети будут Вам высланы 
раньше конца этой недели5. 

У нас в доме всё благополучно. Я было схватил грипп — 
но теперь поправляюсь. Мой портрет, написанный Хар­
ламовым, выставлен внизу в галерее и возбуждает общее 
удивление. Это просто chef-d'œuvre6. 

В общем результате — можно быть довольным выбо­
рами в Сенат. Особенно приятен щелчок, данный бона­
партистам и г-ну Бюффе7. 

Кланяюсь всем Вашим и желаю Вам скорейшего вы­
здоровленья. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 
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4224. М.М. СТАСЮЛЕВИЧУ 

24 января (5 февраля) 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Суббота, 5-го февр. 76. 

Любезнейший Михаил Матвеевич, сейчас получил 
пакет с оттисками "Часов", о чем с благодарностью Вас 
уведомляю. — Анненков с своей стороны известил меня, 
что и он получил экземпляр "Русской библиотеки"1. 

Что касается до Вашей борьбы с диким зверем — то 
я, как старинный охотник, ее вполне понимаю; понимаю 
даже, что Вы ей предаетесь с некоторым удовольствием2, 
припоминая известные пушкинские стихи: 

"Есть наслажденье и в бою, 
И в мрачной бездны на краю" 

и т.д.3 

Но не могу не чувствовать некоторой "appréhension". — 
Дай Бог, чтобы Вам как-нибудь не намаркевичали!4 

Могу Вас уведомить, что, устранив до некоторой сте­
пени катковку5, работаю над исполнением данного пуб­
лике обещания. — Если я сам себя не сглажу3 (от "сгла­
зить" — а не от6 "сгладить") — то, пожалуй, ко времени 
моего приезда в Россию — в мае будет всё готово6. — Deo 
volente! 

Дружески жму Вам руку и остаюсь 
преданный Вам Ив. Тургенев. 

4225. А.В. ТОПОРОВУ 

24 января (5 февраля) 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Суббота, 5-го фев. 76. 

Любезнейший Александр Васильевич, сейчас полу­
чил Ваше письмо1 и отвечаю. — Во-1-х) благодарю за 
указание лекарств против подагры: теперь она у меня 
почти прошла, но в случае повторения воспользуюсь; — 
во-2-х) теперь я получаю аккуратно "Голос", "Биржевые 

а Далее зачеркнуто: сгладить 
6 от — вписано. 
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ведомости" и "Неделю"; — толстые журналы, конечно, в 
свое время придут. — "Русские ведомости" (московское 
издание) — до сих пор не явились. — Очень благодарю 
Вас за хлопоты — но Вы все-таки не написали мне, в 
каких мы находимся с Вами денежных счетах; полагаю, 
что я Вам должен — и очень прошу Вас меня об этом из­
вестить. В-З-х) есть у меня до Вас просьба. — Сколько я 
помню — нечаевское дело было у нас издано отдельной 
книгой2 (как напр.: дело Митрофании)3. Если так, будьте 
так добры — пришлите мне эту книгу под бандеролью: 
мне она нужна. 

Я начинаю помаленьку серьезно работать. 
Передайте мой усердный поклон всем добрым знако­

мым. Жму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам Ив. Тургенев. 

4226. КЛАРЕ ТУРГЕНЕВОЙ 

30 января (11 февраля) 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Vendredi matin. 

Chère Madame Tourguéneff, 
J'ai attendu jusqu'à ce matin pour répondre à votre 

aimable invitation — car je suis repris de nouveau 
d'un accès de goutte et j'espérais que cela se calmerait 
aujourd'hui! — Mais il n'en est pas ainsi — et me voilà 
sur le flanc pour quelques jours au moins. — Vous jugerez 
de mes regrets. J'aurais été heureux d'offrir en personne 
à Mlle Fanny mes meilleurs vœux et souhaits1. Ayez 
l'obligeance de le faire à ma place — et acceptez avec 
l'expression de mes regrets celle de mes sentiments les plus 
affectueux. 

Iv. Tourguéneff. 

На конверте: Madame C. Tourguéneff. 
97, Rue de Lille. 

En ville. 

2. И.С. Тургенев. Письма, т. 15, кн. 1 33 



4227. ПОЛИНЕ БРЮЭР 

30 января (11 февраля) 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Samedi, 11 fév.a 

Voici, chère Paulinette, toute une avalanche 
d'assignations, condamnations etc. que je viens de recevoir 
et que je t'expédie. Si cela continue comme cela, la chasse 
de Rougemont deviendra la plus dispendieuse, sinon la plus 
giboyeuse de France. 

J'ai reçu ta lettre — ainsi que le petit billet1 où tu m'avertis 
de la réception de 1000 fr. Tu auras les 500 qui restent avant 
quinze jours. 

J'ai de nouveau une rechute de goutte et ne puis bouger 
qu'à l'aide de béquille. 

Je vous embrasse tous. 
Iv. Tourguéneff. 

4228. МАРГАРИТЕ ШАРПАНТЬЕ 

Сентябрь 1874 - январь 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Jeudi. 

Madame, 
J'ai les jambes encore bien faibles après mon accès de 

goutte. Cependant je ferai tous mes efforts pour me rendre 
demain chez vous. Il me serait trop pénible de manquer cette 
dernière réunion1. 

Agréez, Madame, l'assurance de mes sentiments les plus 
distingués. 

Iv. Tourguéneff. 

4229. H.A. КИШИНСКОМУ 

1 (13) февраля 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Воскресение, 13/1-го февр. 76. 

Любезный Никита Алексеевич, 
Спешу Вас известить, что вексель Ваш на Ахенбаха в 

2000 р. получен; а также и письмо Ваше от 20-го января1. 

а Так в подлиннике. 
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Мне известно, что нынешний год у нас в России пло­
хой и цен нету. — Это печально — но делать нечего. — О 
продаже Спасского или другого какого-либо имения мы 
потолкуем, когда я приеду сам на место — в мае месяце — 
если буду жив и здоров; — а пока мне кажется самым 
важным делом — добиться наконец выдачи тапковского 
выкупа!2 — Я уже Вам писал — и теперь повторяю — если 
для этого нужно обратиться к какому-нибудь влиятель­
ному лицу в Петербурге — дайте мне знать — я немедлен­
но это сделаю. Д.Й. Брюханов мог бы Вам назвать, к како­
му именно лицу следует обратиться и от кого, собственно, 
всё зависит. Благодарите его, пожалуйста, от моего имени 
за все его хлопоты3. 

Мне из Москвы Афанасий Зуев прислал письмо, в ко­
тором он слезно жалуется на уменьшение пенсиона4. — 
Я — так и быть — согласился не на возвращение прежне­
го — но на то, чтобы назначить ему с февраля нынешнего 
года по 6 р. в месяц, 72 в год. — Я ему об этом написал — и 
прошу Вас так и распорядиться. 

Я всё еще не могу освободиться от подагрического 
припадка, хотя мне легче. 

Остаюсь 

доброжелатель Ваш Ив. Тургенев. 

4230. П.Л. ЛАВРОВУ 

1 (13) февраля 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Воскресение, 13-го февр. 76. 

Любезнейший Петр Лаврович, я в Париже (и оста­
нусь в нем до мая мес.) — и получил Ваше письмо — а 
также и брошюру1. Эту же самую брошюру мне дал про­
честь один находящийся здесь русский — и вот Вам мое 
мнение о ней: в авторе — талант несомненный, и жар, и 
бойкость; но недостаток брошюры — опять-таки тот, что 
она слишком литературна, в том смысле, что собственно 
для мужиков в ней слишком много напущено реализма, 
couleur locale и т.д. К чему этот дагерротип крестьянского 
разговора с его недомолвками, перерывками и т.д.? Это 
может только сбить с толку мужика. Надо быть хорошим 
чтецом (вроде И.Ф.Горбунова), чтобы верно передать, 
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напр., страницу 9-ую; представьте ее в чтении человека 
едва грамотного: ничего не выйдет. Мне кажется, такие 
книжки должны быть писаны гораздо проще и толковее и 
безо всяких (даже реалистических) литературных затей. 
Талант, выказанный автором в этой брошюре, позволяет 
надеяться, что, если он захочет, он легко попадет в на­
стоящий тон. 

Что касается до моего большого романа2, то я охотно 
потолковал бы с Вами о нем — пока он еще на станке: 
если Вы в марте сюда приедете, то это удобно будет сде­
лать. Он, вероятно, будет окончен летом — а появится в 
январской книжке "В(естника) Е(вропы)" будущего года. 
Всё затруднение состоит в том, чтобы он прошел сквозь 
Кавдинские фуркулы цензуры3, которые, как Вам извест­
но, существуют более чем когда-либо; напечатанный за 
границей, он потеряет 9/ю-х своего значения. 

Желаю Вам всего хорошего, не касаясь здоровья. Вот 
скоро месяц, как я сижу взаперти по милости подагры. 

Дружески жму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам Ив. Тургенев. 

4231. ЮЛИУСУ РОДЕНБЕРГУ 

1 (13) февраля 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Sonntag, d. 13. Feb. 76. 

Werther Herr Rodenberg, 
Vielen Dank fur den ubersendeten Artikel aus der 

"Vossischen Zeitung" — worin ich Freund Pietsch'ens 
wohlwollende Feder erkannt habe1. Der Erfolg der kleinen 
Erzahlung erfreut mich sehr2. — Auch habe ich das Honorar 
grandios gefunden — und bitte ich Sie, (den)a H-n Paetel in 
meinem Namen zu danken. — Wie Sie wissen, ist die "Uhr" im 
Feuilleton des "St. PetersburgerHerold's"erschienen3. — Der 
Rédacteur, Herr Schmidt, hatte mich um meine Einwilligung 
ersucht; ich antwortete abschlàgig; — dann schrieb er mir, er 
hatte die Einwilligung der "Deutschen Rundschau" eingeholt 
(wie beifolgender Brief beweist)4; — erst dann habe ich ihm 
die meinige gegeben5. — Es ist eigentlich uberfliissig — 

a В подлиннике: die 
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Ihnen das ailes zu schreiben — ich thue es dennoch, um mich 
recht sicher zu stellen. 

Hoffentlichsehenwir uns im Mai in Berlin. — Unterdessen 
drucke ich Ihnen herzlich die Hand und verbleibe 

Ihr ergebener Iw. Turgénjew. 

4232. П.В. АННЕНКОВУ 

4(16) февраля 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Середа, 16/4-го февр. 76. 

Любезный друг Павел Васильевич, я получил Ваше 
страховое письмо с рукописью Герцена — а Вы, вероят­
но, уже получили все три желаемые Вами французские 
книжки1. Радуюсь Вашему выздоровленью; сам же я 
всё не могу поправиться — и вот уже более 10 дней как 
не выхожу из дому. Что делать! Старость — не радость. 
Могу Вам сказать, что насчет печатания рукописи Вы (как 
и все друзья Герцена) можете успокоиться: в свет она не 
появится. Когда-нибудь, лет через 50, вся тогдашняя рус­
ская публика насладится (если можно так выразиться) 
этой чудесною вещью; но до тех пор — повода к "grosse 
Scandai" не будет2. 

Получаете ли Вы в Бадене "République Française" — 
и читаете ли ее? На всякий случай посылаю Вам сего­
дняшний № с адрессом бельвильцев к Гамбетте — и его 
речью3. Это — вещь капитальная, историческая — и Вы 
не можете себе представить, до какой грандиозности 
выросла в глазах Франции эта личность, которую доб­
рейший, но сумасбродный Салтыков в последнем письме 
своем ко мне обзывает "тупоумным мерзавцем" за то, что 
он осмелился противоречить Наке\4 Что ты прикажешь 
делать? 

Струны Франции страшно напряжены в эту минуту. 
От выборов 20-го ф(евраля) зависит вся ее будущность. 
Есть основание предполагать, что они будут удовлетвори­
тельные5. 

У меня есть две просьбы к Вам. Во-1-х) купите, не 
мешкая, у д(еви)цы Маркс заграничное издание Рылее­
ва ("Думы, Войнаровскии") — и пришлите сюда6. Здесь 
этого ничего достать нельзя — а мне нужно. Во-вторых: 
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в бумажной лавке Э. Арнольда, Lichtenthalerstrasse, 1 (два 
шага от Вас), купите мне переплетенную книгу с разлино­
ванной белой бумагой величиною ровно в этот лист бума­
ги — развернутый — в 300 стр. или около. Впрочем, вот ее 
номер, по которому можно купить совершенно одинако­
вую — № 169 (fi) 54. Мне она нужна для моего романа, над 
которым я в последнее время стал сильно работать — а 
здесь такой бумаги достать нельзя7. Пришлите ее — как и 
Рылеева — под Kreuzband'oM; a при свидании — в мае — 
мы сведем наши счеты. 

Весь дом здесь кашляет, чихает, сморкается и т.д. 
Грипп всех заполонил; но все Вам кланяются. 

И я кланяюсь всем Вашим и дружески жму Вам руку. 
Ив. Тургенев. 

4233. ЭМИЛЮ ЗОЛЯ 

7 (19) февраля 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Samedi midi. 

Mon cher ami, 
C'est comme un fait exprès: je sors hier pour la première 

fois et vous venez juste ce jour-là; mais je compte bien vous 
voir demain chez Flaubert. Nous causerons des "Danicheff"1 

et autres bourdes pareilles. 
Je vous serre amicalement la main. 

Tout à vous Iv. Tourguéneff. 

4234. M.M. СТАСЮЛЕВИЧУ 

9 (21) февраля 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Понедельник, 21/9-го фев. 76. 

Любезнейший Михаил Матвеевич, обращаюсь к столь 
известному Вашему великодушию и дружелюбию. — Мо­
жете Вы высылать один экземпляр "Вестника Европы" 
здешней русской библиотеке, в которой я принимаю 
деятельный интерес?1 — Адресе ее: — Bibliothèque Russe, 
Rue Victor Cousin, 4, Paris. 
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Очень был (бы) я Вам благодарен. 
2-й № "В(естника) Е(вропы)" я получил — но ничего еще 

в нем не прочитал — ибо работаю сурьезно2. Без шуток. 
Подагра моя почти совсем меня покинула. 
Здешние выборы, кажется, принимают совершенно 

республиканский оборот3 — и при этом фонды на бирже 
поднимаются. 

Жму Вам руку и остаюсь 
преданный Вам Ив. Тургенев. 

4235. А.В. ТОПОРОВУ 

9 (21) февраля 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Понедельник, 21/9-го фев. 76. 

Любезнейший Александр Васильевич, 
Я получил "Судебный вестник"1 и искренне благода­

рю Вас. Вы — идеал корреспондента и комиссионера! — 
Из остальных изданий я до сих пор не получил — ни 
"Отечеств(енных) записок", ни "Русской старины", ни 
"Русского архива" — ни "Русского вестника", ни "Мос­
ковской газеты"; боюсь я, не подписались ли Вы у прого­
ревшего А.Ф. Базунова?2 В таком случае я, конечно, беру 
грех на себя — и попрошу Вас подписаться снова. Прошу 
Вас также выслать мне вышедшую 2-ую часть галаховской 
"Истории русской словесности"; первая — у меня3. 

Могу Вас уведомить, что я работаю прилежно и мой 
большой труд4 подвигается. 

Подагра меня оставила. — Передайте мой дружеский 
поклон всем приятелям. — Жму Вам крепко руку. 

Ваш Ив. Тургенев. 

4236. П.В. АННЕНКОВУ 

12 (24) февраля 1876. Париж 
Париж. 50, Rue de Douai. 

24/12-го февр. 1876. 
Любезный друг П(авел) В(асильевич)! 

Сегодня, в день установления — и окончательного 
возобновления — республики1, я отправил к Вам — по 
поручению Писемского — его достаточно безобразную 
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комедию "Финансовый гений", помещенную в "Газете 
Гатцука"2. С неделю тому назад поехали к Вам "Монтань­
яры" — а от Вас я получил "Рылеева" — и белую перепле­
тенную книжку, за что благодарю искренне3. Рукопись 
Герцена, как Вы должны знать из моего письма к Вам, 
давным-давно получена4. 

Писемский просит, чтобы Вы ему написали Ваше 
мнение... Не так-то будет это легко сделать. Адресе его — 
Москва, на Поварской, в Борисоглебском переулке, соб­
ственный дом. 

Ну, а что Вы скажете о выборах? Мы ждали, что 
они будут в этом смысле; но успех превзошел самые 
смелые ожидания5. Все это было ведено и доведено до 
цели Гамбеттой — тем "тупоумным реакционером", о 
котором пишет Салтыков6. "Times" прямо говорит, что 
в нем воплотилась будущность Франции — и это так. 
Популярность его не принижена; и бонапартизм частью 
убит им7. 

Пока — фонды падают и буржуазия беспокоится; но 
это всё придет в порядок — гораздо скорее, чем думают. 

Я на здоровье в эту минуту не жалуюсь — и работаю; 
что из этого выйдет — Ты Един, Господи, веси! 

Кланяюсь всем Вашим и дружески жму Вам руку. 

Ив. Тургенев. 

4237. ЮЛИУСУ РОДЕНБЕРГУ 

12 (24) февраля 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai, 
d. 24. Febr. 1876. 

Verehrter Herr Rodenberg, 
Der Herr "Emil Schmidt" muss in einer Jesuitenschule 

erzogen worden sein: das einzige Gemeinschaftliche, was 
er mit Voltaire hat1. — Ich schicke Ihnen das Schriftstiick 
zuruck und lege noch ein anderes bei, welches er mir nach 
meiner abschlâgigen Antwort zukommen Hess2. Ein anderes 
mal werde ich vorsichtiger sein unda weniger Zutrauen 
haben. 

a Было: kein (?) 
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Ich hoffe, dass die Uebersetzung des "St. P(etersburge)r 
Herold's" der "D(eutschen) Rundschau" nicht geschadet 
hat. — Sie ist noch dazu herzlich schlecht3. 

Auf Wiedersehen im Mai — und einen cordialen 
Handedruck 

Ihres ergebenen Iw. Turgénjew. 

4238. ЮЛИАНУ ШМИДТУ 

12 (24) февраля 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai, 
d. 24. Februar 1876. 

Mein lieber Freund! 
Gestern habe ich in A. Daudets Auftrage seinen neuen 

Roman — "Jack" — Ihnenabgeschickt1. 
Gestern ist auch der russische Freund aus Petersburg 

zuriickgekommen, dem ich die beiden Bande der "Education 
Sentimentale" anvertraut hatte2; er hat mich versichert, er 
hatte sie einem Commissionair auf dem Bahnhof weggegeben, 
mit der Weisung, sie gleich Schillerstr. № 14 zu tragen. Haben 
Sie sie richtig bekommen? Bitte um ein paar Zeilen Antwort. 
Der Commissionair hatte die № 9. 

Und was sagen Sie zu den neuen Wahlen? Die Republik 
ist die Republik — und Gambetta ist ihr Prophet. — In 
Deutschland (und auch bei uns) — glaubte man an eine 
Bonapartistische Restauration. — Die liegt jetzt sehrweit3. 

Viele Grasse Ihrer Frau und den ubrigen Freunden; und 
auf Wiedersehen im Mai. 

Ihr I. Turgénjew. 

4239. П.В. АННЕНКОВУ 

14 (26) февраля 1876. Париж 
Париж. 50, Rue de Douai. 
Суббота, 26-го февр. 76. 

Любезный друг П(авел) В(асильевич). Сейчас получил 
Вашу записочку от 24-го ф(евраля). Я уже вчера писал 
Вам, что получил и "Рылеева" и тетрадку, которая оказа­
лась очень хорошей — и другой не надо. Что же касается 
до "Дантона" — т.е. до "Монтаньяров" — то я удивля­
юсь, почему Вы не получили эти книги: Тэна и Кларети 
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я Вам послал по железной дороге — а "Монтаньяров" по 
почте под бандеролью; справьтесь, пожалуйста1. Книга 
эта не только не разошлась — но даже не очень шибко 
продается. 

Выборы — действительно — дали результат неожи­
данный2 — но Тьер потирает себе руки умеренно: уж 
очень в тень ставит его Гамбетта, за которым он, говорят, 
посылает ежедневно собственный экипаж. А звал его 
когда-то: fou furieux! Зато Салтыков зовет его теперь: ту­
поумным реаком3. Всё перемелется — но Гамбетта в эту 
минуту держит в руках своих судьбы Франции. 

Я не знал лично Марьи Николаевны: говорят, бабенка 
была пустая — но не злая. В "Голосе" какой-то карамзи­
нист — вроде Валуева — состряпал ей тяжелый панеги­
рик не без ошибок в языке и слоге4. Авдеева мне жаль: 
не великий был писатель — но человек искренний и, в 
сущности, хороший — жить бы ему да жить!5 У смерти, 
как у кольцовского косаря, с некоторых пор "раззудилось 
плечо"6. 

А засим обнимаю вас всех и остаюсь 

Ваш Ив. Тургенев. 

4240. Я.П. ПОЛОНСКОМУ 

14 (26) февраля 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Суббота, 26/14-го февр. 76. 

Любезный друг Яков Петрович, получил я твое длин­
ное и интересное письмо1 — и отвечаю хоть и не немед­
ленно, но все-таки не слишком уже поздно. Какой ты, 
однако, неосторожный молодой человек! Можно ли в 
твоем положении пройти пешком чуть не половину Пе­
тербурга! — Надеюсь, что спокойствие и неподвижность 
устранили новое воспаление в колене. 

Очень мне будет приятно получить твои "Озими"2; — 
а что прежнее литературное братство исчезло — на это 
надо рукой махнуть3: к сожалению — это невозвратимо, 
как молодость. 

Ты жалуешься на то, что чувствуешь приближение 
старости; это мне напоминает ответ герцога Граммона Лу-
довику XIV-му: "Sire, qui est-ce qui a des dents!"4. Я тоже, 
брат, до того провонял близостью конца, что даже страшно: 
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всё тело болит, к вечеру всякий раз находит несказанная 
усталость — только и доволен, когда лежишь и спишь. — 
Что делать? Новые поколенья вытесняют нас вон. 

Ожидаю с нетерпением твоей большой повести — и 
очень мне лестно, что ты мне ее посвящаешь5. — У самого 
меня работа подвигается хоть и не по-прежнему, не чере­
пашьим ходом — но и не вскачь: авось к осени поспеет6. 

Экземпляр Ральстону доставлю непременно7. 
Я получил письмо от Гайдебурова и обещал ему ма­

ленький рассказец для "Недели". — Надеюсь исполнить 
мое обещание8 — но для этого ему, конечно, не стоит ез­
дить в Париж. — Мне было бы жалко, если б "Неделя" не 
справилась с постигшим ее ударом: журнальчик хороший 
и честный9. 

Жаль также бедного Авдеева...10 Что делать! Все там 
будем. 

В последнем N-e "Вестника Европы" не дурны стихи 
Голенищева-Кутузова11. 

Что мне тебе пожелать на прощанье? — Во-1-х) здоро­
вья — для тебя и всех твоих; во-2-х) продажи злополучной 
библиотеки12; в-3-х) помещения твоих работ в журналах; 
в-4-х) спокойствия духа. — 4-й № зависит от первых трех. — 
А засим крепко жму тебе руку — и до свидания в мае! 

Преданный тебе Ив. Тургенев. 

P.S. "Отечественных записок" я по милости Базунова 
не получил13; но и получивши их, не прочел бы стихов Не­
красова: эту канитель я давноа знаю — и давно бросил14. 

4241. М.Е. САЛТЫКОВУ 

14 (26) февраля 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Суббота, 26-го февр. 76. 

Что Вы поделываете хорошего, любезнейший Михаил 
Евграфович? Как здоровье? И скоро ли Вас следует сюда 
ожидать?1 — Черкните ответ на эти вопросы. — Продол­
жаете ли Вы негодовать на Гамбетту?2 Если да, то Вы пере­
щеголяли самих бельвильцев, которые выбрали его таким 
множеством голосов. Как Вы о нем ни судите — но теперь 
в его руках будущность республики и самой Франции, и 

а давно — вписано сверху. 
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даже "Times" видит в нем воплощение ее судеб3. — Выбо­
ры произвели здесь впечатление громадное4; нет сомне­
ния, что совершился перелом — и дорога, по которой мы 
все шли, — изменилась. Вы, может быть, меня сочтете за 
оптимиста; но я давно с такой бодростью не глядел вперед 
и все-таки больше надеюсь на Францию, чем на Россию, 
где с каждым днем более и более расплывается какой-то 
мерзкий кисель5. — Клерикалы здесь просто грозятся 
убить Гамбетту: видно, он им как бельмо на глазу. А я 
сужу о человеке по тому, как о нем говорят враги. 

По милости базуновского шельмовства6 я не получил 
ни "Отечественных) записок", ни "Русского вестника" — 
и потому не мог до сих пор прочесть ни Вашей вещи, ни 
продолжения толстовского романа7. 

Удивительный народ — наши книгопродавцы! — Ни­
кто меньше их не рискует, никому барыши так легко не 
плывут в руки — а лопаются они как мыльные пузыри8. 

Анненков был сильно болен в Бадене: у него была 
рожа на всей голове9; но теперь он поправился — и мы 
переписываемся аккуратно. 

Мое здоровье порядочно — и работа идет пома­
леньку10. 

В ожидании ответа крепко жму Вам руку и остаюсь 

Ваш Ив. Тургенев. 

4242. Ю.П. ВРЕВСКОЙ 

15 (27) февраля 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Воскресение, 27/15-го февр. 76. 

Любезнейшая Юлия Петровна, получил я Ваше груст­
ное письмецо1 — и жалко стало мне Вас — и хотелось бы 
мне Вас утешить — но как и чем — не знаю. Всего было 
бы лучше, если б можно было спокойно побеседовать 
часика два; но на этом расстоянии — даже с помощью те­
леграфа — невозможно. Коли не Вас, так себя я утешаю 
надеждой, что все Ваши домашние2 теперь уже поправи­
лись и не беспокоят Вас. Что касается до меня, то мне с 
некоторых пор гораздо полегчило — и я принялся серьез­
но за свою большую работу3. 

Не горюйте слишком о том, что не достали "Часов"4; 
вещица пустая. Поклонитесь от меня кн. Мещерскому — 
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и скажите ему, что я от времени до времени видаюсь с 
Mlle Herzen — и что она здорова и бодра. Очень было 
приятно услышать о Вашем намерении приехать в Париж 
на весну — но постарайтесь приехать пораньше — пото­
му что в первых числах мая я уезжаю в Россию — и было 
бы очень печально не застать Вас там. 

Вот и Марья Николаевна (вел. кн.) скончалась. Я лич­
но ее не знал — но, говорят, женщина была добрая и с 
мягким сердцем5. Вы литератора Авдеева не знавали? Он 
тоже умер и тоже был хороший человек6. 

Ну, однако, полно мне каркать по-вороньи. Лучше со­
общу Вам свою радость по случаю здешних республикан­
ских выборов7; впрочем, Вы политикой не занимаетесь. 

Харламов кончил мой портрет — и вышел он удиви­
тельный. Он будет на здешней выставке8. 

А засим целую Ваши милые руки и остаюсь 
душевно Вам преданный Ив. Тургенев. 

4243. А.Н. ТУРГЕНЕВУ 

15 (27) февраля 1876 (?). Париж 

Mon cher Albert, 
Voici deux billets pour dimanche — Mme Viardot y 

chante — j'ai le n°177. Voulez-vous y venir? Si non, ren­
voyez-moi les billets. 

Vous viendrez jeudi, n'est-ce pas? On a dû vous envoyer 
une nouvelle invitation. 

T(out) à v(ous) J. Tourguéneff. 

4244. ПОЛИНЕ БРЮЭР 

16 (28) февраля 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Lundi, 28 fév. 76. 

Chère Paulinette, 
Je t'écris aujourd'hui seulement pour t'avertir qu'après-

demain, 1-er mars, tu recevras les 500 f(ranc)s promis, sans 
faute1. Je n'ai pas pu te les envoyer plus tôt. 

J'espère que vous allez tous bien et je vous embrasse. Ma 
santé aussi est meilleure. 

Iv. Tourguéneff. 
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4245. Ф.Н. ТУРГЕНЕВОЙ 

16 (28) февраля 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Lundi. 

Chère Mademoiselle Fanny, 
J 'accepte avec plaisir votre invitation pour jeudi1 — 

seulement je serai obligé de m'en aller à 9 h. 4i — car ce 
jour-là a lieu l ' inauguration des soirées musicales chez Mme 
Viardot2 (vous devez avoir reçu l 'invitation ainsi que vos 
frères) — et je ne pourrai me dispenser d 'y assister. 

Acceptez l 'expression de mes sentiments les plus 
affectueux. 

Iv. Tourguéneff. 

На конверте: Mademoiselle Fanny Tourguéneff. 
97, Rue de Lille. En ville. 

4246. ПОЛИНЕ БРЮЭР 

17 (29) февраля 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Mardi, 29 fév. 76. 

Voici, chère Paulinette, les 500 fr. promis1 . Je te prie de 
m'en accuser réception. J 'aurai à te parler de certaines choses 
qui me passent par la tête — à propos de votre position à 
Rougemont2 — mais je réserve cela pour une autre fois. En 
at tendant je vous envoie encore un billet doux que je viens de 
recevoir, toujours à propos de la chasse. A propos, à combien 
avons-nous été condamnés le 21 février?3 

Je vous embrasse tous bien tendrement . 

Iv. Tourguéneff. 

4247. П.В. ЖУКОВСКОМУ 

19 февраля (2 марта) 1876. Париж 

Непременно в сюртуке. Vous êtes un mortel privilégié — 
потому что билеты на сегодняшнюю штуку достать невоз­
можно 1 — но я Вам советую пойти раньше 10 часов — а то 
не найдете хорошего места — il vous faudra faire queue. 

Ваш И. Тургенев. 
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4247а. МАРИ РАФАЛОВИЧ 

23 февраля (6 марта) 1876 (?). Париж 

50, Rue de Douai. 
Lundi soir. 

Madame, 
J'accepte avec le plus grand plaisir votre aimable 

invitation pour samedi et vous prie de vouloir bien recevoir 
l'assurance de mes sentiments distingués. 

Ivan Tourguéneff. 

4248. M.E. САЛТЫКОВУ 

23 февраля (6 марта) 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Понедельник, б-го марта 76. 

Любезнейший Михаил Евграфович, тотчас по получе­
нии Вашего письма я послал за Чивилевым (он, безо вся­
кого сравнения, самый приличный субъект для г. Антоно­
ва) и имел с ним вчера разговор. — Он испросил у меня 
48 часов на размышление и во вторник даст решительный 
ответ, который я Вам сообщу немедленно. — Дело в том, 
что у него теперь здесь довольно много уроков — и он бо­
ится потерять верное в погоне за неверным; — во всяком 
случае он пожелает обеспечения. Во вторник, т.е. завт­
ра — он сообщит мне свои условия — но я счел нужным 
написать Вам два слова сегодня же1. 

Получил я также № "От(ечественных) зап(исок)", в 
котором с умилением снова улицезрел столь приятный 
мне образ Прокопа2. — Очень Вам благодарен. 

Насчет Гамбетты и "République Française" — скажу 
Вам только то, что они дьявольски далеки не только от 
победы — но от какого бы то ни было влияния (несмотря 
на выборы), — и если они и каплуны — то уже вовсе не 
опьянелые, и дерзости и самоуверенности взять им неот­
куда. Для них всё еще идет борьба за существование — 
и Мак-Магон преспокойно будет управлять — как ему и 
советуют — посредством меньшинства3. 

До завтра; а пока крепко жму Вам руку. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 
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4249. A.C. СУВОРИНУ 

23 февраля (6 марта) 1876. Париж 
Париж. 50, Rue de Douai. 

Понедельник, 6-го марта 76. 
Любезнейший Алексей Сергеич, спешу ответить на толь­

ко что полученное мною Ваше письмо1. Вы не можете сомне­
ваться ни в личном моем сочувствии к Вам, ни в искреннем 
моем желании способствовать по мере сил успеху Вашего 
предприятия2: а потому найдете совершенно естественным, 
что я с охотой даю обещание, о котором идет речь. — Но 
вот что я прошу Вас взять в соображение: у меня, кроме 
большого романа3, над которым я сижу, нет ни единой напи­
санной строчки — и отрываться от той работы мне трудно, 
почти невозможно; сверх того, я уже дал два обещания — 
одно "Молве", другое "Неделе"4. — В результате выходит, 
что определить время, когда я Вам доставлю мою статью — 
я решительно не могу, говорить иначе — было бы с моей 
стороны — недобросовестно. Но Вы можете быть уверены, 
что я серьезно намерен сдержать мое обещание — и сдер­
жу его, как только будет возможно. Поддержать издание, 
в котором Вы — главный участник, для меня дело совести5. 

То, что Вы сообщили мне о Гончарове, возбуждает во 
мне искреннее сожаление; в последнем нашем свидании 
в Петербурге он прямо в лицо обвинил меня в фантасти­
ческих замыслах против его литературной чести и т.п. 
Я думал, что с тех пор это всё угомонилось, но, к сожале­
нию, вижу, что нет6. 

В мае месяце я надеюсь прибыть в Россию и тогда, 
конечно, увижусь с Вами. 

Примите уверение в совершенном моем уважении и 
преданности. 

Ив. Тургенев. 

4250. ИППОЛИТУ ТЭНУ 

25 февраля (8 марта) 1876. Париж 
Paris. 50, Rue de Douai. 

Lundi, 8 mars 76. 
Mon cher Taine, 

J'accepte avec le plus grand plaisir votre invitation pour 
le 18 — et vous pouvez certainement compter sur moi1. 

Mille amitiés. 
Iv. Tourgueneff. 
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4251.АЛЕКСАНДРИНЕ ДЮЛУ 

26 февраля (9 марта) 1876. Париж 
Paris. 50, Rue de Douai. 

Jeudi, 9 mars 76. 
Chère Madame Duloup, 

Vous trouverez au second feuillet de cette lettre 
l'autographe russe que vous voulez bien me demander. Je 
vous remercie de l'intérêt que vous me témoignez ainsi qu'à 
ma fille (qui va très bien, par parenthèse) et je m'en veux 
d'avoir été si longtemps sans aller vous rendre mes devoirs. 
Je compte le faire un de ces jours — et en attendant je vous 
prie, Madame, d'agréer l'expression de mes sentiments les 
plus distingués. 

Iv. Tourguéneff. 

Служение муз не терпит суеты: 
Прекрасное должно быть величаво1. 

Александр Пушкин. 
На память 

от Ив. Тургенева. 
Париж. 

Март 1876. 

4252. НА. КИШИНСКОМУ 

26 февраля (9 марта) 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 

Четверг, 9 - г о м а Р т а 76. 
26-го февр. 

Любезный Никита Алексеевич, я получил от брата 
Н(иколая) С(ергеевича) письмо1, в котором он меня из­
вещает, что какой-то богатый ефремовский купец ищет 
купить Кадное — и желает знать мою последнюю цену. — 
Я бы очень Вам был обязан, если б по получении сего 
письма Вы бы нашли возможным съездить в Москву — и, 
повидавшись с братом и представив ему все документы, 
счета и т.п. по Кадному, решили бы вместе, какую цену 
положить нужно — и вообще как устроить это дело. — Вы 
бы могли, прежде чем съездить, списаться с ним; но Вы 
сами знаете, личное присутствие в этих случаях лучше 
всего2. 
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Желал бы я также знать, подвигается ли наконец зло­
получный тапковский вопрос3. 

Кстати, что сделалось с умным мальчиком Никитой, 
которого я видел третьего года в школе и который такие 
делал успехи? Жив ли он — и продолжает ли хорошо 
учиться?4 — И как идет вообще школа? 

Мое здоровье поправилось — и я теперь хожу как 
здоровый. 

В мае месяце я, если буду жив, непременно прибуду в 
Спасское, 

Засим кланяюсь Вам и всем спасским жителям и 
остаюсь 

доброжелатель Ваш Ив. Тургенев. 

4253. А.С. СУВОРИНУ 

26 февраля (9 марта) 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Четверг, 9-го марта 76> 

26-го февр. 

Любезный Алексей Сергеич, Вы в своем пись­
ме1 спрашиваете меня, желаю ли я получать "Новое 
время" — а я в своем ответе2 забыл об этом упомянуть. 
Конечно, весьма желаю — и весьма буду Вам благода­
рен за высылку3. Здесь нигде "Нового времени" не по­
лучают. 

Примите уверение в совершенном моем уважении и 
преданности. 

Ив. Тургенев. 

4254. Б.А. ЧИВИЛЕВУ 

26 февраля (9 марта) 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Четверг, 9-го марта 76. 

Любезнейший г. Чивилев, 
Мне бы нужно было переговорить с Вами о деле, лич­

но до Вас касающемся1; не можете ли Вы пожаловать ко 
мне в субботу — до 2-х часов п(о)п(олудни)? 
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Примите уверение в совершенном моем уважении и 
преданности. 

Ив. Тургенев. 

P.S. Если хотите (и это будет еще лучше), приходите 
завтра, в пятницу, в 6 часов. 

На конверте: Monsieur В. Tchivileff. 
49, Rue Lafayette. 

En ville. 

4255. П.Ф. САМАРИНУ 

28 февраля (11 марта) 1876. Париж 

Суббота. 

Извините, любезный Петр Федорович, что только се­
годня исполняю Вашу просьбу — но я получил вчера Вашу 
записку очень поздно1 . Ж е л а ю Вам найти в Онегине 2 то, 
что Вы ищете. 

До свидания. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 

4255а. ЖОРЖУ ШАРПАНТЬЕ 

28 февраля (11 марта) 1876 года (?). Париж 

50, Rue de Douai. 
Samedi matin. 

Cher Monsieur Charpentier, 
J 'ai mille excuses à vous faire de ne pas vous avoir 

encore renvoyé l 'exemplaire de "Pères et enfants";— mais 
j ' a i été tout ce temps-ci tellement accablé de besogne 
qu'il m'a été impossible de relire mon livre1. — Ce sera fait 
aujourd'hui et demain — et je vous l 'apporterai moi-même 
lundi. 

En même temps permettez-moi de faire appel à votre 
bienfaisance. Il se fait mercredi une vente de charité 
pour les écoles professionnelles (laïques) de femmes2: — 
voudriez-vous leur donner quelques ouvrages de votre 
librairie? — La société qui a fondé ces écoles vous serait très 
reconnaissante3 . 
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En venant lundi je pourrais les emporter avec moi. 
Au revoir et mille amitiés. 

Iv. Tourguéneff. 

4256. ПОЛЮ-ЖОЗЕФУ ШЕНАВАРУ 

1 (13) марта 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Lundi, 13 mars. 

Cher Monsieur Chenavard, 
Voici les titres de mes ouvrages qui ont paru chez 

Hetzel: 
1.) Etranges Histoires. 
2.) Eaux printanières. 
3.) Nouvelles Moscovites. 
4.) Fumée. 
5.) Une Nichée de gentilshommes. 
6.) Roudine1. 

Désignez-moi celui que vous n'avez pas — et je 
m'empresserai de vous l'envoyer à la place des "Scènes de la 
Vie Russe"2 — car je tiens beaucoup à tenir une petite place 
dans votre bibliothèque. 

A jeudi3, j 'espère, et mille amitiés. 

Iv. Tourguéneff. 

4257. А.Ф. ОНЕГИНУ 

2 (14) марта 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
14/2 марта 1876. 

Получив Ваше письмо1, Александр Федорович, я 
перерыл всю мою корреспонденцию и нашел нако­
нец прилагаемое письмо г-на Достоевского, из кото­
рого я мог убедиться, что дал ему взаймы не 100 тал., 
как я полагал, — а 50. — Покорно прошу Вас передать 
ему это письмо с написанной на нем распиской вза­
мен той расписки, которую я переслал ему через Ваше 
посредство2. 
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Не скрою от Вас, что Вы меня оскорбили глубоко, 
так, как я и не запомню. — Вы не усомнились обвинить 
меня в умышленном оскорблении, нанесенном бога­
тым человеком бедному! — Вы говорите о Вашем дес­
потизме: я бы мог ожидать, что Вы покажете мне Вашу 
дружбу. — Или Вы действительно почитали меня спо­
собным на такую не "мелочь", как Вы говорите — а "ни­
зость" — и в таком случае не медлить Вам следовало — а 
просто отказаться от моего поручения; — или Вы могли 
предполагать, что мне изменила память, что я ошибся 
в сумме (как оно действительно и было) — и тогда, как 
же Вы не предупредили меня, не сказали, чтобы я спра­
вился в моих бумагах? Вместо этого Вы, после оскорби­
тельного для меня колебания, не усомнились швырнуть 
мне в лицо обидой (мне только остается надеяться, что 
Вы не сообразили всей ее силы). Поразмыслив хоро­
шенько, сколько гадких и презренных чувств Вы мне 
приписали, Вы не удивитесь, если я попрошу Вас, после 
исполнения моей последней просьбы — а именно обме­
на и высылки моей расписки, позабыть о моем сущест­
вовании. 

Ив. Тургенев. 

P.S. Я попросил М.М. Стасюлевича передать Вам 
от моего имени те сто рублей, которые Вы взнесли 
за меня3. 

4258. ЭМИЛЮ ЗОЛЯ 

3 (15) марта 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Mercredi. 

Mon cher ami, 
Vous allez recevoir l'un de ces quatre matins (si vous ne 

l'avez déjà reçue) une lettre d'un M. Baïmakoff, propriétaire 
de "La Gazette (russe) de St-Pétersbourg", avec la proposition 
de collaborer à son journal en y envoyant des feuilletons. Ne 
vous engagez pas et ne répondez pas avant de m'avoir parlé1. 

Voulez-vous passer demain chez moi avant 2 heures? Par 
la même occasion vous verrez mon portrait qui part après-
demain pour l'Exposition2. 

Tout à vous Iv. Tourguéneff. 
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4259. П.Ф. САМАРИНУ 

4 (16) марта 1876. Париж 

Четверг. 

Вчера я освободился только в 11 ч. вечера — это было 
слишком поздно — но завтра я целый день к Вашим услу­
гам — мы можем даже пообедать вместе — во всяком слу­
чае я вечер у Вас — если устроится обед, дайте знать — 
где и когда. 

Жму Вам крепко руку. 
Душевно Вам преданный Ив. Тургенев. 

4260. М.М. СТАСЮЛЕВИЧУ 

4 (16) марта 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Четверг, 16/4-го марта 76. 

Любезнейший Михаил Матвеевич, как только при­
шло Ваше письмо1, я приступил к исполнению Ваших 
поручений. Насчет Е.И. Герцена я еще ничего не мог 
узнать положительного — ибо племянница его, Ната­
лья Герцен — была в отсутствии — и вернулась только 
сегодня. — Она мне телеграфировала, что увидится со 
мной завтра, в пятницу. Результат нашего свидания я 
Вам сообщу тотчас2. — С Э. Зола я виделся лично. Я его 
предуведомил насчет запроса Баймакова — и он объявил 
мне, что он ни в каком случае новой корреспонденции на 
себя не возьмет и ответит решительным отказом3. — Но, 
с другой стороны, представляется следующее. — Продол­
жение "Ругона" будет готово к августу — и Шарпантье 
непременно желает издать его не позже сентября или 
октября. — Вы же, кажется, раньше будущего года не же­
лаете печатать это продолжение. К тому же, Зола имеет 
предложение от других русских издателей, которые со­
гласились бы печатать его роман в сентябре иа — готовы 
дать ему 3000 фр. Вот он и просил меня узнать от Вас, со­
гласитесь ли Вы на вышеприведенные условия — т.е. на6 

печатание в сентябре и увеличенную плату. Он весьма 
дорожит Вами и "Вестником" — и, конечно, предпочтет 

а Далее зачеркнуто: пред(лагают) 
6 т.е. на — вписано. 
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Вас всякому другому при одинаковых условиях. — Я 
полагаю, что Вы могли бы их принять. Во всяком случае 
прошу Вас дать мне ответ немедля, чтобы я мог известить 
о том Зола4. 

"Ругон" имеет здесь весьма большой успех. 
В субботу я Вам, вероятно, напишу еще — а пока жму 

Вам крепко руку и остаюсь 
душевно Вам преданный Ив. Тургенев. 

4261. Н.В. ХАНЫКОВУ 

6 (18) марта 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Суббота утром. 

Любезнейший Николай Владимирович, мы с П. Сама­
риным условились обедать в понедельник у Маньи, о чем 
спешу уведомить Вас. Примите с своей стороны надлежа­
щие меры. — Черкасский также извещен. 

Итак — до свидания — inter pocula. 

Ваш Ив. Тургенев. 

P.S. Как Вы полагаете, пригласить Жуковского? — 
Если да, напишите ему — 61, Avenue de Rome. 

4262. П.Ф. САМАРИНУ 

6 (18) марта 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Суббота утром. 

Любезнейший Петр Федорович, 
Адресе Маньи: Magny — Rue Mazet, 3. (Это по ту сто­

рону Сены — недалеко от Institut de France). Я уже напи­
сал Ханыкову о понедельнике. Передайте это кн. Черкас­
скому. 

Итак — до скорого свидания. 
Преданный Вам Ив. Тургенев. 
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4263. П.Ф. САМАРИНУ 

7 (19) марта 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Воскресение. 

Любезнейший Петр Федорович, в середу так в се­
реду — я телеграфировал сейчас Ханыкову, а Вы дайте 
знать Черкасскому. 

Весь Ваш Ив. Тургенев. 

4264. А.П. БОГОЛЮБОВУ 

1 (13) или 8 (20) марта 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Понедельник. 

Любезнейший Алексей Петрович, обращаюсь к Вам с 
просьбой, на которую Вы, по всей вероятности, ответи­
те отказом — однако я решаюсь ее Вам высказать. Г-же 
П. Виардо чрезвычайно понравилась головка Харламова, 
которая у Вас находится (она видела ее у него в мастер­
ской) — и которая сделалась Вашей собственностью1. 
Если бы Вы уступили ее мне (я бы немедленно преподнес 
ее г-же Виардо) — Вы бы меня весьма чувствительно одол­
жили: я бы с удовольствием предложил Вам 1500 фр. Если 
же Вы не захотите с ней расстаться — нечего делать! 

Во всяком случае жму Вам крепко руку и говорю: до 
свидания в четверг2. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 

4265. АЛЬФОНСУ ДОДЕ 

8 (20) марта 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Lundi, 20 mars. 

Mon cher ami, 
Voici le journal allemand que je vous avais apporté hier 

chez Flaubert — et où il y a un article sur "Jack"1. Quand 
vous l'aurez parcouru, gardez le № que je viendrai reprendre, 
car je fais une collection de ce journal. 

Je vous serre cordialement la main. 

T(out) à v(ous) J. Tourguéneff. 
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4266. М.П. ДРАГОМАНОВУ 

9 (21) марта 1876. Париж 
Париж. 50, Rue de Douai. 
Вторник, 21/9-го марта 76. 

Милостивый государь, 
Я получил в один день и Ваше письмо и повести г. Федь-

ковича. Искренне благодарю Вас за столь лестный знак 
внимания. Я успел — и без большого затруднения — про­
честь Ваше предисловие1 — и могу сказать, что разделяю 
вполне Ваш образ мыслей — в чем я, впрочем, не сомне­
вался, зная Ваши прежние труды и Ваше направление2. 
Как только я прочту повести г. Федьковича — я позволю 
себе выразить Вам с полной откровенностью мое мне­
ние. Заранее чувствую, что тут только и бьет ключ живой 
воды — а всё остальное — либо призрак, либо труп. 

Примите уверение в совершенном уважении и пре­
данности 

Вашего покорного слуги Ив. Тургенева. 

4267. М.Е. САЛТЫКОВУ 

9 (21) марта 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Вторник, 21/9-го марта 76. 

Любезнейший Михаил Евграфович, хотя я и не полу­
чил от Вас ответа на мое письмо — однако я продолжал 
наводить справки — и, кажется, нашел человека, кото­
рый был бы подходящим. Это — некто Алексей Тверитин, 
бывший гражданский инженер — а теперь нечто вроде 
добровольного изгнанника. Он очень хорошо говорит и 
пишет по-французски и, вообще, вид являет благонадеж­
ный. Если Вы желаете еще иметь дело с г. Антоновым, то 
сообщите ему о г-не Тверитине; если же это Вам надоело, 
то бросьте — но напишите мне два слова, чтобы остано­
вить напрасное волнение надежд1. 

Мне очень жаль, что Вы всё хвораете; я приписываю 
это — отчасти — сквернейшей погоде; теперь она, кажет­
ся, поправляется — и мы начнем ждать Вас сюда. — Ваше 
теплое слово на могилу бедного Авдеева очень жестоко: 
Вы безжалостный. Действительно — о мертвых лучше 
всего не: nil nisi bene — а просто: nil. Человек бился, ста-
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рался, сочинял, хлопотал, падал и т.д. — Ну, теперь он в 
могиле... Lascia ai morti la расе2. 

Предсказание мое насчет Мак-Магона, к сожале­
нию, оправдалось: он будет управлять с меньшинством 
и посредством меньшинства3. Гамбетте не удалось даже 
сплотить всех республиканцев: где ему Нантские наяды 
делать! Если он скопец — то другие все — скопцы с цар­
ской печатью. Вы знаете, что это значило?4 

Я получил 2 № "О(течественных) з(аписок)" и не на­
шел в нем ничего Вашего. — Очень жаль! Что-то будет 
в 3-м?5 

Кланяюсь всем Вашим и крепко жму Вам руку. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 

4268. М.М. СТАСЮЛЕВИЧУ 

9 (21) марта 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Вторник, 21/9-го марта 1876. 

Любезнейший Михаил Матвеевич, исполняю вторую 
половину поручений, переданных (мне)а Вашим пись­
мом1. Я свиделся с Н.А. Герцен — и переговорил с нею 
насчет ее дяди2. — Оказывается, что этот старец живет не 
один — а с тремя дамами, более или менее к нему близки­
ми; что Наталья Александровна, по доброте своего сердца, 
делает ему пенсию в 1500 фр. в год; что она больше этого 
сделать не в состоянии — и что на ее брата и на другую 
сестру рассчитывать нечего, так как они — люди семей­
ные. J<Ergo" — просьба старца должна быть оставлена без 
внимания. 

Я забыл Вам сказать, что Флобер написал преориги-
нальную легенду — (,JLa Légende de St Julien l'Hospitalier"). 
Она мне до того понравилась, что я решился ее переве­
сти — (она прекоротенькая: 20 или 25 стран., не более). — 
Я думаю представить Вам ее в "Вестник Европы"; но мы 
еще об этом переговорим3. 

Дружески жму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам Ив. Тургенев. 

а В подлиннике: мною 
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4269. Ю.П. ВРЕВСКОЙ 

10 (22) марта 1876. Париж 
Париж. 50, Rue de Douai. 

Середа, 22/10-го марта 76. 

Итак, Вы окончательно поселились в Петербурге, лю­
безнейшая Юлия Петровна, в том самом Петербурге, ко­
торый был Вам всегда так противен! Своей судьбы, видно, 
не минуешь. Вместо Индии — Литейная!1 С своей сторо­
ны я этому рад: теперь я уверен, что свижусь с Вами — 
потому что в первых числах мая, если только буду жив и 
здоров, непременно отъявлюсь в Петербург2. Надеюсь, 
что Вы не будете жестоки и дождетесь меня — не уска­
чите в деревню или куда-нибудь в другое место! Если уже 
Вам непременно нужно будет в деревню — то поедемте 
вместе — кстати ж, нам по дороге. 

Спасибо за все сообщенные известия; от них веет со­
временной русской жизнью3. Я рад, что Вы сошлись с Ме­
щерским; он прекрасный малый. Мне иногда приходит в 
голову: отчего он не женится на дочери Герцена, Наталье, 
которую он, кажется, очень любит? Прекрасная была бы 
парочка. Сондируйте его на этот счет — разумеется весь­
ма осторожно и никого не называя4. 

А Вы, я вижу, не бросаете своих прежних связей! 
Кассаньяк Вам посылает свои речи! Уж лучше иметь 
дело с настоящими кавказскими или другими какими-ни­
будь бригандами — чем с этими мазуриками!5 Извините 
жесткость выраженья... но, Вы знаете, я неисправим. 
Одно только в этом хорошо: Ваша верность друзьям... но 
Вы бы могли быть построже в выборе их. 

Прочтите "Son Excellence Rougon" Зола, книга заме­
чательная; одна фигура в ней, Клоринда, нарисована ма­
стерской рукою6. 

Я еще не читал продолжения "Анны Карениной"7; но 
вижу с сожаленьем, куда весь этот роман поворачивает. 
Как ни велик талант Л. Толстого, а не выдраться ему из 
московского болота, куда он влез. Православие, дворян­
ство, славянофильство, сплетни, Арбат, Катков, Антони­
на Блудова, невежество, самомнение, барские привычки, 
офицерство, вражда ко всему чужому, кислые щи и от­
сутствие мыла — хаос, одним словом! И в этом хаосе дол­
жен погибать такой одаренный человек!! — Так на Руси 
всегда бывает. 
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А Орловская губерния действительно умирает с голо­
ду8. Худо; очень худо — и впредь не предвидится ничего 
лучшего. 

Я в последнее время принялся за свой большой 
роман9 — и помаленьку работаю. Здоровьем я доволен: 
подагра — пока — затихла. 

Все мои тоже здравствуют — это главное. 
Засим крепко-накрепко жму Ваши руки и остаюсь 

душевно Вам преданный Ив. Тургенев. 

4270. М.М. СТАСЮЛЕВИЧУ 

11 (23) марта 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Четверг, 23/11-го марта 1876. 

Любезнейший Михаил Матвеевич, вот какая шту­
ка вышла, о которой мне нужно немедленно перегово­
рить с Вами. — Зола написал уже продолжение "Руго-
на" — роман такой же величины под заглавием "Бойня" 
("L'Assommoir"), взятый на этот раз из жизни парижских 
работников — вероятно весьма интересный и славный. — 
Вследствие успеха "Ругона" он получил предложение — 
на весьма выгодных условиях — от журнала "Le Bien 
Public" печатать в фельетоне этот новый роман — но с тем 
чтобы начать его с 10-го апр(еля) нового стиля. Зола не мог 
не согласиться1 — но его тревожит мысль, что он как бы 
изменяет Вам и "Вестнику Европы"; а Вы не знаете, как 
он привязался к Вам и к Вашему журналу. А потому он 
пришел ко мне с тем, чтобы сделать Вам следующее пред­
ложение: если Вы найдете возможным печатать у себя 
новый его роман с майской книжки как непосредствен­
ное продолжение "Ругона", то он обязуется выслать Вам 
рукопись не позже 7-го апр(еля) нов. ст. — т.е. 26-го марта 
нашего — и, следов(ательно), Вы будете иметь всё нужное 
время для того, чтобы успеть сделать перевод и т.д. Прошу 
Вас, во всяком случае, тотчас по получении этого письма 
телеграфировать мне: да или нет — для того чтобы Зола 
мог, в случае согласия, приступить немедленно к необ­
ходимым мероприятиям. Потом, в письме, Вы изложите 
условия — опять-таки если согласитесь. — Мне кажется, 
что это дело для Вас небезвыгодное. Вы будете обеспече­
ны материалом еще на три или на четыре месяца2. 
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Теперь еще одна, на этот раз уже личная, просьба. — 
Будьте так добры — передайте, с получения сего, от мое­
го имени сто руб. сер. Александру Федоровичу Отто — 
Стремянная ул., дом № 10 (Власова) — и внесите эту 
сумму на мой счет3. — При вручении Вам моего большого 
романа (который подвигается довольно быстро) — мы 
рассчитаемся4. 

Примите заранее мое спасибо и будьте уверены в 
искреннем дружелюбном чувстве 

преданного Вам Ив. Тургенева. 

4271. ЮЛИАНУ ШМИДТУ 

13 (25) марта 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Sonnabend, den 25. Marz 76. 

Mein lieber Freund, 
Rougon ist Rouher — nur viel breiter und krâftiger 

aufgefasst; die Âhnlichkeit ist eigentlich nur oberflachlich1. 
Marci2 und Rougon, die haben Sie richtig gerathen. — 
Clorinde ist aber nicht die Montauban, sondern die Gràfin 
Castiglione — nur da ist sogar die Âhnlichkeit ganz 
frappant3. — Der Hauptfehler des ernst zu bedenkenden 
Bûches ist die kleinstàdtische, provinzielle "entourage" der 
Rougon; fur einen solchen Tier ist das ailes zu winzig; aber 
Zola kennt leider die grosse Welt nicht genug und ist viel zu 
scheu um sie mal grundlich zu studiren. 

Der Kaiser und die Kaiserin sind sprechend ahnlich. 
Heute schicke ich Ihnen die "Faute de l'Abbé Mouret". 

Anfang und Ende dièses Bûches ist vielleicht das beste, was 
Zola geschrieben hat. In der Mitte, wo er die Einôde des 
"Paradou" wiedergeben will und auch einen ultrapoetischen 
Anlauf nimmt (wunderlich genug fur einen Realisten) — sitzt 
die Achilles-Ferse4. 

Pietsch ist angekommen. Wir haben schon mit ihm und 
auch mit Korn dem Herausgeber der "Schlesischen Zeitung" 
gefruhstuckt — und richtig geschwatzt. 

Viele Grasse Ihrer Frau und Ihnen einen cordialen 
Hàndedruck. 

Ihr I. Turgénjew. 
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4272. П.В. ЖУКОВСКОМУ 

15 (27) марта 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Понедельник. 

Любезнейший Жуковский, 
Охотно исполню Ваше желание и прибуду к Вам в 

середу — но только не раньше 10-и часов, так как я в этот 
день обедаю у г-жи Богомолец — и раньше 10 часов меня 
не отпустят. 

С своей стороны прошу Вас пообедать со мной (и с 
Черкасскими, Самариными и Ханыковым) опять-таки у 
Маньи — в четверг, в 6V24. вечера. 

Смотрите, не обещайте кому-нибудь другому. 
Я получил от Онегина мою расписку, высланную До­

стоевскому, без малейшей приписки с его стороны. Так 
оно и следовало — и всё это сдано навсегда в архив1. 

Жму Вам руку и до свидания. 

Ваш Ив. Тургенев. 

P.S. Я просто влюблен в свою харламовскую головку2. 

4273. Н.В. ХАНЫКОВУ 

15 (27) марта 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Понедельник. 

Любезнейший Ханыков! 
Совершается обед в четверг — бУгч. — опять-таки 

у Маньи — с теми же лицами — и, разумеется, с Вами! 
Вы так ДИВНО заказали тогдашний обед, что мы опять 
просим Вас так же распорядиться — и предупредить 
Маньи и все добропорядочно устроить. Участвующие 
в этой "дыне", как говорит Гоголь1: 1.) Вы, 2.) Самарин, 
3.) его жена, 4.) кн. Черкасский, 5.) Жуковский, 6.) я — 
и 7.) может быть, Харламов. 

Надеемся на Вас (в случае какой-либо несчастной не­
возможности напишите) — и до свидания! 

Ваш Ив. Тургенев. 
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4274. П.Ф. САМАРИНУ 

Первая половина марта 1876. Париж 
Тысячу раз спасибо за книгу1 — и тысячу извине­

ний — я совсем захлопотался все эти дни; сегодня вече­
ром буду у Вас непременно. 

Искренне Вам преданный Ив. Тургенев. 

4275. П.Ф. САМАРИНУ 

Первая половина марта 1876. Париж 

Я до двух часов дома и очень буду рад принять Вас у 
себя. 

Искренне Вам преданный Ив. Тургенев. 

4276. А.В. ПЛЕТНЕВОЙ 

16 (28) марта 1876 (?). Париж 

50, Rue de Douai. 
Вторник. 11ч. утра. 

Любезнейшая Александра Васильевна, приходится 
опять прибегать к Вашему великодушию! Вместо сего­
дняшнего вечера позвольте прийти мне завтра, в се­
реду — если это Вас не стеснит. Я Вам объясню завтра, 
почему это так вышло. И если кн. Урусова должна была 
быть сегодня у Вас, то, будьте так любезны, уведомьте и 
ее через всесильного и вездесущего Жука1. 

Дружески жму Вам руку, прошу извинения и остаюсь 
Ваш Ив. Тургенев. 

4277. П.В. АННЕНКОВУ 

16 (28) марта 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Вторник, 28/16-го марта 1876. 

Любезнейший П(авел) В(асильевич)! Я просто — и 
беспричинно — виноват перед Вами, что так давно не пи­
сал. Подагра моя меня не беспокоила — и хотя я в послед­
нее время порядочно работаю, однако не так же, чтобы не 
иметь свободной минуты для беседы с старым приятелем. 
А потому приношу повинную голову: рубите или щадите, 
как знаете1. 
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Что я делал в этот последний месяц? Сказать трудно — 
так скоро он пролетел. Работал; покупал, смотрел карти­
ны — и приобрел, наконец, такую головку Харламова, от 
которой и сам схожу с ума — и все приходящие2; видел­
ся с русскими, из коих некоторые очень милы (П. Сама­
рин с женою, одна кн. Урусова, Плетнева, Жуковский). 
Ю.Ф. Самарин был здесь на минуту — и опять исчез; 
Черкасские тоже тут — и неизменный Ханыков. Дома 
все переболели гриппом — и даже довольно сильно; од­
нако теперь, кажется, всё приходит в порядок. В театры 
ездил мало — да, кажется, и вовсе не ездил. Видел "Mme 
Caverlet" Ожье; по поводу этой пиэсы я убедился, что каж­
дая раса имеет свою мораль; когда мы увидимся (а это бу­
дет скоро, в первых числах мая), напомните мне об этом — 
и я разовью Вам целую теорию; а в письме этого передать 
нельзя3. 

Первые N-a российских журналов навели на меня 
тоску не хуже, чем на Вас: батюшки, что за чепуха за 
такая! Какую труху они вытряхивают — все эти господа 
известные авторы — с самого дна своих мешков!4 Даже 
знаменитая и пресловутая "Анна Каренина" меня удов­
летворяет мало — хотя и попадаются в ней прелестные 
вещи, достойные великого мастера5. Но ото всей этой 
вещи отдает чем-то затхлым. Мне сказывали, что недав­
но ко Льву Толстому заехал бывший министр путей со­
общения, гр. А. Бобринский. Я его всегда знал за тупого, 
внутренне спутанного и неумного человека; но из него, 
говорят, выработался проповедник, чуть не пророк; он 
даже в Англии, говорят, на английском языке совращал 
разных рабочих и ремесленников на путь истины. Ну 
вот он такое впечатление произвел на Льва Толстого, что 
тот плакал, падал ему в ноги, принял его веру — и теперь 
видит в нем первого человека во всем мире!6 Вот уж точ­
но: не из тучи, из навозной кучи. Spiritus flat ubi vult, что 
по-русски можно перевести так: ходи по лавкам и перди в 
окно; кого-нибудь да зашибешь. 

А каковы слухи распускают про нашего царя, про 
Мальту, про наследника-регента! Экий вздор, подума­
ешь !7 А что между нами и Австрией неладно становится -
это, кажется, не вздор8. 

Прощайте, любезный друг; будьте здоровы и веселы. 
Кланяюсь всем Вашим и крепко жму Вам руку. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 
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4278. М.М. СТАСЮЛЕВИЧУ 

16 (28) марта 1876. Париж 
Париж. 50, Rue de Douai. 

Вторник, 28/16-го марта 76. 

Любезнейший Михаил Матвеевич, спешу отве­
чать на Ваше письмо от 23/11-го марта1. —Но прежде 
всего удивляюсь, как это Вы не получили моего пись­
ма, в котором я Вам сообщал результат моего разгово­
ра с Н.А. Герцен об ее дяде?2 —Я в нем сказывал Вам, 
что она делает ему пенсию в 1500 фр. в год, что больше 
делатьа она не в состоянии — а к брату и другой се­
стре обращаться нечего. Оказывается, что этот ста­
рец живет с какими-то дамами, которые всё из него 
высасывают. 

Теперь насчет Зола. — Я имел с ним сейчас долгий 
разговор — и он Вам напишет с своей стороны пись­
мо3. — Прежде всего он желает убедить Вас, что сделан­
ное ему предложение большего гонорария совершенно 
случайно совпало с продажей им продолжения своего 
романа в "Bien Public", что имело последствием его об­
ращение к Вам с запросом. Я уже сказывал Вам, что он 
слишком дорожит сотрудничеством в Вашем журнале, 
чтобы сделать Вам что-нибудь неприятное4. В доказатель­
ство этого он соглашается на то, чтобы новый роман — 
"L'Assommoir", не был уплачен ему больше того, что Вы 
дали за "Ругона". — Он только просит Вас, в случае Вы 
захотите начать его с майской книжки — (как продолже­
ние "Ругона") — дать мне это знать немедленно телеграм­
мой5, для того6 чтобы он тотчас же мог отдать его в набор 
и выслать Вам первую треть — не позже 7-го или 8-го 
апр(еля) нового стиля, так чтобы Вы имели всё нужноев 

время для составления перевода и печатания. — Я ему 
передал всё содержание Вашего письма — и он, кажется, 
ясно понял, что незачем ему бросаться в разные стороны. 
Словом: он ждет от Вас телеграммы — и поступит так, 
как Вы пожелаете. 

а делать — вписано. 
6 Было: с тем 
в Далее зачеркнуто: для того 

3. И.С. Тургенев. Письма, т. 15, кн. 1 65 



Неужто Базунов Вас так лихо укусил? — А вид имел 
такой тихенький и сладенький. Такие люди опасны у нас 
на Руси6. 

Дружески жму Вам руку и остаюсь 
душевно Вам преданный Ив. Тургенев. 

4279. Н.В. ХАНЫКОВУ 

17 (29) марта 1876 (?). Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Вторник, 29-го мартаа. 

Любезнейший Николай Владимирович, искренне бла­
годарю за присланные интересные документы1 — а сооб­
щенное Вами меню даже некий восторг во мне возбуди­
ло — обе специальности я у Маньи ел — и сохранил о них 
благодарнейшую память. — Итак, до завтра! — А мысль 
насчет кн. У.2 мы с Вами приведем в исполнение. 

Жму Вам руку. 
Ваш Ив. Тургенев. 

P.S. О Чертковых3 я тоже слышал много хорошего. — 
Толстушка Самарина4 Вам, вероятно, известна: она очень 
мила. 

4280. ВИКТОРУ ГЮГО 

20 марта (1 апреля) 1876. Париж 
50, Rue de Douai. 

Samedi. 
Monsieur et illustre maître, 

Permettez-moi de vous adresser quelques observations 
sur l'article de M. Vacquerie dans "Le Rappel" de ce matin1. 
Elles me sont inspirées par la grande affection que j'ai 
vouée à la France et par le désir que rien ne puisse venir 
troubler la sympathie qui existe pour elle en Russie. Le fait 
sur lequel porte l'argumentation de M. Vacquerie — celui 
de l'abdication du Czar et de la régence du czarévitch — 
est radicalement et complètement faux — je le sais 
pertinemment, je vous l'affirme2. Le Czar est tellement 
jaloux de son pouvoir que jusqu'à son dernier souffle il n'en 

a Так в подлиннике. 
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cédera pas la moindre parcelle; et des articles pareils à celui 
de M. Vacquerie (on lui soumet chaque jour des extraits de 
vos journaux) ne pourraient que blesser son amour-propre 
et lui inspirer encore plus de défiance envers son fils, qu'ils 
n'en a déjà. Les sympathies du Czar pour la France n'ont * 
jamais été bien fortes — s'il les montre quelquefois — c'est 
pour ne pas choquer l'opinion publique de son pays; mais si 
l'idée pouvait lui venir qu'on désire sa mort en France ou du 
moins la fin de son règne — il ne le pardonnerait jamais: il est 
rancunier et n'oublie jamais rien, comme beaucoup d'êtres 
doux et d'apparence faible. Le mot d'ordre serait donné à nos 
pauvres journaux si dépendants de l'administration — et le 
public en serait troublé ! 

Pardonnez-moi de vous avoir parlé si longuement de 
cette affaire et recevez l'assurance des sentiments de profond 
respect de votre dévoué 

Ivan Tourguéneff. 

P.S. Je ne doute pas que M, de Bismarck, qui est toujours 
à l'affût de tout ce qui peut nuire à la France, ne fasse en sorte 
d'attirer l'attention du Czar sur des articles dans le genre de 
celui de M. Vacquerie. 

4281. B.A. ЧЕРКАССКОМУ 

20 марта (1 апреля) 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Суббота. 

Любезнейший князь, 
Сейчас узнал глубоко горестную весть о кончине 

Юрия Федоровича1 — и сейчас же мне пришла мысль о 
том, что Вам следует написать небольшой некролог, ко­
торый был бы помещен в "Temps" — или в "République 
Française"2 — и в котором Вы бы указали на покойного 
как на главного противника немцев и иезуитов3. Завтра 
(в воскресенье) я приеду на панихиду — и, если Вы мне 
вручите некролог, он бы в понедельник появился в печа­
ти. Сделайте это в предупреждение какого-нибудь вздо­
ра, который не преминет явиться в журналах, если им не 
растолкуют3, в чем дело. 

а Было: их не пред(упредят) 



Не думал я, когда я встретился у Вас с Ю(рием) Федо­
ровичем), что я его вижу в последний раз!4 

Дружески жму Вам руку и остаюсь 
преданный Вам Ив. Тургенев. 

4282. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ (сыну) 

20 марта (1 апреля) 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Samedi. 

Mon cher ami, 
Je ne demande pas mieux que de céder au désir de votre 

père; c'est une douce violence, qui me va fort bien1. — Je 
rassemblerai dès à présent les différentes choses qui ont paru 
dans "Le Temps". (Il y en a cinq: "Les Reliques Vivantes"2, 
"Les nôtres m'ont envoyé"3, "Ça fait du bruit"4, "Pounine 
et Babourine"5 et "La Montre"6) — je vous porterai tout 
cela lundi ou mardi — et nous prendrons les arrangements 
nécessaires. 

A bientôt et mille amitiés. 

Votre tout dévoué Iv. Tourguéneff. 

4283. Н А КИШИНСКОМУ 

22 марта (З апреля) 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 

Понедельник, 3 " г о а п Р- 1876. 
22-го марта 

Любезный Никита Алексеевич, 
Я получил Ваше письмо из Петербурга1 и пишу Вам в 

Спасское, куда, я надеюсь, Вы уже прибыли. — Надеюсь 
также, что принесенная Вами жертва не останется без по­
следствия — и что обещание выслать выкупную ссуду не 
останется одним пустым словом. Это для меня тем более 
важно, что я теперь крайне нуждаюсь в деньгах — и пото­
му прошу Вас, как только эта злополучная ссуда попадет в 
Ваши руки, немедленно переслать мне ее сюда2. 

Также известите меня о результате Ваших перегово­
ров с братом в Москве3. Это тоже очень важно. 

На предыдущее Ваше письмо4 имею Вам отвечать, 
что безденежье по Орловской губернии оказывается все-
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общим и положение нашего хлебного рынка дурно, что, 
впрочем, Вы знаете без меня; но говорю Вам это для того, 
чтобы Вы не подумали, что я приписываю наше тепереш­
нее стеснение исключительно Вам; — придется, впрочем, 
хорошенько потолковать при свидании. Мне приятно слы­
шать, что Никита Гарасичев продолжает хорошо учиться 
и вести себя; прошу наблюдать за ним и оказывать ему 
всякое вспомоществование5. 

Вы можете предложить Зуеву и жене его поступить в 
богадельню на место скончавшихся старичков; разумеет­
ся, тогда прекращается пенсия6. — В случае отказа их — 
распорядитесь замещением ваканций — спросясь с бра­
том Н(иколаем) С(ергеевичем), у которого, может быть, 
кто-нибудь есть на виду. 

Здоровье мое продолжает быть удовлетворитель­
ным — и я надеюсь выехать отсюда через месяц с неболь­
шим. 

Засим кланяюсь Вам и всем спасским жителям и 
остаюсь 

доброжелатель Ваш Ив. Тургенев. 

4284. А.С. СУВОРИНУ 

22 марта (3 апреля) 1876. Париж 
Париж. 50, Rue de Douai. 

3 - г о а п Р- 1876. 
22-го марта 

Любезнейший Алексей Сергеевич, благодарю Вас за 
высылку мне "Нового времени". — Я читаю Ваш журнал с 
великим удовольствием, желаю ему всяческих успехов — 
и, как только будет возможно, постараюсь сдержать свое 
обещание1. — Но теперь я имею поговорить с Вами о сле­
дующем. 

Мой приятель, Э. Зола, написал шестой роман 
из серии "Ругон-Маккаров" под заглавием "Бойня" 
("L'Assommoir") и хотел его отдать в "Вестник Европы" 
на прежних основаниях, — но вследствие успеха по­
следнего его произведения ("Son excellence Rougon") он 
получил весьма выгодное предложение от журнала "Bien 
Public" — и "Бойня" появится в фельетоне этого журна­
ла, начиная с 15-го апр(еля) н. ст.2 Это сделало появление 
его в майской книжке "Вестника Европы" (т.е. 13-го мая) 
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невозможным — так как другие переводчики будут иметь 
почти целый месяц авансу — и, разумеется, не упустят 
случая. — Мне пришло в голову, не захотите ли Вы для 
Вашего "Нового времени" воспользоваться этим? — Зола 
мог бы так устроить, чтобы Вы получили начало его рома­
на ровно неделею раньше всех других — и продолжение 
также — так что для публики это была бы новинка. — Но 
для этого надо бы было: 

во-1-х) Чтобы Вы в случае согласия немедленно теле­
графировали бы мне об этом; 

во-2-х) Чтобы Вы также дали знать в телеграмме, какую 
цену Вы могли бы назначить. "Вестник Европы" платил — 
pour la primeur — 1400 фр.; я полагаю, что Вам роман был 
бы уступлен за 1000 фр.; быть может, за 250 целк(овых). В 
таком случае, как только мы бы получили здесь Вашу те­
леграмму, начало романа было бы немедленно набрано и 
отправлено к Вам; сегодня 3-е; телеграмма может прийти 
б-го; 10-го роман поехал бы к Вам, a "Bien Public" выйдет 
не раньше 15-го. — Вы бы имели перед, за которым Ваши 
соперники никак бы не угнались. А роман — по всему, 
что я о нем знаю — отличный и взят из быта парижских 
работников, которых З(ола) знает, как никто. 

Одним словом, подумайте — и дайте мне знать Ваш 
ответ — какой бы он ни был — не теряя времени3. 

В мае месяце я надеюсь увидаться с Вами — а пока — 
жму Вам дружески руку и остаюсь 

преданный Вам Ив. Тургенев. 

4285. А.В. ТОПОРОВУ 

22 марта (3 апреля) 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 

Понедельник, 3 " г о а п Р- 1876. 
22-го марта 

Любезнейший Александр Васильевич, я виноват пе­
ред Вами — давно не писал1 — и прошу извинить меня. 
Мне очень совестно, что мое молчание причинило Вам 
беспокойство — тем более что оно не обусловлено ни бо­
лезнью, ни избытком занятий. Просто — поленился! 

Я получаю "Отеч(ественные) записки", "Вестник 
Европы", "Русский архив" и "Русскую старину", "Голос", 
"Биржевые ведомости"; но ни "Русского вестника", ни 
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"Русских ведомостей" не получил до сих пор; вероятно, 
причиной этому опять тот же жулик — Базунов2. 

Мне давали читать "Анну Каренину" в "Русском вест­
нике"3; не могу сказать, что я остался ею доволен — хотя 
сильный талант Толстого проявляется иногда в полном 
блеске. 

Я отсюда выезжаю через месяц — самое позднее — 
через пять недель — и по дороге нигде останавливаться 
не буду; впрочем, я еще спишусь с Вами — и во всяком 
случае телеграфирую Вам с границы. 

Работа моя помаленьку подвигается4. Поклонитесь от 
меня всем хорошим знакомым. Дружески жму Вам руку 
и остаюсь 

искренне Вам преданный Ив. Тургенев. 

P.S. Я получил 2-ую ч. Галахова5 и два N-a (весьма ин­
тересных) "Дневника писателя"6 — и благодарю. 

4286. П.В. АННЕНКОВУ 

23 марта (4 апреля) 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Вторник, 4-го апр. 76. 

Любезнейший друг П(авел) В(асильевич)! Вчера по­
лучил я от дочери Пушкина (графини Меренберг, жены 
принца Нассауского) большой пакет писем ее отца к ее 
матери. Я не успел еще прочесть их — но увидел на об­
ложках несколько замечаний, писанных Вашей рукою, из 
которых я мог заключить, что Вам эти письма известны. 
Графиня М(еренберг) желает, чтобы эти письма были на­
печатаны — и поручила мне продать их. Напишите об них 
мне два слова — и почему они не были напечатаны до сих 
пор, хотя по всему было видно, что они были приготов­
лены к печати, так что даже некоторые места обведены 
карандашом как подлежащие к исключению? 

Я обещался графине М(еренберг) проехать через 
Висбаден на пути в Россию — что произойдет в половине 
мая — и, стало быть, увижу ее дня за два до Вас. Я бы же­
лал знать Ваше мнение теперь же1. 

Вот и Самарина — Юрия Федоровича — не стало; я в 
воскресение был на его панихиде. Жаль его: человек был 
умный, талантливый и любимый друзьями2. Он приезжал 
в Париж незадолго до смерти — и я его видел раз: пере-
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мена в нем произошла страшная. Он казался стариком — 
лицо зеленое, всё в морщинах, отвислые щеки; но дер­
жался он спокойно и самоуверенно по-прежнему. Теперь 
он узнал, правда ли было то, чему он так горячо верил. 
То-то удивился он, когда не только не встретил Хомякова, 
К. Аксакова и др. — да и самого себя не нашел! Но не хочу 
кощунствовать. 

Немцы — и иезуиты — возрадуются его смерти — 
особенно немцы. В церкви — во время панихиды — ли­
лись искренние слезы. 

Надеюсь, что Вы бодры и здоровы; я не могу пожало­
ваться. Что дальше будет! 

Кланяюсь всем Вашим и дружески жму Вам руку. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 

P.S. Салтыков скоро сюда будет3. Возвещают также о 
прибытии И.П. Арапетова. 

4287. ЖОРЖ САНД 

23 марта (4 апреля) 1876. Париж 
Paris. 50, Rue de Douai. 

Mardi, 4 avril 1876. 
Chère Madame Sand, 

J'ai reçu hier votre livre — qui renferme des choses que 
je ne connaissais pas — et je vous en remercie de tout mon 
cœur1. Nous avons là des lectures de soir pour quelques 
jours — et nous commençons dès ce soir! 

Je suis heureux que mon petit récit du "Temps" vous ait 
plu. C'est une sorte de conte d'enfant2. Je suis en train de 
mettre au monde assez laborieusement un grand diable de 
roman; mais celui-ci ne paraîtra que vers la fin de l'année, et 
d'ici là je ne pourrai guère songer à autre chose3. 

Tout le monde ici va bien et vous fait dire mille choses; 
moi, je vous baise les mains avec tendresse et suis pour 
toujours 

votre J. Tourguéneff. 
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4288. М.М. СТАСЮЛЕВИЧУ 

23 марта (4 апреля) 1876. Париж 
Париж. 50, Rue de Douai. 
Вторник, 4-го апр. 7 б 

23-го марта 

Любезнейший Михаил Матвеевич, я сообщил содер­
жание Вашего письма Зола — и он уразумел полную его 
справедливость1. Он должен удовольствоваться теми 7 
или 8 тысячами франков, которые принесет ему печата­
ние в фельетоне "Bien Public'a" — а доход с переводной 
новинки не может не пропасть2. Он просит меня передать 
Вам дружеское заверение своих неизменных чувств. 

Вы мне ничего не сказали о моем предложении поме­
стить в "Вестнике Европы" новую легенду Флобера — в 
моем переводе. Она не составит двух листов печатных — 
и ее можно прочесть в женском пенсионе — так она нрав­
ственна!3 

А вот еще предложение. — Дочь Пушкина, графиня 
Меренберг (жена принца Нассауского), доставила мне 
всю корреспонденцию ее отца с ее матерью (около 50 
писем) — и поручила мне найти издателя. Я этих писем 
еще не читал — но, без сомнения, всякая строка Пушкина 
драгоценна — и вот я немедленно подумал о Вас и о "Вест­
нике Европы". Che ne dite?4 

До свидания в начале мая — а пока — жму Вам друже­
ски руку и остаюсь 

преданный Вам Ив. Тургенев. 

4289. М.Е. САЛТЫКОВУ 

25 марта (6 апреля) 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
6-гофевр.а 1876 г. 

По Вашему желанию, любезнейший Михаил Евгра-
фович, пишу Вам от сегодняшнего числа, что погода здесь 
стоит удивительная, жаркая, солнце блестит, листья на 
деревьях распустились, воробьи кричат... а потому — нет 
причин Вам оставаться в Ницце — а надо пуститься в путь. 
Если хотите, телеграфируйте мне в ответ — и я удержу 

Гак в тексте копии. 
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Вам квартиру в отеле, где Вы жили — только пришлите № 
улицы — а то я позабыл1. 

Вы уже знаете, что на днях в Берлине умер Ю.Ф. Са­
марин. Не могу себе представить — пожалеете ли Вы о 
нем или нет — а мне его жалко (хотя мы с ним находились 
чуть не на антиподах друг от друга), потому что на Руси 
умных и талантливых и честных людей очень мало — и 
заменять исчезающих некем2. 

Итак — до скорого свидания. Жму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам Ив. Тургенев. 

4290. В.А. ЧЕРКАССКОМУ 

25 марта (6 апреля) 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Четверг, Vi 1-го. 

Вот, любезнейший князь, что я получил наконец от 
главного редактора "Temps" — и что Вам немедленно 
посылаю. Я, конечно, не мог взять на себя те урезы, ко­
торые он нашел нужными и на которые Вы, вероятно, ни­
когда бы не согласились. Зять дочери Герценаа, редактор 
"Revue politique & littéraire" Моно, не сомневается в том, 
что статья о Самарине была бы принята в "Débats". Попы­
тайтесь1. 

Дружески жму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам Ив. Тургенев. 

4291. ЭМИЛЮ ЗОЛЯ 

26 марта (7 апреля) 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Vendredi, 7 avril 1876. 

Mon cher ami, 
J'ai attendu jusqu'à ce moment pour vous répondre: 

j'espérais recevoir un télégramme ou une lettre, mais rien 
n'est venu. Il est probable que les conditions dans lesquelles 
nous avons été forcés de proposer "L'Assommoir" n'ont pas 
été jugées admissibles1. 

a Далее зачеркнуто: изд(атель) 
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J'approuve d'autant plus votre idée de remplacer votre 
correspondance mensuelle au "Messager de l'Europe" par un 
extrait précédé d'une analyse sommaire, surtout si cet extrait 
n'est pas pris dans les commencements du roman et offre 
par cela même l'attrait d'une primeur. Je ne doute pas que 
Stassulevitch n'accepte votre idée avec empressement et je ne 
crois pas qu'il soit nécessaire de l'avertir d'avance. Ainsi je crois 
que vous pouvez vous mettre à la besogne dès demain, car je 
vois qu'il faut renoncer à placer avantageusement la traduction2. 

Si quelque chose arrivait pourtant, je vous en avertirais 
aussitôt par télégramme. 

A dimanche dans tous les cas. 

Tout à vous Iv. Tourguéneff. 

P.S. Goncourt m'a dit que Flaubert est malade d'un zona; 
ce n'est pas dangereux, mais c'est insupportable. 

4292. НА. КИШИНСКОМУ 

27 марта (8 апреля) 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
8-го апр. 1 8 7 6 

27-го марта 

Любезнейший Никита Алексеевич, в последнем Ва­
шем письме1 Вы мне сказали два слова о взятке, которую 
Вам пришлось дать в Петербурге: я бы желал знать, сколь­
ко Вы дали — и кому именно: это мне непременно нужно 
знать — но Вы можете быть уверенным, что имя получив­
шего взятку останется тайной. 

Также надеюсь я, что обещанные деньги2 не только 
высланы в Орел, но что Вы их уже получили и отправили 
их сюда, в чем я очень нуждаюсь. 

Кланяюсь Вам и всем Вашим. 
Доброжелатель Ваш Ив. Тургенев. 

P.S. Я просил также г-на Маляревского поискать по­
купателя для Кадного. 

(P.)P.S. Я получил от брата письмо3, в котором он уве­
домляет меня о своей беседе с Вами насчет продажи Кад­
ного, но недоумевает насчет цены4. Я ему сегодня отве­
чаю, что я это предоставляю ему, по соглашению с Вами. 
125 р.с. за десятину — мне кажется несколько дорого. 
Впрочем, Вам на месте виднее. 
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4293. В А. ЧЕРКАССКОМУ 

27 марта (8 апреля) 1876. Париж 

Суббота. 
Любезный князь, 

Мне обещали, что статья (конечно, в урезанном виде) 
появится сегодня. Вероятно, они собирали справки1. 

Посылаю Вам присланную мне вырезку из москов­
ской газеты (кажется, "Русские ведомости")2. Кланяюсь 
княгине и Вам и остаюсь 

преданный Вам Ив. Тургенев. 

4294. ПОЛИНЕ БРЮЭР 

28 марта (9 апреля) 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Dimanche, 9 avril 76. 

Ma chère Paulinette, 
Je croyais en avoir fini avec les billets doux; mais il paraît 

que c'est inépuisable. En voilà encore un que je t'envoie. Et à 
ce propos, quel a été le résultat de tous les autres?1 

Il y a longtemps que j'aurais dû te répondre — et comme 
je n'ai pas de bonnes raisons à donner, je ne veux pas en donner 
de mauvaises — je préfère te demander tout simplement de 
m'excuser. Je serais bien content de voir Jeanne et Gaston; je 
ferai en sorte qu'elle s'amuse ici. J'ai rencontré dernièrement 
papa Bruère dans la rue qui m'a donné de meilleures nouvelles 
de la santé de Pol; il paraît que cela a été plus grave qu'on ne 
l'avait dit. 

Ici tout le monde va bien; je me suis remis au travail2. 
Je t'ai écrit, si je ne me trompe, que le portrait en question 

(celui que Mme Delessert a fait de toi) se trouve en Russie à la 
campagne — et je ne pourrai le ravoir qu'en y allant! 

Je suis fort heureux d'apprendre que les affaires vont un 
peu mieux3; c'est d'autant plus agréable — que je n'ai jamais 
été (quant à moi) dans une débine aussi complète. J'ai 15 
francs de capital en poche — et pas la perspective du moindre 
envoi de Russie avant un mois! ! ! 

Je vous embrasse tous bien affectueusement. 

Iv. Tourguéneff. 
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4295. ВАЛЕНТИНЕ ДЕЛЕССЕР 

28 марта (9 апреля) 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Dimanche, 9 avril 1876. 

Chère Madame Delessert, 
A Шоп grand regret, je n'ai pas pu retrouver dans ma 

bibliothèque mon exemplaire du "Premier amour"1; il est 
probable que quelque ami l'aura chipé. Voici une traduction 
italienne qu'on vient de m'envoyer2: je ne sais pas trop ce que 
vous en pourrez faire — mais c'est pour vous montrer mon 
bon vouloir. 

J'espère que vous allez mieux, et j'irai m'en convaincre 
par mes propres yeux avant mon départ. 

Mille amitiés 

de votre tout dévoué Iv. Tourguéneff. 

4296. П.Л. ЛАВРОВУ 

28 марта (9 апреля) 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Воскресение, вечер. 9-го апр. 1876. 

Любезнейший Петр Лаврович, 
Я сегодня утром получил Ваше письмо (и № "Neue 

Welt") —и спешу уведомить Вас, что 60 фр. будут завтра 
же посланы по означенному Вами адрессу1. 

Дам также знать Вырубову; о Вашем участии в жур­
налах, разумеется, никому не скажу ни слова2. Книга, о 
которой Вы спрашиваете, вероятно: "La Russie Epique — 
par Leroy Beaulieu". Это ряд очень хорошо составленных 
статей о наших легендах и былинах3. 

Желаю Вам всего хорошего и дружески жму Вам руку. 
Самарина очень жаль: это был характер, вещь крайне 
редкая у нас на Руси4. 

Ваш Ив. Тургенев. 
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4297. ВИКТОРУ ГЮГО 

24 марта (4 апреля) или 30 марта (11 апреля) 1876. Париж 
50, Rue de Douai. 

Mardi soir. 
Monsieur et illustre maître, 

J'étais venu ce matin pour vous prier de me permettre 
d'insister sur le désir tant de fois exprimé, qu'il reste un 
portrait digne de vous. J'ai parlé au jeune peintre Harlamoff, 
qui serait très charmé et très honoré de le faire — et qui s'en 
remet à votre discrétion pour les conditions1. Si vous voulez 
juger de ce qu'il peut faire, il faudrait que vous prissiez la 
peine de passer un moment chez Mr Viardot (Rue de Douai, 
50) — où se trouve exposé avec son portrait de l'année 
passée — le mien, qui doit être porté à l'Exposition dès le 19 
de ce mois2. 

Agréez, s'il vous plaît, l'expression de la haute estime de 
votre admirateur dévoué. 

Iv. Tourguéneff. 

4298. ЭМИЛЮ ЗОЛЯ 

31 марта (12 апреля) 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Mercredi. 

Mon cher ami, 
Je viens à vous avec la demande suivante: seriez-vous 

homme à lire quelque petit fragment de vous (8 à 10 minutes) 
à une matinée musico-littéraire que nous sommes en train 
d'organiser pour les pauvres étudiants russes qui se trouvent 
à Paris, et qui aurait lieu dimanche (dans dix jours) à la maison 
de la rue de Douai? Votre nom sur l'affiche (rien de public)' 
attirerait mes compatriotes comme le miel les mouches. Je 
lis aussi quelque chose; MmevViardot chante, etc.1 Si c'est 
possible, répondez "oui" et indiquez-moi le fragment pour 
qu'on puisse le mettre sur le programme. Si c'est impossible, 
eh bien! nous nous résignerons — le cœur gros2. 

Tout à vous Iv. Tourguéneff. 

P.S. Cela se ferait à 3 heures, avant d'aller chez Flaubert. 
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4299. П.Д. БОБОРЫКИНУ 

Декабрь 1875 - март 1876. Париж 

(...) Зола женат так, как женятся уврие, живет уеди­
ненно, работает, как вол. Закала сильного, упорный и 
угловатый характер, притом добродушен, прост и очень 
самолюбив (...) 

4300. ПОЛИНЕ БРЮЭР 

1 (13) апреля 1876. Париж 

Paris. 50, Rue de Douai. 
Mercredi, 13 avril 76.a 

Chère Paulinette, 
Je viens de recevoir ta lettre au retour d 'un voyage 

que j ' a i fait à Bellefontaine, chez cette pauvre princesse 
Troubetzkoï1. J e suis content que les procès prennent l'air de 
bien tourner — et en même temps je t 'envoie les 2 papiers 
ci-joints qu 'on m'a envoyés — et que je te prie de remettre 
à Gaston ou à Mr Marchand, que tu remercieras de ma part 
pour les soins qu'il se donne2 . 

J 'a t tends Jeanne t te de pied ferme — et en at tendant je 
l'embrasse, ainsi que toi et tous les autres. 

Iv. Tourguéneff. 

4301. ЭМИЛЮ ЗОЛЯ 

5 (17) апреля 1876. Париж 

Mon cher ami, 
Flaubert a dû vous remettre hier le programme1, ainsi que 

l'envoi de Stassulevitch2, c 'est donc pour samedi, 3 heures. 
Mais si vous vouliez que nous fassions une peti te répétition, 
qui sera, je le crois, nécessaire, je pourrai venir demain mardi 
chez vous vers 4 heures et nous arrangerions la chose. Cela 
durera un quart d 'heure au plus. 

J 'a t tends un mot de réponse. 

Tout à vous Iv. Tourguéneff. 

Так в подлиннике. 
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4302. Я.П. ПОЛОНСКОМУ 

5 (17) апреля 1876. Париж 
Париж. 50, Rue de Douai. 

Понедельник, 17/5-го апр. 1876. 
Любезный друг Яков Петрович, пишу тебе сегодня 

только два слова (за недосугом) — во-1-х) чтобы благо­
дарить тебя за присылку твоих "Озимей"1; во-2-х) чтобы 
попросить тебя передать от меня Гайдебурову, что я не­
медленно принялся за обещанную ему статейку и что он 
ее непременно получит через неделю — самый поздний 
срок — в этом я даю ему слово2. 

До другого раза — а теперь я желаю тебе всего хоро­
шего, обнимаю тебя и остаюсь 

преданный тебе Ив. Тургенев. 

4303. Г.Н. ВЫРУБОВУ 

7 (19) апреля 1876. Париж 
50, Rue de Douai. 

Середа. 
Любезнейший Вырубов, не хотите ли взять билет 

на это чтение? (Цена 20 фр.)1. Извините, что так поздно 
прислал. Я перерыл все свои бумаги — но Вашего ново­
го адресса не нашел — и потому принужден писать Вам 
по старому и не уверен, дойдет ли до Вас это письмо? 
Ответьте двумя словами. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 

4304. П.В. ЖУКОВСКОМУ 

7(19) апреля 1876. Париж 
50, Rue de Douai, 

Середа. 
Любезнейший Жуковский, Салтыков сюда приехал и 

дружелюбно осведомлялся об Вас. Хотите Вы пообедать 
послезавтра3 с ним, с Арапетовым и со мною? Приходите 
к Пеллею и Адольфию послезавтра, в пятницу6, ровно в 
6V4 4. Надеюсь — до свидания. 

Ваш Ив. Тургенев. 

а Было: завтра 
6 Было: завтра, в четверг 
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4305.АНАТОЛЮ ФРАНСУ 

8 (20) апреля 1876. Париж 
Париж. Улица Дуэ, 50. 

Четверг, 20 апреля 1876. 
Милостивый государь, 

Приношу вам свою благодарность за присылку вашей 
книги, которую я прочту с величайшим удовольствием, 
как только буду немного больше располагать временем1. 
Талант ваш, такой поэтичный и благородный, очень мне 
симпатичен. 

Прошу вас верить в мои лучшие чувства. 

Преданный вам Ив. Тургенев. 

4306. Н А ГЕРЦЕН 
8 (20) апреля 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Четверг утром. 

Вот Вам, любезнейшая Наталья Александровна, 2 би­
лета на наше утро (Вы, кажется, желали 2 билета?) с при­
ложенной программой1. 

Благодарим за участие — а я дружески жму Вам руку. 

Ваш Ив. Тургенев. 

На обороте: Nicolas de Miclucho Maclay. 
Sydney. 

Via Brindisi. Torres Str. 
Consulat Imper. Russe2. 

4307. Ю.П. ВРЕВСКОЙ 
8 (20) апреля 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Четверг, 20/8-го апр. 76. 

Я только что собирался написать Вам, милейшая 
Юлия Петровна — а вот уже второе письмо1 приходит 
от Вас, и Вы даже христосуетесь со мной! Вы напрасно 
думаете, что я не откликнусь; я хоть и неверующий, а 
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похристосоваться с Вами очень рад: самая мысль об этом 
мне приятна. Так же мне приятно думать, что я, по всей 
вероятности, скоро — т.е. через месяц, с Вами увижусь. 
Хотя между нами и существует, к сожаленью, ров (он 
не существует между нашими душами — по крайней 
мере я льщу себя этой надеждой — а... в другом отно­
шении), хотя через Вашу жизнь и проходят какие-то 
таинственные незнакомцы, которые за версту заставля­
ют Вас замирать и трепетать — но все-таки я чувствую, 
что нам вместе быть хорошо — и что мы привязаны 
друг к другу2. Но только, пожалуйста, Вы меня дожди­
тесь; 20-е мая (нашего стиля) — самый последний срок 
моего приезда в Петербург. А в Америку, в Испанию и 
даже в Индию Вы уже поезжайте потом3. Лучше всего 
бы вместе отправиться в Орловскую губернию — как 
Вы полагаете? 

Вы мне ничего не пишете о своем здоровье — прини­
маю это молчание как знак хороший. Я тоже пожаловать­
ся не могу — и работаю помаленьку. 

Кн. Мещерский, кажется, впал у Вас в немилость. От­
чего? 

Все мои милые здешние процветают. Дай только Бог, 
чтобы так продолжалось! 

Прочли Вы "Благонамеренные речи" Щедрина в 
мартовской книжке "Отеч(ественных) записок"? Уди­
вительная вещь! Он теперь приехал сюда из Ниццы: 
здоровье его плохо — однако всё же лучше прошлогод­
него4. 

Ну — до свидания! Будьте здоровы и веселы — и не 
смотрите от себя за версту. Христосуюсь с Вами — а по­
том очень нежно целую Ваши руки и остаюсь 

Ваш Ив. Тургенев. 

4308. М.М. СТАСЮЛЕВИЧУ 

8 (20) апреля 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Четверг, 20-го/8-го апр. 76. 

Любезнейший Михаил Матвеевич, посылаю Вам если 
не дельное, то во всяком случае деловое письмо — и для 
порядка пишу его по пунктам. 
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1.) Прилагаемая рукопись — перевод, сделанный 
по моей рекомендации, известной драмы3 Геббеля мо­
лодым здесь находящимся и очень талантливым (но 
также очень бедным) русским, некиим Пр.В. Григорь­
евым. Боюсь только, как бы эта драма (едва ли не луч­
шее произведение новой германской драматической 
литературы) не была уже переведена на русский язык; 
а то я смело рекомендую ее в один из летних N-в "Вест­
ника Европы" — и уверен, что, прочтя ее, Вы раздели­
те мое мнение. Если Вы ее примете — то о цене мы пе­
реговорим с Вами в Петербурге. Не разорит она Вас во 
всяком случае1. 

2.) Второй листочек с переводами из Гейне — Ю. Ми­
лютина, сына известного НА. Милютина. Переводы эти 
весьма недурны — и могли бы быть помещены, во-пер­
вых — для поощрения юного стихотворца, а во-вторых — 
из уважения к памяти его отца. Буквы выставить одни 
начальные: Ю. М.2 

3.) Легенду Флобера я Вам привезу самолично: Вы 
увидите — это замечательная вещь3. 

4.) Насчет писем Пушкина! С тех пор как я писал 
Вам — я их получил — и прочел. Они крайне любопыт­
ны — но, насколько удобны к печати, это другой во­
прос. Надо было бы выкинуть самое интересное, ибо 
П(ушкин) не церемонился с своей женою — и высказы­
вался очень резко насчет своих и ее родных, знакомых 
и т.д.4 Графиня Меренберг (Дубельт) уже предлагала и 
показывала их нескольким лицам (между прочим, Ан­
ненкову)5 — но, во-1-х) она требовала за них цену ни с 
чем не сообразную6 — а во-2-х) эти письма скорее мог­
ли бы быть предметом биографического "этюда" — чем 
поступить голым материалом в литературно-публичный 
водоворот. Впрочем, я с графиней М(еренберг) увижусь 
в Висбадене на дороге в Россию — и переговорю с ней 
окончательно. Результат нашего разговора я передам Вам 
в Петербурге (куда я прибуду непременно к 20-му мая 
нашего стиля)7. 

5.) Я передал Зола рукопись его хроники8; что же каса­
ется до его романа — то уже Вам известно его намерение 

а Было: трагедии 
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извлечь из него суть для следующего фельетона в "В(ест-
нике) Е(вропы)"9. Вы напрасно думаете, что, печатая 
"L'Assommoir" в "Bien Public", он теряет деньги, которые 
платит ему Шарпантиэ: 6000 фр. он получает за отдельное 
издание. 

А засим желаю Вам всего хорошего и дружески жму 
руку. Напишите еще два слова до моего отъезда — и изве­
стите о получении этого письма. 

Искренне Вам преданный Ив. Тургенев. 

4309. НА. КИШИНСКОМУ 

9 (21) апреля 1876. Париж 
Париж. 50, Rue de Douai. 
Пятница, 21/9-го апр. 76. 

Любезный Никита Алексеевич, я начинаю беспо­
коиться, не получая от Вас письма после того, которое 
Вы мне послали из Петербурга от 14/26-го марта (ско­
ро месяц тому назад)1 и в котором Вы меня уведом­
ляли об удачном окончании (не без взятки, однако) 
тапковского выкупного дела2. С тех пор Вы уже давно 
должны были вернуться в Спасское — и, вероятно, 
съездили в Орел, куда Вам хотели выслать деньги; я 
Вам писал, что жду* их с нетерпеньем, ибо крайне в 
них нуждаюсь. Но вот Вы умолкли — и мне невольно 
приходит в голову, что данное Вам в Петербурге сло­
во не было сдержано — и, несмотря на взятку, деньги 
в Орел высланы не были. А потому я Вас прошу немед­
ленно — и, если возможно, по телеграфу — известить 
меня обо всем, что у Вас происходит и что меня крайне 
интересует. 

Я остаюсь здесь всего еще три недели с лишком. День­
ги у меня давно все перевелись. Здоровье порядочно. 

В ожидании скорого от Вас извещения пребываю 

доброжелатель Ваш Ив. Тургенев. 

Было: ждал 
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4310. A.C. СУВОРИНУ 

9 (21) апреля 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 

Пятница, 2 1 " г о апр. 76. 
У 

Любезнейший Алексей Сергеевич, извините, что не 
тотчас отвечал Вам1 — дела накопилось много. Впрочем, 
беда небольшая, так как вопрос о романе Зола оказался 
устраненным по изложенным Вами причинам2. Он также 
не может доставить Вам несколько корректур будущих 
фельетонов — так как решился заменить ими на этот раз 
обычное свое ежемесячное письмо в "Вестнике Европы"3. 
Я ему говорил о Вашем предложении (насчет участия в 
"Новом времени" два раза в месяц), но у него так много 
работы теперь на руках (он, между прочим, стал театраль­
ным рецензентом в "Bien Public"), что и от этого предло­
жения он принужден теперь отказаться, хотя благодарит 
за доверие и будет иметь это в виду4. 

Что касается до Сахер-Мазоха — то я полагаю, он 
очень будет рад вступить с Вами в сношения. Постоянное 
его местопребывание — Грац в Австрии; издатель его — 
Галлер в Берне (в Швейцарии). Я с ним не знаком лично — 
и, признаюсь, небольшой охотник до его романов. В них 
слишком много "литературы" и "клубнички" — две вещи 
хорошие — но при излишнем пережевывании нестерпи­
мые. Я никогда не мог понять, с какой точки зрения меня 
сравнивали с ним5. 

Сочувствую Вашему горю (запрещению розничной 
продажи) — и удивляюсь Вашей отваге, бросившей Вас 
посреди моря, которое в одно и то же время и ужасно 
грязно — и всё усеяно подводными каменьями. Дай Вам 
Бог и миновать их и не слишком запачкаться! Я Вашу га­
зету читаю с удовольствием6. 

Салтыков на днях приехал сюда из Ниццы — и остает­
ся здесь недели три. Мы, вероятно, вместе с ним выедем в 
Россию7. Здоровье его несколько поправилось. 

Надеюсь увидать Вас в Петербурге. Может быть, даже 
привезу Вам что-нибудь8, а пока жму Вам руку и желаю 
всего хорошего. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 
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4310а. ПОЛЮ ДАЛЛОЗУ 

10 (22) апреля 1876 (?). Париж 

50, Rue de Douai. 
Samedi. 

Monsieur, 
J!ai réfléchi à la conversation que nous venons d'avoir 

eue — et voilà ce que j'ai à vous dire. Outre le grand roman 
dont je vous ai parlé, j 'ai sur le chantier un ouvrage de 
moindres dimensions, une nouvelle, qui sera peut-être 
terminée avant le roman1. Je crois qu'elle fera plutôt votre 
affaire — car je ne suis pas absolument sûr que ce roman 
aille au ton et à la couleur de votre journal2. — Dans tous les 
cas, ce serait l'un ou l'autre ouvrage que je vous offrirai. — 
Seulement, je vous prierais, quand vous annoncerez mon nom, 
de nejpas spécifier la nature du travail que je vous destine — 
et de ne pas fixer l'époque précise de la publication. D'une 
part, je ne voudrais pas vous faire manquer de parole à vos 
lecteurs — et d'autre part — cette publication pourrait se 
faire plus tôt que je ne l'ai dit. 

J'espère, Monsieur, que vous voudrez bien consentir 
à la demande de votre collaborateur futur — et je vous prie 
d'agréer l!assurance de mes sentiments distingués. 

Ivan Tourguéneff. 

4311. E.A. ЧЕРКАССКОЙ 

11 (23) апреля 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Воскресение утром. 

Любезнейшая княгиня, 
Полагаю, что записка без подписи фамилии, которую 

я получил вчера, послана Вами1 — и потому считаю дол­
гом дать Вам знать немедля, что то, что Вы желаете (если 
это точно Вы), совершенно невозможно. Сами артисты 
впускаются на выставку только в субботу, они могут 
взять с собою своих знакомых под видом людей, которые 
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наводят лак — но уже никак не дам! Нама немногого стоит 
остаться до 1-го мая. 

Завтра явлюсь к Вам — привезу Вам журналы2 и руко­
пись князя3. 

Искренне Вам преданный Ив. Тургенев. 

4312. Н.А. КИШИНСКОМУ 

12 (24) апреля 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Понедельник, 24/12-го апр. 76. 

Любезный Никита Алексеевич, сию минуту получил 
я Ваше письмо от 5-го/17-го апр(еля)1 — на этот раз оно 
шло целую неделю. Из него я заключаю, что Вы, вероят­
но, сегодня — в понедельник Фоминой недели2 — полу­
чите наконец выкупные тапковские деньги — и будете в 
состоянии их выслать ко мне3. Но если выдан будет Вам 
билет именной Государственного банка? Если, по полу­
чении этого письма, билет этот будет отправлен уже ко 
мне, то я постараюсь по нем получить здесь через банки­
ра Гинцбурга; если же Вы удержите билет и письмо мое 
застанет его еще у Вас в руках — тогда Вы, не теряя ни 
одной минуты, отправьте ко мне проект доверенности 
Вам на получение этих денег — с тем чтобы я тотчас мог 
ее выслать Вам. Впрочем, я, вероятно, сегодня же пошлю 
Вам телеграмму, в которой будет сказано, чтобы Вы мне 
тотчас послали проект доверенности сюда, по которой 
Вы эти деньги получите. (Я Вам эту телеграмму пошлю в 
случае, если мне здешний консул скажет, что по именно­
му билету здесь трудно получить). Если же Вы получите 
выкупные деньги кредитными бумагами — то отправьте 
их тотчас ко мне. 

Насчет продажи Кадного — отлагаю все необходимые 
меры до моего приезда в Россию и свидания с Вами4. 

А впрочем, желаю Вам всего хорошего и кланяюсь 
спасским жителям. 

Ив. Тургенев. 
См. на обороте: 

Понедельник, 24/12 апр. 
4 часа п(о)п(олудни). 

а Далее зачеркнуто: уже 
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Я сейчас был у нашего консула — и он сказал мне, что 
именной билет здесь можно разменять совершенно удоб­
н о — и потому вышлите мне его страховым письмом. 
Я Вам об этом пришлю телеграмму5. 

И. Т. 

4313. Н А КИШИНСКОМУ 

14 (26) апреля 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Середа, 26/14-го апр. 76. 

Любезный Никита Алексеевич, сейчас получил Ваше 
письмо от 8/20 апр(еля)1 с приятным извещением о вы­
сылке выкупных денег2. Я уже вчера телеграфировал и 
писал Вам3, что, по словам нашего консула, именные би­
леты могут очень хорошо быть разменены здесь; и потому 
надеюсь, что, как только Вы получите эти билеты — Вы их 
отправите (или уже отправили) на мое имя сюда в Париж 
страховым письмом или пакетом; не худо было бы из­
вестить меня телеграммой (по здешнему адрессу) — что 
билеты отправлены. Я буду так покойнее. 

Что же касается до имени чиновника, то Вы можете 
быть уверены, что оно останется тайной между нами4. 

Благодарю Вас за сообщение о редечном соке — отче­
го не попробовать? Во всяком случае я доволен тем, что 
он Вам приносит пользу. Но в эту минуту самый для меня 
лучший редечный сок — получение этих тапковских 
денег. 

Кланяюсь всем спасским жителям и желаю Вам всего 
хорошего. 

Ив. Тургенев. 

4314. П.В. ЖУКОВСКОМУ 

16 (28) апреля 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Пятница. 

Любезнейший Жуковский, 
Оказывается (совершенно несомненно), что вход для 

артистов в воскресение. А потому прошу Вас быть там, где 
мы условились — а именно в ресторане против главного 
входа выставки в Champs Elysées — ровно в 11 часов, если 
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это возможно. Туда явятся г-н и г-жа Виардо — и Ваш по­
корный слуга. Меня введет Поленов — Харламов вводит 
Виардо — а Вы г-жу Виардо. Всё так отлично устроится. 
Рассчитываю на Вас и дружески жму Вам руку. 

Ваш Ив. Тургенев. 

4315. В.Д. ПОЛЕНОВУ 

17 (29) апреля 1876. Париж 

Я приходил предуведомить Вас, что буду завтра перед 
главным входом не в И, а ровно в 12 часов. Надеюсь, что 
это Вам всё равно, и заранее благодарю за любезность. 

4316. А.Н. ТУРГЕНЕВУ 

18 (30) апреля 1876. Париж 
Paris. 50, Rue de Douai. 

Dimanche matin. 

Mon cher Albert, 
Je suppose que vous étiez venu avant-hier avec vos 

nouveaux chevaux russes — mais, contrairement à mes 
habitudes, j 'ai dû sortir de très bonne heure pour assister à 
l'enterrement du père de mon gendre, Mr Bruère. J'espère 
vous voir demain à l'Exposition — mais si vous vouliez me 
fixer un jour où je pourrais aller avec vous et Pierre — chez 
le marchand de chiens — vous serez bien gentil. Ecrivez-moi 
deux mots — et je viendrai à l'heure indiquée. Mille amitiés 
à tous les vôtres. 

Votre bien dévoué Iv. Tourguéneff. 

4317. Н А КИШИНСКОМУ 

21 апреля (З мая) 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Вторник, 3-го мая 1 8 7 б а 

* 21-го апр. 
Любезный Никита Алексеевич, 

Я сейчас получил Ваше письмо от 15/27-го апр(еля) из 
Спасского1 — и, признаюсь, нашел это письмо столь не­
ясным, что я решился даже списать несколько строк, тре-

1 Так в подлиннике. 
89 



бующих объяснения. Вы начинаете так: "Исполнить теле­
грамму ранее будущей недели не могу — и то определить 
дня и числа нельзя — ибо и мне такового не определили; 
деньги выкупные2 получены — но какие, не знаю, лежат 
на почте". Далее Вы пишете: "В понедельник из Орла не 
писал Вам потому, что в присутствии по крестьянским 
делам членов не было и толку добиться было не от кого; в 
среду же отыскали повестку почтовую о деньгах и сдела­
ли надпись — но получатся лишь в четверг, т.е. сегодня — 
обещались выдачею не задержать, но у них только при­
сутствие два раза в месяц". Как я должен это всё понять? 
Присутствие, стало быть, получает не именными билета­
ми — а деньгами? Если именные билеты, то почему они на 
почте? Во всяком случае я, к великому горю своему, пред­
вижу замедление. Я Вам писал неделю тому назад, что, по 
справке в посольстве, я узнал, что именные билеты здесь 
принимаются банкирами — и что поэтому Вы можете их 
отправить по почте сюда застрахованным пакетом; если 
же Вы получите (или получили) деньгами, то я надеюсь, 
что Вы их выслали не одним заемным письмом, а двумя 
или даже тремя (по 3000 р. сер. каждый) — для того что­
бы не терять больших процентов при дисконтировании 
разом большой суммы. Я уже прежде хотел Вам это за­
метить — да всё забывал. Во всяком случае, сделайте так, 
если бы, паче чаяния, это письмо прибыло к Вам прежде, 
чем Вы отправили деньги или именные билеты. Получе­
ния их жду с величайшим нетерпеньем! 

Радуюсь успешному началу весны: Орловской губер­
нии нужно поправиться после прошлого года! Что же ка­
сается до богадельни — то предоставляю Вашему усмот­
рению и благоразумию пополнять комплект3. В бедных и 
больных, к несчастью, нет никогда недостатка. 

Кланяюсь всем спасским жителям и остаюсь 

доброжелатель Ваш Ив. Тургенев. 

4318. П.В. АННЕНКОВУ 

24 апреля (6 мая) 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
6-го мая 1876 г. 

Любезнейший Павел Васильевич, пишу Вам всего два 
слова, так как, Бог даст, в весьма скором времени с Вами 
увижусь: вчера целое утро водил Глафиру Александров-
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ну по выставке!1 Я нашел, что баденский воздух оказал 
весьма на нее благодетельное влияние; надеюсь, что то 
же самое открытие сделаю над Вами. А теперь прошу 
Вас доставить прилагаемый вырезок из "Daily News" 
(о Ю.Ф. Самарине) княгине Черкасской, которая должна 
еще находиться в Бадене. 

Салтыков тоже в Париже и смотрит молодцом. Я и ему 
показывал картины. Мы, вероятно, все выедем вместе — 
в один день. 

Пока целую Ваших деток, обнимаю Вас и говорю: до 
скорого свидания! 

Ваш Ив. Тургенев. 

4319. П.В. ЖУКОВСКОМУ 

25 апреля (7 мая) 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Воскресение. 

(Циркулярно). 
Любезнейший Жуковский! 

Да будет Вам известно, что грозный лев Арапетов кор­
мится завтра — в понедельник, в бУг — мною у Маныг — и 
что я неукоснительно надеюсь, что Вы примете мое пред­
ложение присутствовать на и участвовать в этом зрели­
ще. Салтыков и Ханыков также участвуют. 

Итак, до завтра! 

Ваш Ив. Тургенев. 

4320. П.В. ЖУКОВСКОМУ 

26 апреля (8 мая) 1876. Париж 

Любезный Ж(уковский)! 
Арапетов пишет мне, что в б'Л ч. будет в Café Riche 

(на Итал(ьянском) бульв(аре)). Будем ждать и Вас. 

Ваш И. Тургенев. 
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4321. ЭМИЛЮ ЗОЛЯ 

27 апреля (9 мая) 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Mardi. 

Mon cher ami, 
Je vous remercie de l'envoi de votre article sur A. Dumas. 

Il me mettra encore un peu plus mal avec lui, mais cela 
m'est très indifférent1. Je voudrais vous faire dîner (vous et 
Flaubert) avec Saltykov2. La bouillabaisse3 de l'autre jour 
m'a laissé une si profonde impression que je ne serais pas 
éloigné de recommencer vendredi au même endroit. Cela 
vous va-t-il? Ecrivez-moi un mot. J'en parlerai aujourd'hui à 
Fl(aubert). Je n'ai pas pu venir dimanche. 

Je vous serre cordialement la main. 

Tout à vous Iv. Tourguéneff. 

P.S. Il est entendu que c'est moi qui donne le dîner. 

4322. ПИСЬМО К ИЗДАТЕЛЮ ("НОВОГО ВРЕМЕНИ") 

29 апреля (11 мая) 1876. Париж 

В № "Нового времени" от 26 апреля 1876 г. помещена 
корреспонденция из Парижа по поводу устроенного мною 
музыкально-литературного утра1, которую я не могу оста­
вить без возражения. Писавший эту корреспонденцию 
сам, очевидно, не присутствовал на чтении, ибо ни один 
из передаваемых им фактов не согласен с истиной. Чте­
ние происходило в пользу здешней русской читальни, а 
не пв пользу молодых людей, прибывших в Париж для об­
разования в музыке и живописи" (!)2. Г-жа Виардо пела не 
"французские романсы на народные русские темы", а два 
собственных романса по-русски; г-н Венявский вовсе не 
участвовал в этом утре; я читал по-русски отрывок из "За­
писок охотника"; наконец, г. Золя не только не потерпел 
"полнейшего фиаско" — но его и встретили и проводили 
сочувственными рукоплесканиями. Г-н Золя был одет не 
"небрежно" — а в черный фрак и в белый галстух, как все 
мы; наружность у него не "неприятная" — а, напротив, 
выразительная и умная; читал он несколько тихо (в этом 
зале он в первый раз в жизни читал перед публикой), но 
уж не "нескладно"3. Словом, тут извращение истины пол-
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ное. Мне, признаюсь, это особенно больно в отношении к 
г. Золя. Он с такой благодушной готовностью пришел на 
помощь нашему "доброму делу", на которое г-ну коррес­
понденту вздумалось набросить незаслуженную тень! 

Надеюсь, что Вы не откажетесь поместить настоящее 
письмо в Вашей газете, и прошу принять и пр. 

Ив. Тургенев. 
Париж, 

11 мая (29 апреля). 

4323. Е.Э. ТРУБЕЦКОЙ 

Январь-апрель 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Mardi. 

Madame, 
J'accepte avec plaisir votre aimable invitation pour 

demain. 
Agréez l'assurance de mes sentiments de haute 

considération. 
Iv. Tourguéneff. 

4324. Е.Я. КОЛБАСИНУ 

2 (14) мая 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 

Воскресение, * г о мая. 
2-го 

Любезнейший Колбасин, я через Вашего брата Дмитрия 
уже знал, что Вы находитесь в Вене — а теперь мне было 
очень приятно получить подтверждение этого факта, пи­
санное Вашей рукой1. Душевно жалею о том, что состояние 
Вашего зрения мало улучшается2, и надеюсь, что лечение 
электричеством и ваннами принесет Вам пользу, тем более 
что, по Вашим словам, Вы уже начинаете ее ощущать. Про­
должайте это лечение — но об очках лучше не хлопочите: 
всякие очки утомляют глаза — и изощряют зрение лишь на 
короткое время. Лучше уже покориться необходимости — 
и на первых порах отказаться от чтения. 

Я выезжаю отсюда через две недели в Россию через 
Берлин. Очень жаль, что путь мой не лежит на Вену. 
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В России думаю пробыть два месяца и кончить мой столь 
давно затеянный роман3. 

П.В. Анненков живет теперь в Баден-Бадене — и я его 
проездом увижу (адресе его: Sophienstrasse, 4) —но он 
30-го мая уезжает со всей семьей в Швейцарию. 

Семейство Виардо Вам дружески кланяется; стоящие 
холода помешали им — пока — переселиться в Буживаль. 
Но это не замедлится. Прилагаю карточку г-жи Виардо. 

Мой адресе в России — Орловской губернии, в город 
Мценск. Помните террасу, и гимнастические упражне­
ния, и графиню?..4 Как это всё уже далеко! 

Обнимаю Вас крепко и желаю всего хорошего! 

Любящий Вас Ив. Тургенев. 

4325. К.Н. ЛЕОНТЬЕВУ 

4 (16) мая 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Вторник, 16/4-го мая 1876. 

Я сегодня получил Ваше письмо1, любезный Констан­
тин Константинович (извините, если я неверно выста­
вил Ваше отчество)2 — и решился Вам отвечать немед­
ленно — так как я не знаю, прибудут ли Ваши книги3 до 
моего отъезда в Россию, который имеет быть на днях. 
Не думаю, чтобы я много изменился — внутренне — со 
времени нашего знакомства, о котором я сохранил до 
сих пор приятное воспоминание4; но так как Вам угодно 
знать мое мнение о Вашей литературной деятельности5 — 
то позволю себе высказать его Вам в двух словах. Я со­
жалею, что, пользуясь Вашим положением на Востоке и 
близким знакомством с чуждой нам жизнью, Вы не обра­
тили Ваших замечательных способностей на составление 
ученых, этнографических или исторических сочинений, 
которые доставили бы Вам видное и почетное место в 
нашей словесности. Так называемая беллетристика, мне 
кажется, не есть настоящее Ваше призвание; несмотря на 
Ваш тонкий ум, начитанность и владение языком — Ваши 
лица являются безжизненными6. Я могу ошибиться — и 
первый готов рукоплескать тому успеху Вашего романа, 
о котором Вы говорите в своем письме. К сожалению, я 
его не прочел7. 
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Я очень был бы рад встретиться с Вами в России8. 
Я пробуду около двух месяцев в своей орловской дерев­
не. 

Извините, любезный К(онстантин) К(онстантинович), 
откровенность, с которой я высказался перед Вами — и 
на которую прошу Вас взглянуть как на одно из доказа­
тельств нелицемерного уважения. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 

4326. А.Н. ЧУДИНОВУ 

4 (16) мая 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Вторник, 16/4-го мая 1876. 

Милостивый государь, 
Позвольте поблагодарить Вас за высылку ко мне в 

Париж Вашей газеты, которую я читаю с большим инте­
ресом — а также и за несколько томов Ваших сочинений, 
которые получены мною сегодня утром. Не сомневаюсь в 
удовольствии, которое они мне доставят1. 

Через две недели я выезжаю отсюда в Россию — и, 
почти нигде не останавливаясь, прибуду прямо в орлов­
скую свою деревню, где полагаю пробыть около 6 недель. 
Мне, вероятно, придется съездить в Орел. Весьма было 
бы приятно познакомиться с Вами лично2. 

Надеюсь быть в состоянии доставить Вам отрывок из 
моего романа или из литературных воспоминаний для по­
мещения в "Орловском вестнике"3. 

Примите, милостивый государь, уверение в совер­
шенном моем уважении и преданности. 

Ив. Тургенев. 

На конверте: Russie. Ville d'Orel. 
Monsieur A. Tchoudinoff. 

В город Орел. 
В редакцию газеты "Орловский вестник", 

для доставления А.Н. Чудинову. 
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4327. П.В. ШУМАХЕРУ 

4(16) мая 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Вторник, 16/4-го мая 1876. 

Письмо Ваше1 застало меня еще здесь, любезнейший 
Петр Васильевич, чему я очень рад — так как я через 10 
дней выезжаю отсюда в Россию и остановлюсь на день 
в Берлине. Мне можно будет переговорить с Боком или 
Бером о втором издании Вашей книги — и сообщить Вам 
их ответ2. В Петербурге я пробуду 2, 3 дня — и столько же 
в Москве: я, конечно, отыщу Вас там3. 

Очень сожалею о Ваших недугах — и надеюсь, что 
пребывание Ваше в глазной лечебнице окажет Вам осно­
вательную пользу. 

Итак, до скорого свидания — жму Вам дружески 
руку. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 

4328. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 

4(16) мая 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Mardi matin. 

Merci, mon cher ami, pour votre livre — je le lirai avec 
toute l'attention que mérite le grand talent d'Erckmann-
Chatrian — renforcée de votre recommandation. 

Je ne suis pas si exclusif que vous le supposez! 
Voulez-vous que je vienne vous demander à déjeuner 

après-demain, jeudi, à 11V2? • — Si vous ne dites pas non — ce 
sera: oui. 

On a emporté votre canne. — C'est un peu bête de 
s'amuser comme nous le faisons les dimanches — mais c'est 
amusant. 

Tout à vous Iv. Tourguéneff. 
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4329. Н А КИШИНСКОМУ 

10 (22) мая 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Понедельник, 22/10-го мая 1876. 

Любезный Никита Алексеевич, 
Спешу Вас успокоить: после небольшой задержки 

здесь все деньги (10 000 р.) мною получены аккуратно — и 
я благодарю Вас за хлопоты. Вся эта штука нелегко далась 
в руки — но теперь уже все прошедшие тревоги забыты1. 

Я выезжаю отсюда ровно через 5 дней — а именно 
15-го мая нашего стиля; и если ничего не случится со мною 
дурного — то в самом начале июня (нашего же стиля) я в 
Спасском. И тогда придется обо многом хорошенько по­
толковать — но я это всё отлагаю до нашего свидания. Из 
Петербурга напишу Вам. 

До тех пор желаю Вам прежде всего хорошего здоро­
вья — и кланяюсь всем жителям Спасского. 

Ив. Тургенев. 

4330. Е.Я. КОЛБАСИНУ 

10 (22) мая 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Понедельник, 22/10 мая 76. 

Любезный друг Колбасин! 
Вот карточка г-жи Виардо, которую я забыл по рас­

сеянности!1 

Я выезжаю отсюда через 5 дней — прямо в Россию. 
Все Вам кланяются — а я желаю Вам успешного лечения 
и дружески жму Вам руку. 

Ваш Ив. Тургенев. 

4331. П.В. АННЕНКОВУ 

11 (23) мая 1876. Париж 

Париж. 50, Rue de Douai. 
Вторник, 23-го мая 76. 

Друг Павел Васильевич, я сейчас получил записку от 
Салтыкова, в которой он меня уведомляет, что меня ждут 
в Б(аден)-Б(адене) в четверг, т.е. послезавтра1. Но я рань­
ше субботы не могу выехать! и потому в Б(аден)-Б(аден) 
4. И.С. Тургенев. Письма, т. 15, кн. 1 97 



прибуду в воскресение, 28-го мая, так что я еще захвачу 
Вас — Вы ведь уезжаете только 30-го. Мне пропасть нуж­
но с Вами переговорить, кое-что прочесть2 и т.д. и т.д. Не 
сомневаюсь в том, что Вы меня дождетесь. 

Скажите Салтыкову, что его сообщение принято к 
сведению. 

Итак, до воскресения! Позволяю себе пригласить 
самого себя на Ваш обед. Всем Вашим кланяюсь — Вас 
обнимаю. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 

4332. П.В. ЖУКОВСКОМУ 

11 (23) мая 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Вторник. 5!Л ч. веч. 

Любезнейший Павел Васильевич, 
Завтра, ровно в 2 часа, я в Grand Hôtel y Арапетова 

читаю свою фантастическую повестушку: если Вы хотите 
присутствовать — приходите — и будьте аккуратны. 

В пятницу я уезжаю в деревню — а в субботу в Рос­
сию. 

Весь Ваш Ив. Тургенев. 

4333. ОГЮСТУ ВАКЕРИ 

12 (24) мая 1876. Париж 

50, Rue de Douai. 
Mercredi, 24 mai. 

Monsieur, 
Le manuscrit ci-joint contient une étude biographique et 

littéraire sur Ryleïeff, le révolutionnaire supplicié de 1825, 
une des plus nobles et des plus sympathiques individualités 
de notre pays. < Cette étude a été faite par un de mes 
compatriotes1 — ' et je puis répondre de l'exactitude des 
faits qu'elle expose ainsi que la fidélité de la traduction. Je 
serais très heureux, Monsieur, que vous la jugeassiez digne 
de remplir un ou deux feuilletons du "Rappel"2. Je me suis 
permis de la mentionner à Mr Victor Hugo, qui a eu la bonté 
de me promettre qu'il vous en dirait deux mots3. Je pars pour 
la Russie dans3 quelques jours — je serai de retour vers la fin 
de juillet — et j'aurai l'honneur de me présenter alors chez 

Далее зачеркнуто: deux ("два" — франц.). 
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vous pour savoir le résultat de ma démarche4. Si cette étude 
paraît dans "Le Rappel", elle doit rester anonyme. C'est de 
l'histoire — mais le gouvernement russe ne l'accepte pas 
encore — pas plus que la vérité — parce que c'est la vérité. 

Agréez, Monsieur, l'expression de ma plus haute 
considération. 

Ivan Tourguéneff. 

4334. ПОЛИНЕ БРЮЭР 

12 (24) мая 1876. Париж 
Paris. 50, Rue de Douai. 

Mercredi, 24 mai 76. 
Chère Paulinette, 

Voici les 1000 fr. promis avant la fin du mois de juin. 
Accuse-m'en réception. Et en même temps donne-moi des 
nouvelles de toi et de tout ton monde. Je quitte Paris samedi 
pour la Russie (mon adresse est — Russie, gouvernement 
d'Orel, ville de Mtsensk) — et je reviens vers la mi-juillet. 
J'irai te voir aussitôt après mon retour1 — et en attendant je 
vous embrasse tous bien tendrement. 

Iv. Tourguéneff. 

P.S. Quelle issue a eu le procès?2 Si tu écris sur-le-champ, 
ta lettre me trouvera encore ici. Ou bien écris — Baden-Baden 
(Grand-Duché de Bade), poste restante. J'y resterai 2 jours. 

4335. Ю.П. ВРЕВСКОЙ 

13 (25) мая 1876. Париж 
Париж. 50, Rue de Douai. 
Четверг, 25/13-го мая 76. 

Милейшая Юлия Петровна, я потому до сих пор не 
отвечал Вам1, что хотел в точности сообщить Вам день 
моего отъезда: он совершится в воскресение, 28/16-го, а в 
субботу, 3-го июня/22-го мая, я, коли жив буду и здоров, 
отъявлюсь в Петербург. Я очень был бы Вам обязан, если 
б Вы взяли для меня № в гостинице Демута — я Вам с гра­
ницы вышлю телеграмму2 —и попрошу Вас выслать каре­
ту. Мне весьма приятно думать, что я Вас скоро увижу. 

А Вы всё верите в предсказание Крюднера? На днях 
он мне попался на улице и хотел что-то предсказать; но он 
так был пьян, что ничего из него не вышло, кроме винного 
духа3. 
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Мы при свидании много переговорим — а я заочно 
целую Ваши руки в ожидании сделать это в действитель­
ности. 

Душевно Вас любящий Ив. Тургенев. 

4336. Г.О. ГИНЦБУРГУ 

5(17) марта - 16 (28) мая 1876. Париж 
Любезнейший Гораций Осипович, будьте так добры, 

выслушайте моего хорошего приятеля кн. А.А. Мещер­
ского и поговорите с ним об одном интересном деле, ко­
торое он Вам сообщит. 

Жму Вам дружески руку. 
Преданный Вам Ив. Тургенев. 

А 
4337. Ю.П. ВРЕВСКОЙ 

20 мая (1 июня) 1876. Висбаден 

А 

Af^^A 
/m 

ЛВ. Висбаден. Hôtel de Nassau. 
Четверг, 1-го июня 1 8 7 6 

20-го мая 

Я бы сказал, что 
этот сфинкс — 
Вы; но он не 
довольно красив. 

Милая Юлия Петровна, 
Я сюда приехал вчера из Бадена (чтобы переговорить 

с дочерью Пушкина, графиней Меренберг, насчет пере­
писки ее отца) * — выезжаю сегодня в Берлин — из Берли­
на выезжаю завтра — и (если ничего не произойдет осо­
бенного) прибуду в Петербург в воскресение, к 6-ти часам 
вечера — и отправлюсь в Hôtel Demouth — где, я надеюсь, 
Вы взяли для меня комнату. Было бы отлично, если б мне 
на станцию выслали карету. Впрочем, я с границы пошлю 
Вам телеграмму2. Но вот беда — я оставил Ваши письма 
в Париже — и не знаю наверное — какой Ваш № на Ли-
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тейной3: эта неизвестность сказывается на самой обертке 
этого письма. Очень буду рад Вас видеть. 

Но, правда ли, говорят, у вас в Петербурге — и снег, и 
ХОЛЕРА?4 

Целую нежно Ваши руки и остаюсь 
Ваш Ив. Тургенев. 

P.S. Не заботьтесь о карете; я с границы пошлю об 
этом телеграмму одному моему знакомому (Топорову)5 — 
которого адресе мне известен. 

4338. Ю.П. ВРЕВСКОЙ 

24 мая (5 июня) 1876. Петербург 
Гостиница Демута. 

Понедельник, 8 ч. вечера. 
Милейшая баронесса, 

Я сегодня приехал и остановился здесь в № 65 — я Вам 
писал однажды и телеграфировал1, но так как я по ошиб­
ке (оставив письмо Ваше в Париже)2 выставил: Литейная, 
№ 26 или 24 — то Вы ничего не получили. Очень был бы 
рад Вас увидеть — скажите, когда Вы будете, чтобы я был 
дома, или когда Вы будете дома3. 

Весь Ваш Ив. Тургенев. 

4339. Н.А. КИШИНСКОМУ 

25 мая (6 июня) 1876. Петербург 
С.-Петербург. 

Гостиница Демута. (Большая Конюшенная). 
Вторник, 25-го мая 1876. 

Любезный Никита Алексеевич, 
Я прибыл сюда вчера вечером в совершенном здоро­

вье — полагаю выехать в пятницу в Москву, где пробу­
ду дня два — и в середине будущей недели отъявлюсь в 
Спасское. Повар у нас будет тот же, что два года тому на­
зад?1 Порадейте об этом — а также и о возможном экипа­
же для разъездов. Дайте мне знать о себе — а также брат 
Н(иколай) С(ергеевич) уже приехал в Тургенево — или 
находится еще в Москве?2 

До скорого свидания. 

Доброжелатель Ваш Ив. Тургенев. 
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4340. Н.С. ТУРГЕНЕВУ 

25 мая (6 июня) 1876. Петербург 
С.-Петербург. 

Гостиница Демута. (Большая Конюшенная). 
Вторник, 25-го мая 1876. 

Любезный брат, 
Спешу известить тебя, что я вчера благополучно при­

был сюда — и, вероятно, в субботу выезжаю в Москву. 
Напиши мне два слова о себе и о своем здоровье: надеюсь, 
что мое письмо тебя застанет еще в Москве1. 

Итак, во всяком случае до скорого свидания — обни­
маю тебя и остаюсь 

любящий твой брат Ив. Тургенев. 

P.S. Ив. Ил. Маслов в Москве? 

4341. М.С. ВОЛКОНСКОМУ 

26 мая (7 июня) 1876 (?). Петербург 

Середа. 
Гостиница Демута. 

Любезнейший князь, я не могу, к сожаленью, принять 
Ваше любезное предложение, потому что уже отозван 
на завтрашний день; но заеду непременно к Вам на днях. 
Может быть, и в шахматы сразимся. 

Передайте мой поклон Вашей супруге и примите уве­
рение в совершенном моем уважении. 

Ив. Тургенев. 

4342. И.И. МАСЛОВУ 

26 мая (7 июня) 1876. Петербург 

С.-Петербург. Гостиница Демута, № 65. 
Середа, 26-го мая 1876. 

Любезный друг Иван Ильич, хотя ты не сфинкс, а я не 
Эдип — но пишу тебе на египетской бумаге1 — и ставлю 
следующий вопрос: находишься ли ты в Москве — и могу 
ли я, по примеру стародавних лет, воспользоваться твоим 
дружественным гостеприимством и остановиться у тебя? 
Я выезжаю отсюда в воскресение — пробуду в Москве 
всего два дня — и удираю в деревню, где авось подагра 
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меня на этот раз оставит в покое. Двумя ответными слова­
ми ты доставишь большое удовольствие 

искренне тебя любящему Ив. Тургеневу. 

На конверте: Его превосходительству 
Ивану Ильичу Маслову. 

В Москву. 
На Пречистенском бульваре, 

в доме Удельной конторы. 

4343. ЭМИЛЮ ЗОЛЯ 
27 мая (8 июня) 1876. Петербург 

Hôtel Demouth. St-Pétersbourg. 
Jeudi, 27 mai/8 juin 1876. 

Mon cher ami, 
Voici trois jours que je suis ici et ce n'est qu'aujourd'hui 

que je puis vous donner une réponse1. Malheureusement elle 
n'est pas bonne. Après 24 heures de réflexion, Souvorine (du 
"Nouveau Temps") m'a déclaré qu'il ne pouvait pas continuer 
"L'Assommoir" ni vous offrir une somme quelconque, parce 
que le récit du sujet que vous avez fait dans le dernier 
feuilleton du "Messager Russe"2 en a défloré la nouveauté 
et ôté l'intérêt. Est-ce la vraie raison, ou bien y en a-t-il une 
autre? Je n'en sais rien, mais ces messieurs n'offrent pas 
d'argent. 

J'avais été induit en erreur quant au "Dielo"; ce journal — 
ou plutôt cette revue (elle ne paraît qu'une fois par mois) — 
n'avait donné qu'un résumé du roman3, et sa situation est si 
précaire qu'il n'y a rien à faire de ce côté-là non plus4. 

Voici donc "L'Assommoir" assommé!5 Vous vous imaginez 
la peine que cela me fait. 

Quant à Stassulevitch, il est toujours on ne peut plus 
content de vos feuilletons, il y tient beaucoup et je crois 
qu'on pourrait hausser le prix, mais Saltykov, que j 'ai vu à 
Bade, n'arrive qu'après-demain6, et d'ici là il n'y a encore 
rien à faire. Je vous écrirai dès que S(altykov) aura parlé 
avec son patron7. 
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Tout cela n'est pas bien gai, et je vous prie de ne pas trop 
m'en vouloir. Je vous écrirai avant de quitter St-Pétersbourg 
et après avoir eu un entretien avec Saltykov8. 

Je vais bien et j 'espère que le docteur allemand vous a 
retapé9. Saluez de ma part Flaubert et les amis. Je vous serre 
bien amicalement la main. 

Tout à vous Iv. Tourguéneff. 

4344. НЕИЗВЕСТНОЙ (НА. МЕРЕНБЕРГ?) 

27 мая (8 июня) 1876. Петербург 

Гостиница Демута. № 65. 
Четверг. 

Многоуважаемая графиня, 
С великим удовольствием принимаю Ваше приглаше­

ние на сегодняшний вечер, но прошу позволения явиться 
не раньше 11 часов, ибо до того времени я буду занят1. 

Примите уверение в моем совершенном уважении и 
преданности. 

Ив. Тургенев. 

4345. Ю.П. ВРЕВСКОЙ 

28 мая (9 июня) 1876. Петербург 

Гостиница Демута. 
Пятница утр. 8 ч. 

Милая Юлия Петровна, 
Я вчера не мог попасть к Вам ранее половины двенад­

цатого — а не застав Вас, такая напала на меня неохота 
ехать в гости, что я решился вернуться домой. Очень мне 
совестно, что я заставил Вас ждать более часа — и покор­
но прошу Вас великодушно извинить меня. Я написал гра­
фине письмецо, в котором также извиняюсь1. 

Я сейчас еду в Павловск к Полонскому — вернусь в 
2V2 ч. и в 5 часов заеду к Вам, чтобы вместе отправиться к 
Донону, где имеет быть обед в Вашу честь. 

Дружески жму Вам руки и остаюсь 

преданный Вам Ив. Тургенев. 

а В тексте первой публикации: cordialement 
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4346. М.М. СТАСЮЛЕВИЧУ 

31 мая (12 июня) 1876. Петербург 

Гостиница "Демут". 
Понедельник утром. 

Любезнейший Михаил Матвеевич, оказывается, что у 
меня для того, чтобы достигнуть деревни, где я буду ку­
паться в злате, недостает ста рублей. Я уже должен Вам 
рублей 270 — да, сверх того, Вы заплатили за меня 100 р. 
г-ну Отто1 — так вот прибавьте теперь нужное для округ­
ления суммы в 500 р., которые я Вам, если хотите, пришлю 
немедленно из моего Пактола2 . 

Надеюсь увидеть Вас сегодня3, заранее говорю спаси­
бо и жму руку. 

Ваш Ив. Тургенев. 

4347. Х.Д. АЛЧЕВСКОЙ 

31 мая (12 июня) 1876. Петербург 

№ 6 5 . 
Милостивая государыня, 

Я буду иметь честь явиться к Вам сегодня в 2 часа. Ваше 
мнение обо мне так лестно, что я принужден заранее про­
сить у Вас извинения, если впечатление, которое я про­
изведу на Вас, окажется совершенно несоответственным 
тому идеалу, в который Вам угодно было меня возвести1 . 

Примите уверение в совершенном моем уважении. 

Ив. Тургенев. 

На конверте: Ее высокоблагородию 
Христине Даниловне Алчевской, 

в № 69. 

4348. Ю.П. ВРЕВСКОЙ 

24 мая (5 июня) - 1 (13) июня 1876. Петербург 

Баронесса Вревская, № 26. 

Любезная Юлия Петровна, я заходил к Вам просить 
Вас от моего имени и от имени И.И. Маслова пообедать с 
нами сегодня перед Вашим отъездом. Я заеду к Вам в 1А 4-го 
и надеюсь, что застану Вас дома. 

Ив. Тургенев. 
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4349. Х.Д. АЛЧЕВСКОЙ 

1 (13 июня) 1876. Петербург 

Г-же Алчевской, № 69. 

Извините, пожалуйста, что не тотчас отвечал Вам. — 
Я завален делами. Постараюсь зайти к Вам около 5 часов. 

4350. Ю.П. ВРЕВСКОЙ 

1 (13) июня 1876. Петербург 

3 раза был у Вас и, не найдя Вас дома, говорю Вам 
заочно: до свиданья! 

4351. М.М. СТАСЮЛЕВИЧУ 

1 (13) июня 1876. Петербург 

1-го июня 76. Вторник. 

Любезнейший Михаил Матвеевич, 
Сделайте одолжение, передайте подателю сей запис­

ки, знакомому Вам Александру Васильевичу Топорову, 
перевод драмы Геббеля ("Марию Магдалину"), который 
я Вам прислал и который Вы не нашли удобным к печата­
нию в "В(естнике) Е(вропы)"1 . 

Я также должен Вам сказать, что перевод флоберов­
ской легенды будет вручен Вам мною при свидании — и 
напечатан он должен быть в октябрьской или, по самому 
позднему, в ноябрьской кн. "В(естника) Е(вропы)"2 . 

Ж м у Вам крепко руку и до свидания. 

Ваш Ив. Тургенев. 

P.S. На всякий случай мой адресе: Орловской губ., в 
город Мценск, в село Лутовиново. 

4352. Н.С. ТУРГЕНЕВУ 

2 (14) июня 1876. Москва 

Москва. Д. Удельного ведомства. 
Середа вечером. 

Любезный брат, 
Я сегодня утром приехал сюда — и узнал, что ты у ж е 

уехал в Тургенево. Сам я выезжаю отсюда в субботу — и, 
конечно, немедленно посещу тебя1 — ибо мне обо многом 
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и довольно важном нужно с тобою поговорить2. Итак, до 
свиданья в понедельник, по всей вероятности. Будь здо­
ров — обнимаю тебя. 

Твой любящий брат Ив. Тургенев. 

4353. ЭМИЛЮ ЗОЛЯ 

3 (15) июня 1876. Москва 

Moscou. Au comptoir des Apanages. 
Jeudi, 15/3 juin 1876. 

Mon cher ami, 
Je suis ici depuis hier, et je pars demain pour la campagne. 

(Si vous voulez mfécrire un mot, voici mon adresse: 
M. I.T(ourguéneff), Russie, gouvernement d'Orel, ville de 
Mtsensk). 

Saltykov est arrivé de Bade à Pétersbourg la veille de 
mon départ. Je l'ai vu et je lui ai parlé deux fois. Il avait 
l'intention de vous écrire pour vous proposer de leur fournir 
4 feuilletons par an — à 100 roubles (330 fr.) par feuille 
d'impression. Comme vous en écrivez facilement deux et 
demie (feuilles) cela ferait 800 francs par feuilleton: 3200 
francs par an. Je vous conseille fort d'accepter sans lâcher 
Stassulevitch, c'est-à-dire en continuant à lui envoyer 12 
lettres par an. Je crois que vous y parviendrez sans trop 
de peine, et Stassulevitch est une bonne pratique qu'il 
faut garder, surtout après la déconfiture de ce pauvre 
"Assommoir" en Russie1. 

Saltykov m'a dit qu'on vous indiquerait les sujets qu'on 
désirerait voir traiter par vous, et qu'ils ne demandent pas 
mieux que de commencer en octobre2. 

Faites-moi savoir ce qu'il résultera de tout cela. 
La mort de Mme Sand m'a causé un très grand chagrin; 

je suis sûr qu'elle a dû attrister Flaubert; je veux lui écrire3. 
Vous pourriez faire une très belle lettre sur elle4. 

Je vous serre cordialement la main et suis 

votre tout dévoué Iv. Tourguéneff. 
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4354. НА КИШИНСКОМУ 
3 (15) июня 1876. Москва 

Москва. 
Дом Удельной конторы, на Пречистенском бульваре. 

Четверг, 3-го июня 1876. 

Любезный Никита Алексеевич, 
Я вчера утром сюда приехал и надеюсь выехать в суб­

боту — так что в воскресение утром прибуду в Мценск. 
Однако Вы еще подождите моего завтрашнего письма 
или телеграммы1; быть может, я в состоянии буду выехать 
только в воскресение — и это даже вероятнее. Во всяком 
случае до скорого свидания. 

Доброжелатель Ваш Ив. Тургенев. 

4355. В.А. ЧЕРКАССКОМУ 

3 (15) июня 1876. Москва 

Любезнейший князь, 
Поездка завтра оказывается невозможной1, ибо я 

обещал Третьякову (покупателю Верещагина) обедать у 
него в Кунцове — и он заезжает за мною2. И потому до 
другого раза — если дело может устроиться. Вечером, 
быть может, увидимся в клубе? 

Дружески жму Вам руку. 

Ив. Тургенев. 
Четверг. 

4356. НА. КИШИНСКОМУ 

4 (16) июня 1876. Москва 
Москва. Удельная контора. 

Пятница, 4-го июня 76. 

Любезный Никита Алексеевич, 
Я выезжаю завтра, в субботу, в 3 часа — и потому 

прибуду во Мценск в воскресение утром. Распорядитесь 
насчет коляски. До свидания. 

Доброжелатель Ваш Ив. Тургенев1. 
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4357. МОРИСУ САНДУ 

6 (18) июня 1876. Спасское 

Spasskoïé. 
(Gouvernement d'Orel, ville de Mtsensk). 

Dimanche, 18 juin 1876. 

Mon cher ami, 
Je vous écris du fond de la province en Russie, mais 

en passant par Moscou, j 'ai télégraphié à notre amie Mme 
Viardot de vous envoyer une couronne d'immortelles, que 
je vous priais de déposer comme un dernier hommage de 
tous les admirateurs et amis russes de votre mère — sur son 
tombeau1. — Je regrette profondément qu'un sentiment de 
modestie déplacée m'ait empêché de le faire plus tôt. J'aurais 
dû me dire que c'était bien au nom de tous mes compatriotes 
que je parlais et que j 'en avais peut-être le droit — et 
certainement le devoir2. Je regrette non moins vivement de 
n'avoir pas su trouver le temps d'aller cet hiver à Nohant3, 
d'où j'aurais rapporté le souvenir d'avoir pu contempler 
une fois de plus un des plus beaux génies et une des plus 
nobles femmes qui aient paru sur la terre. Je ne saurais vous 
décrire la poignante douleur dont tout mon être a été saisi 
en apprenant l'affreuse nouvelle: ah! mon ami, quelle perte 
pour vous, pour nous tous, pour le monde entier! — A présent 
encore mes larmes coulent quand je pense à cet être adorable, 
qui daignait avoir de l'affection pour moi, dont l'influence 
sur moi a été si décisive dans ma jeunesse — et que j 'ai eu le 
bonheur d'approcher plus tard dans l'intimité...4 

J'éprouve le besoin de vous dire tout cela, à vous et à votre 
chère femme, de vous serrer les mains de toute1 la force de 
mon affection et de ma sympathie et de souhaiter surtout que 
vos enfants, qui ont grandi sous les yeux de George Sand5, 
puissent vivre dignes d'un pareil commencement. Quelle 

, perte pour eux — surtout pour la pauvre Aurore! 
Recevez encore une fois l'expression de tous mes 

sentiments et croyez-moi pour toujours 

votre bien dévoué Ivan Tourguéneff. 
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4358. П.М. ТРЕТЬЯКОВУ 

6(18) июня 1876. Спасское 

Село Спасское-Лутовиново. 
(Орловской губернии, в город Мценск). 

Воскресение, б-го июня 1867.а 

Любезнейший Павел Михайлович, 
Я в этот проезд остался такое короткое время в 

Москве, что мне не удалось, к великому моему сожале­
нию, посетить Вас и Вашу супругу в Кунцове1. А мне бы 
нужно было с Вами переговорить. Во-первых — о кар­
тинах Верещагина, которые я увидел теперь в первый 
раз и которые поразили меня своей оригинальностью, 
правдивостью и силой2; а во-вторых — о следующем деле. 
Вам, конечно, известно имя нашего естествоиспытателя 
и путешественника Миклухи-Маклая3. Он еще не скоро 
думает возвратиться4 и находится в стесненном положе­
нии. Деньги, которые ему предлагает Географическое об­
щество, он не решается принять, так как ему приходилось 
бы тогда подчиниться программе общества, а он прежде 
всего — и в интересе науки — желает сохранить свою не­
зависимость. Близкому его приятелю кн. А.А. Мещерско­
му в Петербурге пришла в голову мысль найти какое-ни­
будь лицо, которое согласилось бы дать Миклухе-Маклаю 
6000 р. сер. в ссуду на пять лет без процентов; в верности 
платежа ручается сам князь — и мать Миклухи, а также 
К.Д. Кавелин и я — мы готовы присоединить свою гаран­
тию. Лицо, которое бы решилось на подобное пожертво­
вание5, теряло бы одни проценты — и подвергалось бы 
отчуждению капитала на 5 лет. Кн. Мещерский обратился 
через мое посредство к К.Т. Солдатенкову. Но мы получи­
ли отказ. Я решился, прежде чем покинуть всякую мысль 
об этом деле, сказать Вам два слова. Вы уже доказали фак­
тами свою готовность служить искусству и науке — и, 
может быть, Вы найдете предложение кн. Мещерского не 
невозможным: Вы один или сообща с кем-нибудь другим. 
Прошу покорно Вашего извинения в том, что затрудняю 
Вас подобным запросом; люди стучатся только в ту дверь, 
которая легко и охотно отворяется. 

а Так в подлиннике. 
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В случае, если бы Вы хотели снестись с кн. Мещер­
ским — вот его адресе: С.-Петербург, Мойка, дом Башма-
кова, № 40, кварт. № 29. 

Деньги пришлось бы выслать на имя вице-председате­
ля Географического общества Петра Петровича Семено­
ва для доставления Миклухе-Маклаю через кн. А.А. Ме­
щерского, не стесняя никакими условиями Миклуху. 

Еще раз: извините великодушно — и, какое бы ни 
было Ваше решение, дайте о себе весточку. 

Передайте мой сердечный привет Вашей супруге и 
примите уверение в совершенном уважении 

искренне Вам преданного Ив. Тургенева. 

4359. Ю.П. ВРЕВСКОЙ 

6 (18) июня 1876. Спасское 

С. Спасское. 
Воскресение, б-го июня 76. 

Как Вы доехали, любезнейшая Юлия Петровна? Я се­
годня утром дотащился сюда. Смотрите, как бы Вам не 
пришлось исполнить Ваше обещание! Кажется, подагра 
разыгрывается — и собирается сцапать меня, как в про­
шлом году. Если эта беда случится, дам Вам знать, но, ко­
нечно, уже не для того, чтобы заставить Вас скакать тыся­
чу верст, а просто для того, чтобы Вы знали, что со мною 
происходит. Наше расставание живо представляется мне: 
Вы прелестная барыня — но судьбы не переделаешь. Дай­
те знать кн. Мещерскому, что я уехал, не увидавшись с 
П.М. Третьяковым, но написал ему чувствительное пись­
мо по поводу Миклухи-Маклая1, которое, вероятно, его 
не тронет; а впрочем, Господь ведает!2 Если будет ответ, 
тотчас дам ему знать. 

Здесь стоит жара страшная — не хуже московской; 
и несчастные липы в моем саду потерпели от мороза 
9-го мая; как-то жутко видеть в июне месяце мертвые, 
желтые листья. 

Прощайте, будьте здоровы — и верьте в искренность 
моих дружеских чувств. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 
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4360. ГЮСТАВУ ФЛОБЕРУ 

6 (18) июня 1876. Спасское 

Spasskoïé. 
(Gouvernement d'Orel, ville de Mtsensk). 

Dimanche, 18 juin 1876. 

Mon cher ami, 
Je suis depuis ce matin dans mon Patmos1 — et triste 

comme un bonnet de nuit. — (Avez-vous remarqué que c'est 
généralement le moment où l'on écrit à ses meilleurs amis?) 
Il fait une chaleur de 32 degrés Réaumur à l'ombre — et avec 
cela — grâce au froid de 9 degrés au-dessous de 0 qu'il a fait 
le 21 mai — toute la verdure du jardin est bariolée de petites 
feuilles mortes qui font vaguement penser à des cadavres de 
petits enfants — et mes vieux tilleuls donnent une ombre 
maigre et chétive qui fait peine à voir. — Ajoutez à cela que 
mon frère qui devait m'attendre pour arranger des affaires 
d'argent, très importantes pour moi, est parti pour Carlsbad 
il y a cinq jours; que je crois que je vais avoir la goutte — (ce 
qui m'est arrivé à la même époque et au même endroit — il 
y a deux ans); que j 'ai acquis la presque absolue certitude 
que mon intendant me pille — et que je ne pourrai pas m'en 
défaire — et voyez la situation! La mort de Mme Sand m'a 
fait aussi beaucoup — beaucoup de chagrin. Je sais que vous 
êtes allé à Nohant pour l'enterrement — et moi qui voulais 
envoyer un télégramme de condoléance au nom du public 
russe, j 'ai été retenu par une sorte de modestie ridicule, par la 
crainte du "Figaro"2, de la réclame — des choses bêtes enfin! 
Le public russe a été un de ceux sur lequel Mme Sand a eu le 
plus d'influence — et il fallait le dire, pardieu — et j 'en avais 
le droit — après tout3. —Mais voilà!! 

Pauvre chère Mme Sand! — Elle nous aimait tous les 
deux — vous surtout — et c'était naturel. Quel cœur d'or 
elle avait! Quelle absence de tout sentiment petit, mesquin, 
faux — quel brave homme c'était et quelle bonne femme! — 
Maintenant tout cela — est là, dans l'horrible trou, insatiable, 
muet, bête — et qui ne sait même pas ce qu'il dévore! 

Allons! — il n'y a rien à faire et tâchons d'avoir le menton 
au-dessus de l'eau. 

Je vous écris à Croisset — je suppose que vous y 
êtes — vous êtes-vous remis au travail? — Si je ne fais rien 
ici — c'est qu'alors c'est bien fini. — Il y a un silence ici, 
dont rien ne peut donner une idée; — pas un voisin à vingt 
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kilomètres à la ronde — tout est languissant d'immobilité. — 
La maison est misérable — mais pas trop chaude — et les 
meubles sont bons. Une table à écrire — admirable — et 
un fauteuil à double fond de jonc! Par exemple — il y a un 
sopha dangereux — dès qu'on y est — on y dort4. Je vais 
tâcher de l'éviter. — Je commencerai par l'achèvement 
de "St Julien"5. 

Il y a devant moi dans un coin de la chambre une vieille 
image byzantine, toute noire, encadrée d'argent, rien qu'un 
immense visage lugubre et rigide — il m'ennuie un peu — 
mais je ne puis pas le faire ôter6 — mon domestique me 
prendrait pour un païen — et ici ça n'est pas chose à 
plaisanter. 

Ecrivez-moi deux mots un peu plus gais que ceux-ci. — 
Je vous embrasse et suis 

votre vieil ami Iv. Tourguéneff. 

P.S. Savez-vous que le Circassien Hassan qui tue des 
ministres par paires, comme des perdreaux, m'inspire un 
certain respect?7 

P.(P.)S. Mes meilleures amitiés à votre nièce et à son 
mari8. 

4361. M.M. СТАСЮЛЕВИЧУ 

7(19) июня 1876. Спасское 

С. Спасское. 
(Орловской губ., город Мценск). 

Понедельник, 7-го июня 76. 

Я действительно со вчерашнего дня нахожусь в моем 
"лукоморье", любезнейший Михаил Матвеевич — или, 
говоря точнее, хотя образнее: на дне мешка. Вы може­
те быть покойны: до 15-го числа Вы получите статью о 
Ж. Занде — podagra permittente — и именное я напишу 
личные воспоминанья1 — а Вы закажите какому-нибудь 
бюхервурму библиографическо-биографическую статью 
вроде той, что Вы вырезали из "Голоса"2. 

Дочь Пушкина сказала мне, что мать ее подарила ей 
эти письма — avec plein pouvoir делать с ними, что хо­
чет...3 Да, полно, жива ли вдова Пушкина?4 Впрочем, это 
нужно принять к сведению. Да вот посмотрим сперва, 
какой будет ответ. 
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У нас жара не хуже вашей — беда! Но каково черкесы 
стреляют по министрам?5 Как бы не повторилась гри-
боедовская история!6 

Дружески жму Вам руку. 

Ваш Ив. Тургенев. 

4362. А.В. ТОПОРОВУ 

7 (19) июня 1876/Спасское 

С. Спасское-Лутовиново. 
(Орловской губ., город Мценск). 

Понедельник, 7-го июня 76. 

Со вчерашнего дня я здесь, любезнейший Александр 
Васильевич — подагра пока молчит — но жара мучит не­
стерпимо — и на дождь нет надежды. Начал перечитывать 
свой роман1. Стасюлевич мне пишет, что он вручил Вам 
перевод Геббеля — ^а'Вы вручили его Салтыкову?2 Су­
ворин хотел мне высылать "Новое время", да, вероятно, 
позабыл — и тем лучше: его здесь получают, так же как 
и "Голос" — но Вы, если какой попадется интересный № 
другой какой газеты, перешлите. 

Дело Мещерского не выгорело3 — брат мой не дождал­
ся меня и уехал — но дела тут не так худы, как я полагал. 

Жму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам Ив. Тургенев. 

4363. А.С. СУВОРИНУ 

9 (21) июня 1876. Спасское 

С. Спасское-Лутовиново. 
Середа, 9/21-го июня_1876. 

Любезный Алексей Сергеевич, 
Проездом через Петербург я в одном Вашем фелье­

тоне прочел слова: "Жорж Занд умерла — и об этом не 
хочется говорить"1. Вы, вероятно, хотели этим сказать — 
что о ней надо говорить много или ничего. Не сомнева­
юсь в том, что впоследствии "Новое время" пополнило 
этот пробел и, подобно другим журналам, сообщило по 
крайней мере биографический очерк великой писатель­
ницы2; но все-таки прошу позволения сказать слово о ней 
в Вашем журнале, хотя я тоже не имею теперь ни време-
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ни, ни возможности говорить "много" и хотя это "слово" 
даже не мое, как Вы сейчас увидите. На мою долю выпало 
счастье личного знакомства с Жорж Занд — пожалуйста, 
не примите этого выражения за обычную фразу: кто мог 
видеть вблизи это редкое существо, тот действительно 
должен почесть себя счастливым. 

Я получил на днях письмо от одной француженки3, 
которая также коротко ее знала; вот что стоит в этом 
письме: 

«Последние слова нашего дорогого друга были: 
„Оставьте... зелень!" („Laissez... verdure...") — т.е. не ставь­
те камня на мою могилу, пусть на ней растут травы! И ее 
воля будет уважена: на ее могиле будут расти одни дикие 
цветы. Я нахожу, что эти последние слова так трогатель­
ны, так знаменательны, так согласны с этой жизнью, уже 
столь давно отдавшейся всему хорошему и простому... 
Эта любовь природы, правды, это смирение перед нею, 
эта доброта неистощимая, тихая, всегда ровная и всегда 
присущая!.. Ах, какое несчастье ее смерть! Немая тайна 
поглотила навсегда одно из лучших существ, когда-либо 
живших — и мы не увидим более этого благородного лица; 
это золотое сердце более не бьется — всё это теперь за­
сыпано землею. Сожаления о ней будут искренни и про­
должительны, но я нахожу, что недостаточно говорят об 
ее доброте. Как ни редок гений, такая доброта еще реже. 
Но ей все-таки можно хотя несколько научиться — а ге­
нию нет, и потому нужно говорить о ней, об этой доброте, 
прославлять ее, указывать на нее. Эта деятельная, живая 
доброта привлекала к Жорж Занд, закрепила за нею тех 
многочисленных друзей, которые пребыли ей неизменно 
верными до конца и которые находились во всех слоях 
общества. Когда ее хоронили, один из крестьян окрест­
ностей Ногана (замка Жорж Занд) приблизился к могиле 
и, положив на нее венок, промолвил: „От имени крестьян 
Ногана — не от имени бедных: по ее милости здесь бед­
ных не было". А ведь сама Жорж Занд не была богата — 
и, трудясь до последнего конца жизни — только сводила 
концы с концами!». 

Мне почти нечего прибавлять к этим строкам; могу 
только поручиться за их совершенную правдивость. Ко­
гда, лет восемь тому назад, я впервые сблизился с Жорж 
Занд4, восторженное удивление, которое она некогда воз­
буждала во мне, давно исчезло — я уж не поклонялся ей; 
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но невозможно было вступить в круг ее частной жизни — 
и не сделаться ее поклонником в другом, быть может луч­
шем, смысле. Всякий тотчас чувствовал, что находится в 
присутствии бесконечно щедрой, благоволящей натуры, 
в которой всё эгоистическое давно и дотла было выжжено 
неугасимым пламенем поэтического энтузиазма, веры в 
идеал, которой всё человеческое было доступно и дорого, 
от которой так и веяло помощью, участием... И надо всем 
этим какой-то бессознательный ореол, что-то высокое, 
свободное, героическое... Поверьте мне: Жорж Занд — 
одна из наших святых; Вы, конечно, поймете, что я хочу 
сказать этим словом5. 

Извините несвязность, отрывчатость этого письма и 
примите уверение в дружеских чувствах 

преданного Вам Ив. Тургенева. 

4364. В.И. ЛИХАЧЕВУ 

10 (22) июня 1876. Спасское 

Спасское-Лутовиново. 
(Орловской губернии, в город Мценск). 

Четверг утр., 10/22-го июня 1876. 

Милостивый государь Владимир Иванович! 
Прилагаемое письмо1 было написано, когда я получил 

от А.С. Суворина извещение, что он едет в Константи­
нополь — и все-таки просит меня обратиться к Вам, что 
я и исполняю — не медля2. Мне не удалось написать о 
Ж(орж) З(анд), как бы я хотел, но я полагаю, что переве­
денный мною отрывок из письма моей знакомой может 
заинтересовать читателя3. 

Вместе с письмом А(лексея) С(ергеевича) я получил и 
пачку "Нового времени", за которую благодарю. Я оста­
юсь здесь еще до конца месяца. 

Примите уверение в моем совершенном уважении и 
преданности. 

Ваш покорнейший слуга Ив. Тургенев. 
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4365. A.B. ШЕРЕМЕТЕВУ (?) 

12 (24) июня 1876. Спасское 

С. Спасское-Лутовиново. 
Суббота, 12-го июня. 

Любезнейший Александр Васильевич, я слышал, что 
Вы по воскресеньям бываете дома, и намерен посетить 
Вас завтра; будьте так любезны, дайте мне знать двумя 
словами, что это Вас не стеснит, или назначьте другой 
день1. 

Примите уверение в моем совершенном уважении и 
преданности. 

Ив. Тургенев. 

4366. КЛОДИ ШАМРО 

13 (25) июня 1876. Спасское 

Spasskoïé 
(gouv-t d'Orel, ville de Mtsensk). 

Dimanche, 25/13 juin. 

Ma chère Didie bien-aimée, viens que je t'embrasse pour 
ta bonne petite lettre!1 Et après l'avoir fait — sur tes deux 
joues et sur ton joli front (que tu as grand tort de cacher) — je 
vais t'écrire à mon tour. 

Je vais te décrire l'excursion que j 'ai faite aujourd'hui pour 
voir un riche \voisin, un Mr Ché-ré-mé-tef2, pas seulement 
pour le voir — ça ne vaudrait pas la peine de se déranger — 
mais pour le consulter à propos de mes affaires, du fermage 
de mon bien, de la vente du même bien3, etc., etc. C'est un 
grand propriétaire et une autorité dans ces matières-là! Il 
habite une très belle maison, arrangée à l'européenne, avec 
de vastes salons, de beaux meubles, de belles majolicas, de 
beaux bronzes, de beaux émaux et des tableaux fort laids. Il a 
une femme qui a dû être jolie — (tu diras à ta maman qu'elle 
est la propre nièce de notre Solovoï — elle saura ce que 
c'est)4 — mais qui a maintenant l'air très souffreteux et le nez 
très rouge, ce qui ne va pas à ses blonds cheveux. — Il a aussi 
(et elle aussi) deux gros enfants énormes — un garçon et une 
fille. — Commeilaplutoutletempsdemonséjourchez eux — 
nous avons dû faire la conversation (NB. Il a commencé par 
me donner tous les conseils imaginables et, chose étrange! je 
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n'étais pas plus avancé et je n'en savais pas plus qu'avant ma 
visite... mais cela arrive très souvent. Il faut espérer que quand 
j'aurai bien digéré tous ces conseils, il en sortira quelque 
chose... d'utile.) Pour soutenir la conversation et renvoyer le 
volant de la raquette du dialogue, il y avait un petit crevé très 
fade du nom de Glinka, pas parent du musicien, mais neveu 
de notre ambassadeur au Portugal5 qui... (qu'ici ton papa 
ouvre ses oreilles toutes grandes!) entre autres choses rares et 
précieuses — a découvert un Léonard de Vinci de 4 mètres de 
long sur 3 de haut, représentant une Nativité — pour lequel 
une foule de connaisseurs (et le musée de Berlin, parmi eux) 
offre 400 000 fr. — et lui, il en demande un demi-million! Si le 
Léonard est authentique, le prix n'est pas trop élevé!6 — Après 
un dîner assez médiocre où je n'ai bu que de l'eau de Seltz 
(ce qui n'empêche pas que mon tendon d'Achille ne me fasse 
diablement mal) je me suis "bestens empfohlen" et je suis parti. 
Mais ici commencent "le mie peregrinazioni e tribulazioni" 
(je t'écris cela en italien parce que je sais que toi et ta sœur, 
vous étudiez maintenant la langue de Silvio Pellico!). — 
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Mais pour que tu comprennes bien tout — il faut que je fasse 
deux plans. 

-*tu*&«*u£â-

En allant chez Chéréméteff, j 'ai pris par Mtsensk a — 
et puis b; le chemin est fort bon et il y a un pont à b sur la 
Zoucha; — mais en revenant, je crus pouvoir prendre la ligne 
с — a, comme étant beaucoup plus courte; le chemin est tout 
aussi bon... seulement! — à la lettre d il n'y a pas de pont 
sur la Zoucha (rivière navigable) — mais un fort vilain petit 
radeau. En avant le plan № 2: 

RÀAfit 

x. 1 deux petits océans de 
xx.J boue noire. 

}radeau formé par 
quelques poutres 
liées ensemble. 

— y. 1 route descendant et 
^ Й Й К Й УУ.Uontanttrès 

J rapidement. 

tf I A/M4L fi^fiÛy 

JW*. U M * ^ л* fou 

fUfW. 

lui* (ub%*.fu 

Imagine-toi maintenant, moi en calèche découverte 
attelée de trois chevaux arrivant par la route x à y. Nous 
hélons le radeau — un vieillard déguenillé qui se trouve 
dessus le ramène près du rivage. Mais il déclare que nous 
ne pouvons pas passer tous ensemble: il faut dételer les 
deux chevaux de volée. — Nous les dételons — je ne 
puis pas descendre, car je n'ai que des bottes très fines. 
Mon brave cheval de brancard s'avance à travers la boue, 
patauge dans l'eau et monte sur le radeau qui s'enfonce 
immédiatement sous le poids à un pied sous l'eau. Et encore 
il faut placer le cheval de travers — car jamais il ne tiendra 
avec la calèche en ligne droite sur le radeau. Voici donc 
la position: 
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л. ÂAJ>*A<US 
MurtAïftc 

S. f*(**&< . Rivière: 

fctAt 

a. Radeau 
invisible 

b. Calèche 
с Cheval 
d. Vieillard 

le tenant 
par la bride 

e. Cocher 
f.Moi 
g. Autre pas­

seur tirant 
sur la corde 

Elle n'était pas brillante, comme tu vois — et si mon 
cheval n'avait pas été si courageux et si tranquille, je crois 
que nous aurions fait un plongeon étrange! Le spectacle était 
bizarre — nous semblions tous voguer sur l'eau, les poutres 
du radeau ayant disparu. Enfin nous arrivons à la boue xx. 
Repataugeage de mon bon cheval... il nous traîne enfin sur la 
route yy — avec beaucoup de peine — car elle est très raide... 
On met une pierre sous une roue de derrière de la calèche, on 
va chercher les deux autres chevaux, on les attelle, je donne 
cinquante kopecks au passeur et au vieillard — et, poursuivi 
par leurs bénédictions, je reprends le chemin de Spasskoïé, 
où j'arrive sain et sauf — mais avec les pieds malades. — Je 
ne recommencerai plus! 

Il paraît que la petite Jeanne est sevrée et qu'elle crie 
après Nounou7; mais avec le caractère que je lui connais, je 
suis sûr qu'avant deux jours elle n'y aura plus pensé et se sera 
mise à manger des côtelettes. Je suis très heureux de vous 
savoir tous aux "Frênes"8; cela vous fera du bien à la santé à 
vous tous! 

P.S. Je t'embrasse mille fois avec la plus grande tendresse, 
toi, ton Georges, ta Jeanneton et tout le monde! Si la goutte 
ne me happe pas — dans 3 semaines je suis avec vous!9 En 
attendant, n'oublie pas ton vieux parrain. 

J. T. 
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4367. A.B. ТОПОРОВУ 

13 (25) июня 1876. Спасское 

С. Спасское-Лутовиново. 
Орловской губернии, в город Мценск. 

Воскресение, 13/25 июня 76. 

Любезнейший Александр Васильевич, сегодня роко­
вое 13-е число1 — а подагра пока помалкивает — что-то 
будет дальше — работа идет недурно — и дела по хозяй­
ству — или, правильнее, по устройству именья — по­
двигаются. Я Вам писал недавно2 — а теперь еще к Вам 
комиссия: пожалуйста, сходите с прилежащей запиской 
в музыкальный магазин Иогансена (против Гостиного 
двора) — и получите от него собрание романсов г-жи 
Виардо, передайте это собрание от моего имени Ларошу, 
музыкальному критику "Голоса"3. Он у меня был в Петер­
бурге — и понравился мне, как умный человек и знающий 
свое дело. Кстати, доставьте мне его адресе. 

Очень я буду за это Вам благодарен. 
Раньше 3-х недель или месяца я отсюда не выеду. 
Будьте здоровы — жму Вам дружески руку. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 

4368. Ю.П. ВРЕВСКОЙ 

15 (27) июня 1876. Спасское 

С. Спасское-Лутовиново. 
(Орловской губ., город Мценск). 

Вторник, 15-го июня 76. 

Милая Юлия Петровна, я получил Ваше письмо1 — и 
очень рад, что Вы прибыли благополучно и хорошо устрои­
лись. Могу Вам сообщить с своей стороны, что подагра до 
сих пор молчит и что я порядочно работаю. Также кое-что 
делаю по делам имения, которое я, быть может, продам — 
а наверное отдам в аренду2. Наверное еще не могу ска­
зать, когда я отсюда выеду — но не засижусь здесь. 

А Вы всё еще считаете нужным меня успокоивать и 
умоляете меня не "пугаться" и обещаете не ввести меня 
в беду. Могу Вас уверить, что между мною и прекрас­
ным Иосифом столь же мало общего, как между Вами и 
женой Пентефрия3; боюсь я холеры — но уж никак не 
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милых дам — и особенно таких добродушных, как Вы. 
Hélas! Je ne peux plus être compromis — et je ne suis plus 
compromettant, si je l'ai jamais été. 

Что же касается до слова: "mondaine" — которое, как 
кажется, задело Вас за живое — то повторяю: конечно, в 
Вашем существе, в Вашем сердце и душе — ничего нет 
светского; но все Ваши наружные привычки, вся повадка, 
вся Ваша физиономия — вполне и совершенно светские; 
и тут нет ничего дурного — но мне, быть может, не сле­
довало бы так налегать на эту внешность. Я, быть может, 
хотел немного подразнить Вас — и каюсь в том4. 

Постараюсь увидеть Вас проездом через Петербург — 
а до тех пор будьте веселы, здоровы и знайте, что, в сущ­
ности, отношения между нами очень хороши и просты. 
Я искренне к Вам привязан, но иногда замечаю, что Вы 
молодая, милая женщина — и "напрасность" этого заме­
чания меня смущает. 

Крепко и дружески жму Вашу руку и остаюсь 

преданный Вам Ив. Тургенев. 

4369. М.М. СТАСЮЛЕВИЧУ 

15 (27) июня 1876. Спасское 

М.М. Стасюлевичу. 

С. Спасское-Лутовиново. 
(Орловской губ-и, город Мценск). 

Вторник, 15-го июня 76. 

Не знаю, застанет ли Вас это письмо еще в Питере1, лю­
безнейший Михаил Матвеевич — но вот 15-е число — и я 
не высылаю Вам статьи о Ж. Занд — и не вышлю теперь!2 

Выслушайте меня терпеливо: клянусь Вам, я, с тех пор как 
здесь, работаю, как вол, сижу каждую ночь до 2-х часов — 
но над романом, исключительно над романом, который 
вследствие этого сильно подвигается3 — и ничего другого 
решительно не могу, не могу сделать! Посмотрите, какой 
вздорец я послал по этому поводу в "Новое время" — ито — 
я почти все перевел из письма г-жи Виардо4. К тому ж — 
мне Зола написал, что он весь свой фельетон посвятил 
Ж. Занд — стало быть, у Вас о ней будет сказано (хотя, 
вероятно, не так, как бы мне хотелось)5. Написать же что-
нибудь дрянное о Ж. Занд я не могу. Даю Вам честное 
слово — что до зимы Вы будете иметь серьезную статью 
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о ней — быть может, даже в виде возражения Зола6 — но 
теперь я ничего не в состоянии писать, кроме моего рома­
н а — и Вы, пожалуйста, верьте этому — ce n'est pas de la 
blague — и не пеняйте на меня и извините меня велико­
душно. 

Подагра моя, слава Богу, молчит пока — и я должен 
этим воспользоваться. 

Не знаю еще, когда я отсюда выеду — а пока жму Вам 
крепко руку и остаюсь 

душевно Вам преданный Ив. Тургенев. 

4370. П.М. ТРЕТЬЯКОВУ 

15 (27) июня 1876. Спасское 

С. Спасское-Лутовиново. 
(Орловской губ., город Мценск). 

Вторник, 15-го июня 76. 

Многоуважаемый Павел Михайлович, 
Адресе А.В. Станкевича — Воронежской губернии, 

в город Острогожск1. Я ему напишу завтра же2 — но так 
как собственно я нахожусь с ним в весьма поверхностных 
сношениях — то Ваше письмо было бы необходимо — и 
имело бы значительный вес. Я никогда не сомневался в 
Вашей готовности споспешествовать всякому благому 
делу — и, какой бы ни был результат теперешних хлопот, 
мое уважение к Вам может только возрасти3. Проезжая 
через Москву, я непременно постараюсь Вас увидеть4, а 
до тех пор примите уверение в дружеских чувствах 

искренне Вам преданного Ив. Тургенева. 

4371. А.В. ТОПОРОВУ 

15 (27) июня 1876. Спасское 

С. Спасское-Лутовиново. 
(Орловской губ., город Мценск). 

Вторник, 15-го июня 76. 

Любезнейший Александр Васильевич, 
Вот я опять к Вам с просьбой. Вам ведь известна ис­

тория с Миклухо-Маклаем (т.е. история субсидии, ко­
торую надеялся выхлопотать ему кн. А. Мещерский)1 — 
известен также отказ Солдатенкова. Тогда я обратился к 
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П.М. Третьякову2 — и получил от него письмо, из коего 
выписываю следующие строки: 

«Несмотря на теперешнее трудное время, я готов бы 
пойти на это дело — только не один — а с кем-нибудь; ну 
а вот этих "кого-нибудь" и не нашел до сего дня. Более 
других мог бы рассчитывать на Александра Владимирови­
ча Станкевича, так как интересы науки ему должны быть 
близки, да нет его в Москве — а адресе его деревни не 
знаю. Не найдете ли Вы возможным снестись с ним? — 
так как Вам адресе его, наверно, известен». 

В том-то и штука, что вовсе не так известен, как по­
лагает Третьяков. Сколько мне помнится, она находитсяа 

в Воронежской губернии, Острогожского уезда3. Я так 
и написал Третьякову4, на всякий случай напишу Стан­
кевичу5 — а так как я не знаю, где собственно теперь 
кн. А. Мещерский (он собирался куда-то уехать) — то ре­
шаюсь обратиться к Вам, чтобы Вы сообщили ему содержа­
ние этого письма, если он еще в Петербурге — его адресе: 
Мойка, д. Башмакова, № 40. Пусть и он напишет Станке­
вичу, ссылаясь на меня и особенно на Третьякова (Воро­
нежской губ., в город Острогожск). Если же Станкевич за 
границей — ну — тогда остается только рукой махнуть. 

Подагра молчит — работа подвигается. Что-то будет 
дальше? Дружески жму Вам руку и остаюсь 

душевно Вам преданный Ив. Тургенев. 

4372. В.Л. КИГНУ 

16 (28) июня 1876. Спасское 

Село Спасское-Лутовиново. 
(Орловской губ-и, в город Мценск). 

Середа, 16-го июня 76. 

Я получил Ваше письмо здесь, Владимир Людвигович: 
оно было переслано мне редакцией "Вестника Европы"1. 
Сожалею, что не прочел Вашей статьи в "Неделе"2. Я бы 
мог судить о Вашем таланте de visu. Впрочем, такие люди, 
как Скабичевский и Г. Успенский, не станут говорить 
вздор: Вы им можете верить. Но Вы мне задали трудную 
задачу: как это в коротком письме рассказать Вам, как 
я работаю, и как надо работать вообще, и что за штука 

а Было: Помнится, его деревня находится 
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объективное писание, которое Вы даже величаете эпи­
ческим! Фигуральный язык Вашего бальзаковского цита­
та не так уже темен, как Вы полагаете: он просто хотел 
сказать, что придумать сюжет иногда забавно бывает, по­
тому тут происходит некоторая игра фантазии — а при­
вести его в исполнение — изложить на бумаге — трудно 
и хлопотно. Что касается до вопроса — есть ли в Вашем 
таланте объективность, то я на это вот что скажу: если 
Вас изучение человеческой физиономии, чужой жизни 
интересует больше, чем изложение собственных чувств и 
мыслей; если, напр., Вам приятнее верно и точно передать 
наружный вид не только человека, но простой вещи, чем 
красиво и горячо высказать то, что Вы ощущаете при виде 
этой вещи или этого человека — значит, Вы объективный 
писатель и можете взяться за повесть или за роман. Что 
же до труда — то без него, без упорной работы всякий 
писатель или художник^ непременно остается дилетан­
том; нечего тут ждать так называемых благодатных ми­
нут, вдохновения; придет оно — тем лучше; а ты все-таки 
работай. Да не только над своей вещью работать надо, 
над тем, чтоб она выражала именно то, что Вы хотели вы­
разить, и в той мере и в том виде, как Вы этого хотели; 
нужно еще читать, учиться беспрестанно, вникать во всё 
окружающее, стараться не только уловлять жизнь во всех 
ее проявлениях — но и понимать ее, понимать те законы, 
по которым она движется и которые не всегда выступают 
наружу; нужно сквозь игру случайностей добиваться до 
типов — и со всем тем всегда оставаться верным правде, 
не довольствоваться поверхностным изучением, чуж­
даться эффектов и фальши. Объективный писатель берет 
на себя большую ношу: нужно, чтоб его мышцы были 
крепки. Прежде я так работал — и то не всегда; теперь я 
обленился — да и устарел. 

Вот сколько я наговорил — а в результате выходит 
одно: есть у Вас объективный талант — так есть. А нет 
его — Вы себе его не добудете. Но, чтобы узнать, имеется 
ли он, надо попробовать на деле; а там видно будет. 

Желаю Вам — моему "названому внуку" — всевоз­
можных успехов и остаюсь 

всегда готовый к услугам Ив. Тургенев. 
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4373. П.Ф. САМАРИНУ 

16 (28) июня 1876. Спасское 
С. Спасское-Лутовиново. 

(Орловской губ-и, город Мценск). 
Середа, 16/28 июня 1876. 

Любезнейший Петр Федорович, 
Я приехал сюда дней 10 тому назад и остаюсь здесь еще 

две, три недели. Мне пришло в голову продать Спасское1, 
об этой мысли узнали — и предложения посыпались. 
Самое выгодное было сделано одним купцом: 125 000 р. 
(купчая на его счет)2. Я колеблюсь, ничего не говорю — 
мне и без того жалко расстаться с моим гнездом — а тут 
еще боязнь продешевить. Я вспомнил, что когда-то А. Ва-
сильчиков хотел купить у меня это имение. Но я не знаю, 
где он — не знаю также адресса его сестры, кн. Черкас­
ской — да и, обращаясь к Вам, не знаю наверное, находи­
тесь ли Вы в Вашей резиденции* Если это письмо вскоро­
сти дойдет до Ваших рук — то откликнитесь. Если б я знал 
наверное, что Вы в Туле — то я бы на возвратном пути так 
распорядился, чтобы остаться о Вами несколько часов. 

Дружески кланяюсь Вашей супруге и крепко жму Вам 
руку. 

Душевно Вам преданный Ив. Тургенев. 

4374. Н.С. ТУРГЕНЕВУ 

17 (29) июня 1876. Спасское 
С. Спасское. 

(Орловской губ., гор. Мценск). 
Четверг, 17-го июня 1876. 

Любезный брат, 
С тех пор как я писал тебе отсюда, я успел побывать 

у тебя в Тургеневе, где любовался новыми постройками и 
заведениями — и твое всё семейство было у меня и обе­
дало1. Мне показывали твое письмо из Праги, из которого 
я с сожаленьем усмотрел, что ты был нездоров; однако из 
самого письма было видно, что ты поправился — и, ве­
роятно, уже теперь находишься в Карлсбаде, где пьешь 
воды. 

Я тебе послал туда одно письмо poste restante2 — a 
вот это — уже второе. Сам я, вероятно, недели через две, 
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много три, выезжаю отсюда и почти без остановки еду в 
Буживаль — где непременно буду (если что не случится) к 
концу тамошнего июля. Ни в Карлсбад, ни в Франценсбад 
я в нынешнем году не загляну. С твоей же стороны было 
бы очень мило после твоего лечения в Теплице не скакать 
сейчас назад — а проехаться до Парижа и до моего chalet, 
где на этот раз вся твоя комната отделана щегольски — 
кретоном*3 — и где бы ты очень приятно мог провести не­
дели две — а там отправляйся с Богом; ты бы еще в начале 
нашего августа мог быть в Тургеневе. 

Во всяком случае говорю тебе: до свидания — желаю 
всего хорошего — и обнимаю тебя. 

Любящий тебя брат Ив. Тургенев. 

4375. И.И. МАСЛОВУ 

18 (30) июня 1876. Спасское 

С. Спасское-Лутовиново. 
(Орловской губ., в город Мценск). 

Пятница, 18-го июня 76. 

Милый друг Иван Ильич! 
Если тебе не икалось за все эти дни, то это значит — 

что известная поговорка не имеет никакой цены — и что 
можно беспрестанно думать и говорить о человеке — а он 
не икнет ни разу. С тех пор как я здесь, на меня навалились 
заботы, с которыми мне не под силу справиться: чувствую, 
что глуп — до святости, как говаривал Белинский, и неопы­
тен, как младенец! Боже мой, думаю я непрестанно, если бы 
Маслов здесь был, он бы все это как руками развел! На взя­
тие3 в аренду Спасского явились разные конкуренты — я, 
кажется, отдам моему соседу и твоему хорошему знакомо­
му А.М. Щепкину; но присоединилось следующее обстоя­
тельство: я как-то проговорился, что не прочь бы продать 
Спасское1, если мне бы дали хорошую сумму — и сказал 
125 000 р. чистыми, эта весть разнеслась — и хлоп! с двух 
сторон мне предлагают эту сумму, из чего я должен заклю­
чить, что я запросил мало. И действительно: в Спасском — 
1100 десят(ин), за которые меньше 110 р. за десят(ину) взять 
нельзя; вот уже 121 000 р. Да 350 десятин лесу, за который 

* "Pas trace d'humidité" — пишут мне оттуда (Примеч. Тургенева). 
а Было: отдачу 

128 



здешний сосед, кулак № 1-й, некто Галкин, конкурент 
Щепкина по аренде, предлагает по 100 р. за дес(ятину) — 
вот уже 35 000. Стало быть, настоящая цена всему име­
нию —156 000 (за вычетом половины купчей и т. д. — всё 
же6 остается 150 000 с лишком). Но кто мне скажет, прав ли 
я? Бородач Кишинский только потрясает своей бесконечно 
густой бородой и выставляет фальшивые зубы — от него 
толку мало. Продешевить не хочется, да, к тому же, и жутко 
как-то продавать свое родимое гнездо; но, с другой стороны, 
не для чего требовать цены преувеличенные. Вот так-то я и 
колеблюсь, "как в бурю челнок11. Даже ты тут помочь мне 
не можешь, ибо издали тебе невозможно судить о качестве 
моего имения; а все-таки препобеди свою лень и напиши 
хоть два слова; а главное — скажи, когда тебе возможно бу­
дет приехать в Спасское — ну хоть на 3 дня; вот бы одолжил 
по горло. Ты как-то намекал, что 2-го июля сделаешься сво­
бодным: ну что бы тебе 3-го июля и пожаловать сюда? Я бы к 
тебе выехал навстречу, кормил бы тебя отлично (представь! 
у меня славный повар)2, покрыл бы тебя на ночь одеялом, 
подаренным мне — тебе в пику — Анной Захаровной3, пом­
нишь? Словом, угобжал бы тебя всячески. Прочел бы кое-
что из моего романа4, который, несмотря на все хлопоты и 
заботы, подвигается. К счастью, подагра пока молчит. Ну 
постарайся, возьми перо в руку — и черкни: "Тогда-то, мол, 
приеду! ". То-то я буду рад! А пока обнимаю тебя и остаюсь 

преданный тебе Ив. Тургенев. 

P.S. Деньги, 100 р., я тебе вручу при свидании здесь 
или в Москве. 

4376. НЕИЗВЕСТНОЙ 

19 июня (1 июля) 1876. Спасское 

С. Спасское-Лутовиново. 
(Орловской губ-и, в город Мценск). 

19-го июня 1876. 

Милостивая государыня, 
Я виноват перед Вами: Ваше письмо, адресованное 

в Париж, я получил — но за недосугом не отвечал. По 
справкам и вопросам, сделанным мною г-ну Кишинско-
му, я вижу, что Вы пенсию Вашу получаете, к сожале-

6 Было: всего 
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нью, в уменьшенном виде: перемена моих обстоятельств 
меня к этому принудила — в октябре Вы получите сле­
дуемую Вам сумму; а теперь позвольте мне прилагаемые 
двадцать рублей переслать не в счет пенсии — лично 
от меня. 

Надеюсь, что Вы скоро поправитесь и будете в состоя­
нии легко и скоро выдержать предстоящую Вам опера­
цию; что же касается до Вашей матушки, то, если бы Вам 
было возможно узнать, от кого собственно зависит окон­
чательно ее прием во Вдовий дом, я бы с удовольствием 
написал рекомендательное письмо этому лицу, даже если 
бы я не был с ним знаком. 

Я остаюсь здесь еще две недели с лишком. 
Примите уверение в моем совершенном уважении и 

преданности. 

Ив. Тургенев. 

4377. ЭМИЛЮ ДЮРАНУ 

20 июня (2 июля) 1876. Спасское 

Spasskoïé. 
(Gouv-t d'Orel, ville de Mtsensk). 
Dimanche, 20 juin/2 juillet 1876. 

Cher Monsieur Durand, 
Spasskoïé est le nom du village (au fin fond de la Russie) 

où je me trouve depuis quinze jours et où l'on m'a envoyé 
votre lettre adressée à Bougival. Les nouvelles que vous me 
donnez me font le plus grand plaisir, et je suis enchanté de 
voir qu'après tant d'essais infructueux vous voilà enfin sur le 
grand chemin. Faites mes meilleures amitiés à Mme Durand. 
Je ne doute pas qu'on apprécie son talent, d'autant plus qu'on 
l'aura plus longtemps tenu à l'ombre1. 

Je ne reçois pas ici la "Revue des Deux Mondes"; mais 
je savais déjà que l'article sur Chevtchenko avait paru2. Je 
travaille avec acharnement et j 'espère bien emporter d'ici 
un roman achevé3. Je ne quitterai la campagne que dans une 
quinzaine de jours et je compte être de retour à Paris vers le 
1-er du mois d'août. 

La mort de Mme Sand m'a profondément affligé; elle 
restera comme une des grandes figures de la littérature 
moderne. Elle voulait bien avoir de l'affection pour moi; 
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